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ВВЕДЕНИЕ. 


I.    Италіянскій    алФавитъ    состоитъ    изъ  двадцати 
двухъ  буквЬу  начертаніе  коихъ  следующее  : 


А  а 

а 

М  т 

эмме 

В  Ь 

би,  бе 

N  п 

энне 

С   с 

чи,  че 

О  о 

о 

Б  (і 

ди,  де 

Г  Р 

пи 

Е  е 

е 

ОЧ 

ку 

Г  і 

эФФе 

К  г 

эрре 

с  г 

дже 

8    8 
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нь 

акка 

Т  і 

ти 

I   і 

и 

V  и 

У 

*  і 

жи,  и 

V  ѵ 

ви 

Ь  1 

элле 

Ъ  г 

цёта. 

II.  Трехъ  Латинскихъ  буквъ  Я,  X  и  У  въ  языке 
Италіянскомъ  нѣтъ ;  онѣ  заменяются  другими : 

1)  Вмъхто  к  употребляется  с  или  сЛ,  напр.  Ка~ 
Іепсіае,  Кугіе,  пишется:  саіёпсіе,  СЫгіе. 

2)  X  заменяется  буквами  ,$■  или  ^.  Въ  тъхъ  ело- 
вахъ  Французскихъ,  въ  которыхъ  х  имъетъ  звукъ  гз, 
напр.  гхепгріе,  ехатеп^  въ  Италіянскомъ  ставится 
одно  ,у :  езетріо,  езате.  Въ  тъхъ  же,  где  х  произносится 
какъ  кс;  напр.  ахе^  ахіоте,  употребляется  ^:  аззе, 
аззіота.  Въ  нькоторыхъ,  впрочемъ,  словахъ  иностран- 
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яыхъ,  х  удерживается ;  такъ  напр.  Хапіе,  (Ксавтъ) 
для  различія  отъ  запіг  (святые);  равнымъ  образомъ 
въ  нъкоторыхъ  выраженіяхъ,  перешедшихъ  въ  Италі- 
янскій  языкъ  съ  Латинскаго:  ехаЪгирІо,  ехіетроге,  ех- 
ргор08Ііоу  и  проч. 

3)  У  заменяется  въ  Италіянскомъ  буквою  і:  §у- 
гш,  §іго;  ркузіса,  /ізіса  и,  т.  п. 

III.  Въ  Италіянскомъ  языкъ  буквы  произносятся 
такъ,  какъ  пишутся,  и  пишутся  такъ,  какъ  произно- 
сятся, исключая  одной  только  Я,  которая  въ  началъ 
словъ  не  выговаривается. 

IV.  Буквы  разделяются  на  гласныя,  согласныя  и 
двоегласныя. 

У.  О  произношеніи  гласныхъ  буквъ. 

1)  Гласныя  буквы:  А,  Е,  1,  О,  II. — А,  /и  II,  имѣ- 
ютъ  такой  же  звукъ,  какъ  н  въ  Русскомъ.  Е  и  О 
произносятся  коротко  или  протяжно ;  коротко  въ  сло- 
вахъ  Іё$%е,  законъ,  ѵеЪіі,  двадцать,  ѵоііо  лице,  ідгге 
башня;  протяжно  въ  словахъ:  Іё§§еч  онъ  читаетъ,  ѵеп- 
іі,  вѣтра,  ѵЫіо  обращенный  (причастіе  отъ  гл.  ѵЫ- 
$еге),  іогге,  отнять  (*). 

VI.  О  произпошеніи  соіласныхъ  буквъ. 

1)  С  передъ  а,  о,  щ  I,  г,  (сач  со,  си,  с/,  сг,) 
имѣетъ  звукъ  твердый  (гоіопсіо);  напр.  сапе,  собака; 
согро,  тѣло;  сига^  стараніе;  сііта,  климатъ;  сгё&еге, 
верить,  произносятся:  кане,  корпо,  кура,  клима,  кре- 
дере. 

2)  Передъ  <з,  г,  выговаривается  какъ  Русское  ч,  и 
имѣетъ  звукъ  мягкій  (тбгЪісІо),  напр.  свес,  горохъ; 
сіЬо,  пища,  —  произн.  пене,   чпбо. 

3)  Спе,  сНі,  ск,  имеютъ  звукъ  Русской  буквы  К.  — 


(*)  Надъ  Е  и  О,    произносимыми  коротко,  поставляется  здѣсь  ос- 
трое удареніе  ('),  а  выговариваемыми  протяжно  тяжелое  удареніе('). 
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8сш,    зсе,  $сі,    $сіо,  зсіи  звучатъ  буквою  ш.  —  8сЫу 
$еНе,  произн.  какъ  ски,  оке.  Примеры: 

ОйссНега,  чашка,  выгов.  кикера. 

СкіосІОі  гвоздь,  —       кгодо. 

СНіеза,   церковь,  —       кіэза. 

СНішо,   закрытый,      —       кіузо. 

8сіа^ига,  несчастіе,     —        шгагура. 

8сеІіа,  выборъ,  —       шельта. 

8сіпйа,  обезьяна,        —       шиміа. 

Зсіоссо,  глупый,        —       шгокко. 

Зсіиѵаге,  утирать,       —       шіугаре. 

8сНіро,  грязный,         —       скифо. 

8сНіаѵоу  невольникъ, —       скгаво. 

8сНёгго%  шутка,  —       скерцо. 

4)  &  передъ  а,  о,  и,  г,  выговаривается  твердо, 
какъвъ  Латинскомъ;  напр.:  гаЬЫа,  клътка;  доЬЪо,  гор- 
батый; ^шіОі  вкусъ;  «гапЛе,  велнкій:  —  произн.  габ- 
бга,  гоббо ,  густо,  гранде.  ОІа.  віё,  ^/о,  $1и  выговар. 
гля,  гле,  глб,  глу  или  глю.  СИ  произн.  какъ  двойное 
ллм,  напр:  $са§1іа,  чешуя,  выгов.  скаллга;  /1§1ш9  дочь, 
филліа  и  проч. 

Исключаются:  пеф^егѵ,  Апф,  Ан^Исапочвъкоииъ§1 
произн.  твердо,   какъ  г:  неглиджере,  Англа,  и  проч. 

5)  О  передъ  е  и  і (§е,  ^выговаривается  какъ  дж,  напр: 
,  %еп$іѵа,  десна,  дженджива.  Сіа,  §іо,  ог'и  произносятся 
I  также  какъ  дж,  но  такъ,  чтобы  удареніе  надъ  •  едва 
)  было  слышно;  напр.: 

Оіаііо^  желтый,  выгов.  джьалло. 
Оіогпо*   день,  —       джьорни. 

ОійЫІо,  радость,    —       джъюбилд, 

6)  Два  §°  передъ  гласною  произносятся  съ  ударе- 
ніемъ  на  предшествующую  гласную,  раздѣляя  такимъ 
образомъ  звукъ  между  двумя  §§,  напр:  га°°ю,  лучъ, 
выгов.  раджго ;  о^еііо,  предметъ,  оджетто,  и  проч. 

7)  &ке,  фі,  произн.  какъ  ге,  ги,  напр.:  Оиёііо, 
Жидовскій  кварталъ,  Гетто;  ^Ні^по,  улыбка,  гпнъд ; 
фюііо,  обжора,  гготто,  и  проч. 
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8)  Опа^  §пе,  %пі^  °по,  %пщ  произн.  какъ  чья,  чье, 
ньи^  /ібо,  чью,  напр.  ѵегооѵпа,  стыдъ;  а§пе11о,  аг- 
нецъ  ;  Ы$о°по,  нужда  ;  і^писіо,  голый,  —  выгов.  бер- 
гонья,  аньелло,  бизонъо,  иньюдо. 

9)  Н  въ  начале  Италіянскихъ  словъ  не  выговарива- 
ется и  употребляется  только  въ  глаголь  ко,  На,  кап- 
/го,  (имею,  имеешь,  имеете),  для  отличія  отъ  о,  аі,  а, 
(члены  дат.  падежа)  и  аппо,  годъ,  кои  произносятся 
такимъ  же  образомъ.  Н  поставляется  во  временахъ 
глаголовъ,  кончащихся  на  саге  и  §аге,  въ  коихъ  с  и  § 
предшествуютъ  букве  ц  какъ  то:  сегсаге,  искать,  сег- 
со,  я  ищу,  сегскі,  ты  ищешь;  ра^аге,  платить,  ра°о,я 
плачу,  ра^кі  ты  платишь,  и  т.  п. 

10)  Буква  у,  употребляется  нынче  въ  конце  словъ, 
вместо  двухъ  іі:  з1ис1],  вместо  8Іиа1щ  запятія;  Іетрі,  вме- 
сто  іетрщ  и  т.  п. 

11)  X,  М  и  N  имеютъ  такой  же  звукъ,  какъ  въ  Рус- 
скомъ,  Латинскомъ  и  Французскомъ;но  последнее,  нахо- 
дясь передъ  губными  буквами  Ь,  т9  р,  выгов.  какъ  т, 
напр:  ^гачЬезйа,  большой  звщь;$соІріге  іп  татю,  вы- 
секать изъ  мрамора;  сопроса/аііса^  съ  великимъ  тру— 
домъ,  —  произн.  грамбестіа^илімармо^  компока,  и  проч. 

12)  За  буквою  (^всегда  следуете  и\\  еще  другая  глас- 
ная, какъ  напр.:  циа,  циг^  циц  цио^  безъ коихъ  она  не 
имела  бы  никакого  звука:  после  дуемая  двумя  гласны- 
ми, она  произносится  точно  такъ,  какъ  въ  Латинскомъ, 
напр.:  циаіе,  какой;  диеііо,  это;  цішгіо  пятый;  циоіа, 
дань,  т.  е.  квале,  квеллд,  квичто,  квота.  Эта  буква  за- 
меняется буквою  с  въ  многосложныхъ  словахъ;  напр. 
іассиіпо^  таблицы;  сігсиііо,  ограда,  и  т.   п. 

13)  ()  никогда  неудвояется,  за  исключеніемъ  двухъ 
только  словъ:  зоцаиа&гаге,  ниспровергнуть,  и  зоцциа- 
йго^  развалины,  которыя,  следуя  словарю  Круска,  пи- 
шутся чрезъ  двойное  цц\  а  въ  прочихъ  заменяется 
буквою  с. 

14)  Буква  ^  выговаривается  двояко:  или  какъ  Рус- 
ское с,  или  з.  Положительныхъ,  недопускающихъ  ис- 
ключен»!,  правилъ   въ  семъ  случае  положить  нельзя. 


Вообще  же  ^  произносится  какъ  Русское  с,  во-первыхъ, 
въ  началъ  словъ:  8о/е,  солнце;  зёгѵо,  слуга,  и  т.  п.,  ис- 
ключая имена  собственныя,  взятыя  съ  Латинскаго, 
и  которыя  въ  этомъ  языкъ  начинаются  съ  X:  Зепосгаіе 
(Хепосгаіез;,  8епо{опІе,  Зепо/апе,  и  т.  п.;  во-вторыхъ, 
передъ  согласными  с,  /",  р,  і:  $са%1іа,  чешуя;  з/ега, 
СФера;  зрасіа  мечъ:  зіисііо^  ученіе.  Какъ  Русское  з,  когда, 
во  1),  ^будетъ  находиться  между  двумя  гласными  :§шза9 
обычай;  Іезого,  сокровище;  зрозо  и  зроза  супругъ 
и  супруга,  и  т.  п., за  исключеніемъ,  когда  между  глас- 
ными будетъ  находиться  двойное  ^:  /оззо,  ровъ;  гоззо, 
рыжый;  2)  слова:  созі,  такимъ  образомъ;  аіігезі, 
также;  и  всъ  слова,  къ  коимъ  прибавляется  въ  концъ* 
слогъ  зі:  зсгіѵезі,  пишутъ  (вм.  зі  зсгіѵе);  йісезі,  гово- 
рятъ  (вм.  зі  Шее);  3)  слова:  соза  вещь,  дѣло;  саза,  домъ? 
газо,  атласъ,  и  всъ  кончащіяся  на  озо:  атогозо,  §1о- 
гіозо  и  т.  п.    Візизаге  произн.  дисузаре. 

15)  Т  имъетъ  въ  Италіянскомъ  звукъ  твердый 
передъ  і  съ  следующею  гласною:  паііо,  природный; 
зепііёгх),  тропинка;  таІаЫіа,  болъзнь,  произн.  натіо, 
сентіэро,  маляттіа.  Слова  же  Латинскія,  выгова- 
риваемыя  въ  семъ  случаъ  какъ  ц<  въ  Италіянскомъ 
пишутся  чрезъ  ъ :  °гаъіа  (§гаііа) ,  атісіъіа  (атісіьіа) 
и  т.  п. 

16)  2,  произносится  двояко:  во  1)  какъ  наше  Рус- 
ское ц;   и  во  2)   какъ  дз: 

іі  какъ  ц:  %  какъ  дз: 

2ашра,  лапа.  Хассагіа,  имя  собств. 

2ашрі11о,  водометъ.  ХассЬега,  грязь. 

Хатро^по,  свирѣль.  2а0егапо,  шаФранъ. 

2апа,  колыбель,  2аШго,  сапФиръ. 

2апса,  нога.  2а§а§1іа,  дротикъ 

2арра,  мотыка.  Хаіпо,  охотнич.  сумка. 

2есса,  монета.  Хаппі,  шутъ. 

ХессЬіпо,  секинъ.  2апхага,  комаръ. 

Херра,  уголъ.  2ага,  страхъ. 

2іо,  дядя.  2а11а,  родъ  дыни. 


Фг 


Хішагга,  симарра. 

2ітЪе11о,  приманная  дудка. 

2іп§аго,  Египтянинъ. 

2іппа,  грудь. 

2ііе11а,  блошка. 

2Шо,  молчаніе. 

2оссо1о,  туФля. 

2д1іа,  гамма. 

2оШ),  сѣра. 

2611а,  глыба. 

26рро,  хромой. 

2исса,  тыква. 

2ііссЪего,  сахаръ. 

2ипа,  споръ. 

2йЯо1о,  Флейта. 

2ирра,  супъ. 

2ёіа,  буква  ъ. 

17)  Слова,  оканчивающіяся  на  яг,  въ  коихъ  эти  бу- 
квы произносятся  какъ  Русское  ц: 


2а11ега,  паромъ. 
2ёШго,  зеФиръ. 
2ё1о,  ревность. 
2ёпгего,  инбирь. 
2егЪіпо,  щеголь. 
2ёго,  нуль. 
ЯіЬаЫопе,  смьсь. 
/лЬісЫо,  изюмъ. 
2ідгіпо,  горесть. 
2і§га§,  зигзагъ. 
2І2апіа,головоломъ(раст.). 
2ос1іассо,  зодіакъ. 
26па,   зонъ,  поясъ. 
А  20П20,  тамъ  и  сямъ. 
26іісо,  мужикъ,  грубіянъ. 


аЬЬогго 

а^агго 

аггагго 

аіігегго 

аѵгегго 

ЬасЬегогго 

Ьосіогго 

Ьаггіса 

Ьівсагга 

Ьоггоіо 

са§паг2о 

саггогга 

сареггаіе 

саѵегга 

сосиггоіо 

соггагга 

СІа85е220 

сіівргёгго 


іогезояго 

§ЬІ0220 
§0220 

^иаггеііо 
^иагго 

§Ш220 

ішЬагго 

ІПСІІГІ220 

Іагго 
Іегго 
Іігга 
шагга 
шагго 
шегіигго 
шегго   (плѣ- 
сень) 
тогго    (изу- 
родованный 


рогге 

раіагго 

рагго 

регго 

ріагга 

ріггісоге 

рогге  Ма 

рогго 

ргёгго 

ригго 

га^агга 

гагга(  племя] 

гйггоІа 

8ІП^Ы0220 

зоііагго 

80220 

зрагоіа 


8сЬіатагго 

8СЬІ220 

вегга^о 

8в220 

зргигго 

8ІІ22а 

8Ігарагго 
8ігаѵігго 
8Ігогга 

8ІГ0220 

іагга 

іаггагга 

Ііггопе 

І0220 

ѵегго 

ѴІ220 

гаггега 


І8)  Слова,  оканчивающіяся  на  ъъ,  въ  коихъ  22  выго- 
варивается какъ  Оз: 


адоххіпо 

(Іоггіпаіе 

іагго    (шут- 

гагга 

атаггопе 

Ггігго 

ка) 

Ге220 

аггіто 

^агга 

ша^аггіпо 

гіЬгегго 

аггиго 

^аггеіа 

тёгго  (сред- 

гогга 

Ъігагго 

$ЪІ0220(рОДЪ 

ство 

Г0220 

Ьіггагіа 

рыбы) 

теггапо 

гіггапіа 

Ыггосо 

§ЬІГІЬІ220 

оггігопіе 

Сагга      (го— 

сюггіпа 

Ьаггаго 

роіігга 

родъ) 

19)  Въ  слѣдующихъ  глаголахъ,    ъъ  выговариваются 
какъ  ц : 


аЬогхаге 

ассагеггаге 

ассоггаге 

апахгопаге 

аттаггаге 

арргеххаге 

аіііггаге 

аѵгеггаге 

аггаппаге 


аггшТаге 

соггаге 

оЧ^иаггаге 

сіігіххаге 

оЧзреггаге 

^аѵаггаге 


т^оггаге 

іпіігігхеге 

ргеггоіаге 

8сох20паге 

8^02хаге 

зіпШхгаге 

зіп^Ьіохгаге 

зтіпиггаге 

8о1а22аге 


зраггаге 

зреггаге 

зігараггаге 

зігаѵіггаге 

8іго2гаге 

8Іи22Ісаге 

зѵоіаггаге 

ѵегге^іаге 


ітраггаге 
іп^аііиггаге 

20)    Въ  слѣдующихъ    глаголахъ,    ъъ   произносятся 
какъ  дз: 


а^опіггаге       ебог^іггаге  роіѵегіггаге 

аиіогіггаге       ^аг^агіггаге  ргоіеііггаге 

Ьаііеггаге         Іаііпіггаге  гиггаге 

сапопіггаге       тагіпіггаге  вЬіггаггіге 

сагаііегіггаге    тогаііггаге  всапааііхгаге 

саІесЬіггаге      поіотігхаге  зоіеппіггаге 

(Іітеггаге  ог^апіггаге  Іезаигіггаге 

сіігеггаге  рагіісоіагіггаге        Ігатеггаге 

21)  Вообще  о  произношеніи  этой  буквы  слъдуетъ 
замвтить,  во-первыхъ,  что  она  имѣетъ  звукъ  нашего  ц 
передъ  двумя  гласными;  такъ  напримъръ:  ъіо>  дядя, 
§гасіа,  милость;   зраъіо,  пространство;  раъъіа,  безуміе; 
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аыопе,  дъйствіе;  и  во  всѣхъ  именахъ  подобныхъ  же 
окончанш;  во-вторыхъ,  такой  же  сохраняетъ  звукъ  по- 
слѣ  согласныхъ  буквъ  /  или  г:  зЪаЫо,  прыжокъ ;/ог&а, 
сила;  исключая  ^агъопе,  мальчикъ,  огяо,  ячмень,  въ 
коихъ  выговаривается,  какъ  дз;  въ-третьихъ,  въ  окон- 
чаніяхъ  именъ  на  апъа,  апъе^  епъа^  епъе^  іпъа^  опяа, 
еагд,  иъъо^  иъжч  имѣетъ  тотъ  же  самый  звукъ  буквы  ц. 

VII.  О  произношеніи  двоегласпыхъ  буквъ. 

1)  Двоегласными  буквами  называются  тѣ,  которыя 
состоятъ  изъ  соединенія  нѣсколькихъ  гласныхъ.  Одни 
изъ  нихъ  произносятся  протяжно,  другія  коротко. 

2)  Къ  двоегласнымъ,  выговаривающимся  протяжно, 
принадлежатъ  тѣ,  въ  коихъ  каждая  гласная  выговари- 
вается отдельно  и  какъ-будто  образуетъ  особый  слогъ, 
какъ  напр.  въ  словахъ:  аи-ідге,  авторъ;  аи-гога,  заря; 
Еи-гора,  и  т.  п. 

3)  Къ  двоегласнымъ,  выговаривающимся  коротко,  от- 
носятся тъ,  въ  коихъ  гласныя  находятся  между  собою 
въ  такой  связи,  что  первая  изъ  нихъ  едва  бываѵетъ 
слышна  въ  произношеніи,  такъ,  напримъръ,  въ  словахъ: 
ріа-по,  тихо;  сіё-іо,  небо;  Шо-по,  громъ;  циё-зЬо,  тотъ, 
и  проч.  Сюда  также  принадлежатъ  и  слова,  состояния 
изъ  трехъ  гласныхъ  буквъ,  напр.:  тіё-і,  іио-і,  зио-і, 
мои,  твои,  свои;  ѵио-і,  ты  хочешь;  рио-і  ты  можешь, 
и  проч. 

VIII.  Въ  йталіянскомъ  языкѣ  частей  рѣчи  девять: 

1.  Членъ  (агіісоіе).  6.  Нарѣчге  (асіѵёгЫо). 

2.  Имя  (поте).  7.   Предлогъ  (ргерозіхіопе). 

3.  Мѣстоименге  (ргопоте)  8.  Союзъ  (соп^ійпхібпе) . 

4.  Глаголь  (ѵёгЬо).  9.  Междометге  (іпіегіегіб- 

5.  Причастге    (рагіісіріо).  пе). 


ЧАСТЬ   ПЕРВАЯ. 

О    ЧАСТЯХЪ    Р  Ѣ  Ч  И 
ГЛАВА.    I, 


О  членаэсъ  вообіце. 

1)  Членъ  (агіісоіо)  есть  частица,  поставляемая  предъ 
именами,  для  показанія  ихъ  рода,  числа  и  падежа. 

Щ  Членъ  въ  Италіянскѳмъ  языке  раздѣляется  на 
определенный  и  пеопрвд пленный.  Членъ  определенный: 
й,  /о,  Іа;  неопределенный:  (ііч  а,  (іа. 

§  і. 

О  члентъ  опредгъленно.иъ. 

3)  Членъ  определенный  показываетъ^родъ,  число  и 
падежъ  имени,  предъ  которымъ  находится,  и  скло- 
няется следуюшимъ  образомъ: 

4)  Склоненіе   члена    определенна™  й,  /о,   Іа: 

Муж.  рода.  Жен.  рода. 


Ед.  Им.     й,  /о,  Ед.  Им.     Іа,  ^ 

Род.    йе/,  сіеііо,                   Род.    сіеііа,  т 

Дат.    я/,  аііо,                        Дат.    аПа,  3 

Твор.  сіаі,  сіаііо,                   Твор.  сіаііа,  > 

Мн.  Им.     і,  Ііч  ф,  (*)  Мн.  Им.     /е,  § 

Род.    а\ец  ае\  оіеф,             Род.    йейе,  н 


Дат.     аіча,а%1іі  Дат.    а.11е> 

Твор.  сШі,сІа,сІа§и,  Твор.  йаііе. 
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(*)  Въ  поэзіи,  вмѣсто  і,  сіеі,  си,  сіаі,  употребл.  И,  ЛеШ,  аііі,  сІаШ. 
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5)  Членъ  И  поставляется  предъ  именами  мужескаго 
рода,  начинающимися  съ  согласныхъ  буквъ,  исключая 
только  букву  ^,  когда  за  ней  слѣдовать  будетъ  другая 
согласная  ($  ітрпга);  напр.: 

И  раАге,  отецъ.  И  зщпоге.  Господь. 

И  сгізІіапО)  христіанинъ     И  (гаІеІЫ,  братъ. 

6)  Членъ  /о,  употребляется  также  предъ  именами 
мужескаго  рода,  начинающимися  буквою  ^,  съ  следую- 
щею согласною,  или  буквою  г;  напр.: 

/о  8С0Іагеу  ученикъ.  /о  шсскего,  сахаръ. 

7)  Хо,  предъ  именами  мужескаго  рода,  начинающи- 
мися съ  гласной,  отбрасываетъ  конечное^,  замѣняя  его 
апостроФомъ  во  всѣхъ  падежахъ  единствен,  числа; 
напр.:  Гатоге,  любовь;  Гопоге,  честь,  и  проч.  Во  мно- 
жественномъ  числъ  /о,  имѣетъ  «/*,  и  апостроФуется  то- 
гда только,  когда  следующее  слово  начинается  съ 
буквы  г,  напр.:  $Гіп§Іе$і,  Англичане:  ^Ѵіпітісі,  не- 
пріятели. 

8)  Членъ  Іа,  употребляется  предъ  именами  женскаго 
рода,  хотя  бы  они  и  начинались   буквою.?  (ітрига): 

Іа  Аоппа,  госпожа.  Іа  зіаіиа^  статуя. 

Гапіпіа,  душа.  Іа  зігаАа,  улица. 

9)  Ьа>  въ  единств,  числъ  апостроФуется  передъ  слѣ- 
дующею  гласною;  напр.:  Гапіта,  душа;  Горега  сочи- 
неніе,  и  проч.  Во  множеств.  Іе  сокращается,  когда  слѣ- 
дующее  слово  начинается  съ  буквы  е;  по  этому  надоб- 
но писать:  Ѵетіпепъе,  V езрсгГепъе ,  а  не  Іе  етіпёпъе,  Іе 
езрегіёпъе;  исключая  Іе  е^і^іе,  изображеніе_,  и  подоб- 
ныя  ему  слова,  кои  имѣютъ  одинаковое  окончаніе  въ 
обоихъ  числахъ. 

10)  Членъ,  взятый  самъ  по  себв,  не  склоняется;  но 
получаетъ  измвненіе  отъ  соединенія  съ  предлогами  Аі9 
а9  Аа,  сльдующимъ  образомъ: 

1 .  Родительный  падежъ  составляется  изъ  предлога  Аі 
и  члена  именит,  падежа  //,  /о  или  /я,  которые,  взятые 
вмьстѣ,  составляютъ  членъ  Аеі,  Аеііо,  Аеііа,  вмѣсто: 
Аі-іі,  Аі-Іо,  Аі-Іа. 
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2.  Членъ  дательнаго,  аі,  аііо,  а11ач  образуется  изъ 
предлога  я,  и  того  же  члена  г/,  /о,  Іа,  вмъхто  а-іі,  а-іо, 
а-іа. 

3.  Членъ  творительнаго,  сіаІщ  Ла11оч  ііаііа,  состоитъ 
изъ  предлога  сіа  и  членовъ  #,  /о,  1<і,  вмьсто  сіа-іі,  (іа- 
/о,  Аа-Іа 

4.  Тъ-  же  самые  предлоги  сіі,  а,  йа,  и  члены  множе- 
ственнаго  числа  е,  ф,  /е,  образуютъ  родит,  множе- 
ственна™ <іе7,  Лещіі,  сіеііе;  дательный,  аі,  а$1і,  аііе ; 
и  творит,  сіаі,  <1а°и,  <1а11е. 

Примѣч.  II,  Іо,  Іа,  Іе,  діі,  находясь  передъ  глаголами,  де- 
лаются мѣстоименіями.  Членъ  мужескаго  рода  находит- 
ся иногда  и  передъ  глаголами,  не  какъ  мѣстоименіе,  но 
какъ  подразумеваемое  существительное:  ѴаШ,  И  тбгіо, 
дѣйствіе,  способъ;  напр.:  гі рагіаге,  Іо  8Іаге,  и  т.  п. 

11)  Склоненіе  члена  опредъленнаго  съ  именами. 

1.  2. 

Ед.  Им.     И  ЫЬгОу  книга. 
Род.    сіеі  ІіЪго,  книги. 
Дат .    аі  ЫЬго ,  книгѣ . 
Твор.  Лаі  ІіЪго  книгою. 

Мн.  Им.     і  ІіЬгі^  книги. 
Род.    сіеі  ІіЬгіц  книгъ. 
Дат.    аі  ІіЬгі,  книгамъ. 
Твор.  Лйі  ІіЪгі  книгами. 
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Муж.    рода. 

Ед.  Им.     Гопогс,  честь. 
Род.    сіеІѴопоге,    чести. 
Дат.    аІГопоге,  чести. 
Твор.  ЛаІГопоге  чесіію. 

Мн.  Им.    ф    опогі,    чести. 


Іо  зсоіаге*   ученикъ. 
Леііо  зсоіаге,  ученика. 
аііо  зсоіаге,  ученику. 
сіаііо  зсоіаге  ученикомъ. 
§1і  ясоіегі,  ученики. 
с1е&1і  зсоіагіу  учениковъ. 
а°1і  зсоіагі,  ученикамъ. 
<1а%1і  зсоіагі  учениками. 


ІХ 


4. 
Жен.  рода. 


агита^  душа. 
сІеІРапіта,  души. 
аІГатта,  дунть* 
йаІѴ апіта^  душею 

Іе  апіте,  души . 
сіеііе  апіте,  душъ. 


Род.   с1е$1і  опогі,  честен. 

Дат.    афопогі^  честямъ.     аііе  апіте,  душамъ, 

Твор.  Лаф  опогі,  честями .     сіаііе  апіте ,  душ ами . 
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5. 

Женскаго    рода. 

Жд.  Им.     Іа  саза,  домъ.  Ми.  Іе  сазе,  дома. 

Род.    сіеііа  саза,  дома.  Леііе  сазе,  домовъ. 

Дат.    аііа  саза,  дому.  аііе  сазе,  домамъ. 

Твор.  сіаііа  саза,  домомъ.  іаііе  сазе,  домами. 

По  1-му  примеру,  И  ІіЪго,  склоняются  имена  му- 
жескаго  рода,  начинающіяся  одною,  или  несколькими 
согласными.  По  2-му,  /о  зсоіаге,  всѣ  имена  мужеска- 
го  рода,  начинающіяся  съ  ^  и  следующей  согласной, 
или  я.  По  3-му,  Г  опою,  все  имена  мужескія,  имеющія 
гласную  букву  въ  начале.  По  4-му  Гапіта,  всѣ  имена 
женскаго  рода,  начинающаяся  съ  гласной.  По  5-му,  Іа 
саза,  все  имена  женскаго  рода,  имеющія  въ  начале 
одну  или  несколько  согласныхъ. 

§  2. 

О  членть  неопред  іъленножъ. 

1.  Членъ  неопределенный  или  зещпасазо,  употре- 
бляется для  склоненія  именъ ,  имеющихъ  смыслъ 
общій  и  неопределенный,  отчего  онъ  и  получилъ  свое 
названіе. 

2.  Членъ  неопределенный  имеетъ  только  три  паде- 
жа: родительный,  дательный  и  творительный,  кои 
остаются  безъ  перемены  въ  обоихъ  числахъ  и  родахъ. 

3.  Склоненіе  члена  неопредъленнаго. 

Род.  ді. 

Дат.  а,  или  аі,  передъ  гласного. 

Твор.   сіа. 

4.  Ла,  для  отличія  отъ  падежа  родительнаго,  ко- 
торый апостроФуется ,  удерживаетъ  передъ  гласного 
букву  а;  наприм.  а^Лпіопіо,  дат.  аЛ  Апіопіо,  твор. 
Ла  Апіопіо. 

5.  Къ  члену  зе°пасазо  относятся  также  частицы 
ип у  ипо  и  ипа.   ІІпо^  предъ  именами  мужескаго  рода 
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сокращается  безъ  апострофа;  наприм.:  ип  иото.  ип 
ІіЬго;  но  передъ  ,?,  съ  следующею  согласною,  также 
передъ  я,  буква  о  не  отбрасывается;  наприм.:  ипо 
8Іид,іо,  ипо  ъіо.  ІІпа,  ставится  съ  именами  женскаго 
рода,  и  передъ  гласною  апостроФуется:  игіапіта,  игС 
дрега,  ип    агідпе,  и  т.  п. 

6.  Склоненіе  члена  неопредъленнаго  съ  именами. 

Передъ  согласною.  Передъ  гласною. 

Пота,  Римъ.  Апіопіо,  Антоній. 

Лі  Пота,  Рима.  д!    Апіопіо,  Антонія. 

а    Кота,  Риму.  а&  Апіопіо,  Антонію. 

сіа  Кота,  Римомъ.      сіа  Апіопіо,  Антоніемъ. 

§  3. 
О  соединеніи  членовъ  съ  предлогами. 

1.  Члены  й,  /о,  Іа,  і,  ф,  Іі,  предшествуемые  пред- 
логами ш,  въ,  на;  соп,  съ;  зщ  на,  надъ;  и  рег,  для, 
изменяются:  а)  послѣ  предлога  іп,  въ  пеі,  пеііо,  пеііа 
въ  единственномъ  числь,  и  въ  пе1  или  пёі,  пе§1і,  пеііе, 
во  множественномъ. 
Примѣры: 
Един.  муж.     пеі  ЫЬго 

пеііо  зіййіо 
пеІѴ  апіто 
жен.     пеііа  сатега 

пеІГ  аписатега. 

Мн.  муж.     пе*  или  пёі  іётрі 
пе§1і  зіаіі. 
жен.     пеііе  сазе. 
Ь)  Послъ  предлога  соп,  въ  соі,  соІѴ  въ  единствен- 
ному соі  или  со'  во  множественномъ,  только  въ  роль 
мужескомъ. 

Примѣры: 
Един.  муж.     соі  іётро,  съ  временемъ. 
соІГ  иото,  съ  человъкомъ. 
Мн.   муж.      СОІ  ИЛИ  Сб'  ЗЩПОГІ,  съ  господиномъ. 

2 
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е)  Послѣ  предлога  зи,  въ  зиі,  зийо,  зиііа,  зйі,  или 
зи\  зи§1і,  зиііе;  лучше  впрочемъ  писать  отдельно:  зи  /о, 
зи  Іа,  зи  §1і,  зи  Іе. 

д)  После  предлога  рег  изменяются  только  члены 
й  и  г,  и  говорится  реі  и  рёі.  ___. 

ГЛАВА     II. 

Обь  именахъ  существителъныхъ  и  прилагателъныхъ. 

1.  Имя,  разсматриваемое  вообще,  есть  предметъ  дей- 
ствительный, т.  е.  подверженный  нашимъ  чувствамъ, 
или  воображаемый,  т.  е.  существующие  только  въ  на- 
шемъ  ум  в. 

2.  Предметы  действительные,  или  воображаемые, 
имѣютъ  свои  соотносительныя  качества,  ихъ  опреде- 
ляющая; а  по  этому  всякій  предметъ  разсматривается 
двояко:  во-первыхъ,  какъ  взятый  самъ  по  себъ,  т.  е. 
какъ  предметъ  существующій;  и  во-вторыхъ,  относи- 
тельно его  качества.  На  этомъ  и  основано  раздвленіе 
имени  на  существительное  и  качественное,  или  прила- 
гательное. 

%  і. 

Обь  имени  суіцествгітелъномъ. 

1.  Имя  существительное  (поте  зопзіапйѵо)  есть  на- 
лваніе  какого  нибудь  предмета  существующаго  въ  при- 
роде; наприм.:  саза  домъ,  саѵаііо,  лошадь;  или  пред- 
ставляемаго  въ  уме;  наприм.  Іа  ѵігій.  добродетель, 
Геіа,  возрастъ,  и  проч. 

2.  Имена  существительныя  бываютъ:  1)  собствен- 
ник: Сёзаге,  Цесарь,  Кота,  Римъ;  2)  нарицателъныя: 
іі  расіге,  отецъ,  ШіЬго*  книга;  3)  собирательны  я:  езёг- 
сііо,  войско,  ророІОу  народъ.  Члены  показываютъ 
ихъ  измененіе  по  падежамъ  и  числамъ,  и  определяютъ 
родъ. 
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3.  Чтобы  познать  ро дъ  и  число,  какъ  главныя  при- 
надлежности именъ  существительныхъ,  должно  обра- 
тить вниманіе  на  ихъ  окончанія. 

4.  Имена  существительный,  въ  Италіянскомъ  языкъ, 
имъютъ  пять  окончаній,  по  числу  гласныхъ,  а  именно: 
а,  е,  і,  о  и  и;  наприм.:  саза  домъ;  расіге,  отецъ;  сіі, 
день;  иотОі  человъкъ;  ѵіНй,  добро дѣтель;  два  рода; 
мужескій  и  женскій,  и  два  числа:  единственное  и  мно- 
жественное. 

5.  Въ  слѣдующихъ  статьяхъ  изложатся  правила  от- 
носительно 1)  познанія  рода  въ  именахъ  существитель- 
ныхъ; 2)  образованія  множественная  числа,  и  нако- 
нецъ  3)  объ  увеличительныхъ  и  уменыпительныхъ 
именахъ  существительныхъ. 

6.  О  родахъ  именъ  существительныхъ,  Родъ  именъ 
существительныхъ,  въ  языкѣ  Италіянскомъ,  познается 
изъ  ихъ  окончанія,  слѣдующимъ  образомъ: 

а)  Имена,  кончащіяся  на  а,  бываютъ  обыкновенно 
рода  женскаго;  наприм.  саза,  домъ;  сіііёза,  церковь. 
Исключаются  изъ  этого  правила  всь  тѣ  имена,  которыя 
по  самому  своему  значенію  рода  мужескаго;  какъ-то: 
Лпсігёа,  Андрей;  Апазза^ога,  Анаксагоръ;  Вогеа,  Бо- 
рей; іірара,  папа;  іірго/еіа,  пророкъ;  Гагіізіа,  артистъ, 
и  другія.  Рапіазта,  призракъ,  употребляется  и  въ 
томъ  и  въ  другомъ  родѣ;  говорится  И  /апіазта  и  Іа 
/апіазта. 

Ь)  Всѣ  имена,  кончащіяся  на  (а  съ  удареніемъ,  и 
неперемѣняющіяся  во  множественномъ,  также  рода 
женскаго;  наприм.  Іа  Ьопіа,  благость;  Іа  ѵоіопіа,  воля; 
исключая:  И  Іа(/еіа,  таФта;  И  Ьассаіа,  сухая  треска; 
Іа  роіезіа,  или  росіезіа,  (если  значитъ  власть,  а  не  по- 
десту  или  судью),  которыя  суть  рода  мужескаго. 

с)  Имена  городовъ,  провинцій  и  острововъ,  оканчи- 
вающіяся  на  а,  рода  женскаго:  Кота,  Ьопёга,  Іа  Ьот- 
Ьагсііа,  Ма]Ъгіса,  Мака,  и  проч. 

Пргшѣч.  Имена  деревъ  рода  мужескаго;  наприм.  ип 
рего,  грушевое  дерево;  ип  теіо,  яблонь*  исключая:  оиегсіа, 
дубъ,  и  еісе,  каменный  дубъ.   Названія  плодовъ,  оканчи- 
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вающіяся  на  а,  рода  женскаго:  ипа  рега,  груша;  ипа 
теіа,  яблоко;  исключая:  [ісо  и  сесіго,  кои  суть  рода  му- 
жескаго. 

о1)  Имена,  кончащіяся  на  иопе  (Лат.  на  ііо  и  Франц. 
на  ііоп)  и  йсИпе,  безъ  исключенія,  рода  женскаго;  на 
прим.:  ргорозіыопе,  предложеніе;  іпіепъіопе,  намьреніе. 

е)  Имена,  кончащіяся  на  іопе,  безъ  буквы  г,  рода 
женскаго,  какъ-то:  раззіопе,  Іщіопе,  и  т.  п.  Исклю- 
чаются: зеііепігіопе^  сѣверъ,  ип  тіШопе,  милліонъ; 
Іоггіопе,  крѣпоетная  башня;  зо//іопе,  пощечина;  зсог- 
ріопе,  скорпіонъ;  ріссіопе,  голубь;  и  наконецъ,  всѣ  уве- 
личительныя  на  іопеч  образовавшіяся  изъ  именъ  жен- 
скаго рода  на  іа:  зсітіопе,  отъ  зсітіа,  обезьяна;  Ье- 
зйопе,  отъ  Ъезйа,  звѣрь;  заЬЫдпе,  отъ  заЪЫа,  мълкій 
песокъ,  и  проч.  рода  мужескаго, 

Г)  Имена,  кончащіяся  на  оге  (Лат.  ог  и  Франц. 
еиг), — всь  рода  мужескаго;  наприм.  И  саіоге,  теплота; 
И /игоге,  ярость,  и  т.  п. 

#)  Имена  мужескаго  рода  на  Іоге,  для  образованія 
женскаго  рода,  перемъняютъ  іоге  на  ігісе;  наприм. 
аііоге,  актеръ,  аіігісе,  актриса;  ітрегаіоге,  іпгрегаігісе; 
°епііоге,  §епі!гісе,  и  т.  п. 

Ь)  Слъдующія  имена  употребляются  и  въ  мужескомъ 
и  женскомъ. 

аеге^  воздухъ,  говорятъ,  сіеге  /гезео  и  /гезса; 
агЬоге,  дерево;  употребительнѣе  въ  женскомъ; 
/іпе^  конецъ,  И  /іпе  и  Іа/іпе. 
/Ы§оге,  молнія,  обоихъ  родовъ. 
УЪпІе,  Фоитанъ,  іі  [опіе  и  Іа  /опіе. 

Сагсеге,  тюрьма,  и  мужескаго  и  женскаго  рода; 
во  множественномъ  Іе  ссігсеге  и  Іе  сагсегі  въ  жен- 
скомъ. 

Маг^іпе,  или  езігетіісі,  край,  обоихъ  родовъ. 

і)  Въ  именахъ,  кончащихся  на  і,  родъ  обозначается 
членомъ;  наприм.  (II,  день;  ІипЛі,  понедѣльникъ;  таг- 
іесіі^  вторникъ,  тегсоіесіі,  середа,  и  другіе.  Сепезі,  кни- 
га Бытія,   обоихъ  родовъ. 
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к)  Имена,  кончащіяся  на  о,  суть  рода  мужескаго; 
наприм.  атісо,  другъ;  ІіЪго,  книга;  исключая:  пито 
рука  (во  множ.  пгапі),  и  собственныя  имена  женщинъ: 
Саіірзо,  Сіоіо,  Аіеііо,  Сііо,  и  т.  п.,  кои  суть  рода 
женскаго. 

1)  Не  многія  имена  Италіянскаго  языка,  кончащіяся 
на  и  съ  удареніемъ,  почти  все  рода  женскаго  и  во 
множест.  не  переменяютъ  своего  окончанія;  какъ-то:  Іа 
зегѵіій,  рабство;  Іа  °гй,  журавль;  Іа  ѵігій,  доброде- 
тель, и  проч. 

гн)  Наконецъ  есть  имена,  которыя  въ  единствеиномъ 
числе  мужескаго  рода,  а  во  множественномъ  женскаго, 
какъ-то: 

Един.  муж.  множ.  жен. 

ип  сепііпа'\о,  сотня,  Іе  сепііпа/а, 

ип  пйфсЦо,  тысяча,  Іе  ті§1іа/а. 

ип  пю§§іо,  і  известный  Іе  то§$іа. 

ипо  $1а]о,    )       меры  Іе  зіа/а  и  друг. 

7 .  Образованы  множественнаго  числа  въ  именахъ 
существительныхъ. 

1)  Въ  именахъ,   кончащихся  на  а,    женскаго  рода: 
а,  изменяется  въ  е:  саза,  домъ,  сазе,  дома;  зроза, 

супругъ,  зрозе,  супруги. 

С  а  и  §а  переменяются  на  ске  и  °ке:  топаса,  во 
мн.  топаске;  рІа°а,  въ  мн.  ріа^ке. 

Та  съ  удареніемъ  не  переменяется:  Іа  сіііа,  во  ма. 
Іа  сШа;  Іа  сагііа,  во  мн.  Іа  сагііа. 

Въ  именахъ,  кончащихся  на  а  мужескаго  рода: 

а    изменяется  въ  і:  И  раре,  і  рарі;  ііроеіа,  і  роей. 

С  а  изменяется  на  скі:  сіиса,  сіискі;  топагса,  то~ 
пагскі. 

2)  Имена,  кончащіяся  на  е,  обоихъ  родовъ,  во  мно- 
жественномъ имеютъ  і:  расіге,  расігц  та&га,  таЛги 

Исключенге: 
тіііе,  тысяча,  во  множ.     тііа  и  тШе* 

И  Ъие,  быкъ,  —  Ъйоі  и  Ьойі. 
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Іа  8рёсіе,  видъ,  во  множ.      Іе  8рёсіе. 

Іа  8ирефсіе\  поверхность,    —  Іе  хирег/ісіе. 

Іа  еці^іе,  изображеніе,         —  Іе  е$і%іе. 

Іа  зегіг^  порядокъ,  —  Іе  зёгіе. 

Іа  ЬагЬагіе,  жестокость,       —  Іе  ЪагЪагіе. 

Іа  гециіг,  спокоііствіе,  —  /е  гсциіе, 

Іа  Іешрёгіе,  температура,       —  Іе  іетрегіе. 

3)  Имена,,  кончащіяся  на  *,  во  множественномъ  числе 
остаются  безъ  перемены:  Ш,  іді9  ІипеЛі^  Іипсіі. 

Н)  Въ  именахъ,  кончащихся  на  о,  о  изменяется 
въ  і:  ІіЬго,  ІіЬгі;  тиго,  тигі. 

Исключеніе:  иото,  человекъ,  во  мн.  ид/иіпі,  а  не 
идті.  Віо  или  Ісісііо,  Богъ,  во  мн.  ф  сіеі  или  $1(Шо. 

Въ  слоге  /о,  отбрасывается  конечное  о:  ІаѵаІО]0 
во  мн.  ІаѵаіО];  ти§па/о  во  мн.  тщпа). 

Со  и  %о  изменяются  въ  сНі  и  §Ы:  /иосо  во  мн. 
/иоскі,  Іио^о  во  мн.  Іио^і. 

Исключеніе:  рогсо,  свинья,  во  мн.  рогсі;  та%оу 
волхвъ,  та§і;  іедІо§о,  Ѳеологъ,  іедіо^і;  а$рага§оу 
спаржа^  азрагаѵі. 

Іо  изменяется  въ  у,  если  удареніе  будетъ  стоять 
надъ  предпоследнимъ  слогомъ.  Тетріо,  іетрі;  песеззй- 
гіОу  песе88сіг'і;  ргіпсіріо,  ргіпсірі;  тогтогіо,  тогтогщ 
Аезіо,  сіет,  и  проч. 

Некоторыя  изъ  именъ,   кончащихся   на   о,  имѣютъ 
двоякое  окончаніе  во  множественномъ  числе;  какъ  то: 
апёііо,  перстень,         щіі  апеііі  и  Іе  апёііа. 
сахіёііо,  замокъ,         і  сазіеііі  и  Іе  сазіёііа. 
^іпосскіОу  колѣно,      і  ^іпосскі  и  Іе  ^іпосскіа. 
%гісіо,  крикъ,  і  §гісІі  и  Іе  ^гіЛа^  и  т.  п. 

Другія  же  и  троякое: 
/гиііОу  плодъ,        і  /гиііі,       Іе /гиііе  и  /гиііа, 
і  Іе%пі, 
і  фзй, 


Іе§по,  дерево, 
§е8(о,  подвигъ, 
0880)   кость, 
ротоу  яблоко, 
ѵе8Іі%іо,  слѣдъ, 


<гЦ  0881, 

і  роті, 
і  ѵе8Іі%і, 


Іе  Іе^пе  и  Іе%па. 
Іе  <ге8іе9  §е8(ау 

Ів    08 8в    И    088П. 

Іе  роте  и  рота, 
Іе  ѵе8іі%іе  и  ѵе8Іі%іа. 
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5)  Въ  именахъ,  кончащихся  на  щ  множественное 
число  подобно  единственному.  Ьа  %іоѵепіщ  Іа  зскіаѵіій 
имѣютъ:  Іа  %іоѵепійь  Іа  зспіаѵіій* 

6)  Слъдующія  имена  употребляются  въ  одномъ  толь- 
ко множественномъ  числѣ:  Іе  тЫІе  и  Іе  тМІі,  щипчи- 
ки; Іе  поъъе,  свадьба;  Іе  гепе  и  Іе  гепі,  почки;  1'езёцше, 
похороны;  і  ѵаппі,  крылья,  и  друг. 

7)  Слѣдующія  же  не  имѣютъ  множественнаго:  И 
тіеіе  или  тёіе^  медъ;  Іа  ргЫе,  дѣти;  Іа  рго^епіе,  по- 
томки; Іа  зіігре,  поколъніе;  Іа  топе,  утро,  и  друг. 

8)  Нькоторыя  имена  существительный  имѣютъ  двоя- 
кое окончаніе  какъ  въ  единственномъ  числъ,  такъ  и 
во  множественномъ: 

Един*  мпож.  ч. 

аіа  и  аіе,  крыло,  аіе  и  аіі. 

Угдсіа  и  /госіе,  холодъ,  /гойе  и  ^оді. 

зогіа  и  зогіе,  родъ,  здгіе  и  здгіі. 

ѵезіа  и  ѵезіе,  одежда,  ѵезіе  и  ѵезіі. 

9)  Имена,  имѣющія  двоякое  окончаніе  въ  единствен- 
номъ числѣ: 

саѵаііеге  и  саѵаііёго,  всадникъ. 
сдтоіе  и  сопзоіо,  консулъ. 
соггіеге  и  соггіёго,  курьеръ. 
согзіёге  и  согзіего,  бѣгунъ. 
/игіёге  ъ/игіего,  Фурьеръ. 
раіа/гепіёге  и  раіа^гепіёго ,  конюхъ. 
репзіёге  и  ретіёго,  мысль. 
зсоіаге  и  зсоіаго,  ученикъ. 
зепііеге  и  зепііего,  дорожка. 
^опШопіёге  и  согг/аіопіёю,  знаменоносецъ. 

10)  Имена,  имѣющія  троякое  окоячаніе  въ  един^ 
ственномъ  числъ: 

йгзігіеге,  сіезігіёго  и  (Іезігіегі,  лошадь. 

піезііеге,  тезііёго  и  тезііёгі,  ремесло. 

тиіаійеге,  тиіаійего  и  тиіаіііегі,  погонщикъ  лошаковъ^ 

ЪагЫеге,  ЪагЫего  и  ЪагЫегі,  цирюльникъ. 
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8.  Объ  увеличительны хъ  и  уменьшителъныхь  име- 
нахъ  существительныхъ, 

1)  Въ  Италіянскомъ  языкъ,  какъ  и  въ  Русскомъ, 
можно  увеличить  или  уменьшить  значеніе  имени  суще— 
ствительнаго  чрезъ  прибавленіе  къ  концу  слова  нъ- 
которыхъ  слоговъ.  Этимъ  увеличеніемъ  или  уменыпе- 
ніемъ  выражается  нъкотораго  рода  ласковость,  или 
означается  презрѣніе. 

2)  Значеніе  имени  увеличивается:  а)  переменою  по- 
следней согласной  на  опе,  въ  мужеском ь  родѣ,  и  на 
опа,  въ  женскОмъ;  наприм.  аІЬего,  дерево,  аІЪегопе, 
большое  дерево;  саза,  домъ,  саюпе,  домище;  ѵёсскіо, 
старикъ,  ѵёсскіопе,  старичище;  Ь)  следующими  окон- 
чаніями:  1)  Ыіо  и  Ыіа;  оъъо  и  оъъ(ц  дссіо  и  оссіа; 
наприм.  ѵібѵапоііОі  молодецъ  (отъ  ^іоѵапе);  Ьпіпоііа, 
очень  смуглая,  (отъ  Ъгипа);  ^огезоъъо  и  ^огезоъш 
(отъ  /огехе),  красивый  крестьянинъ  и  пригожая 
крестьянка;  і§потпіассіо,  величайшій  навѣжда  (отъ 
і%потпіе);  /гезеоссіа,  молодая  дьвушка  (отъ  [гезеа); 
2)  ассіо  или  аъ%оп  въ  мужескомъ  родъ\,  и  ассіа  и  аъъа, 
въ  женскомъ;  наприм.:  отассіо,  означаетъ  человека 
злобнаго,  сильнаго  и  грубаго;  сіоппассіа,  безобразная 
женщина;  саяассіа,  домище  неуклюжій,  развал иваю- 
щійся  и  неопрятный;  ѵесскіассіо ,  негодный  стари- 
чище; ророіаъъо^  чернь,  сволочь;  3)  ате,  шпе  и  а^ііа; 
наприм.:  оззате,  костища,  т.  е.  множество  костей; 
ѵессііійте,  негодное  тряпье;  %епіа%1іа,  сбродъ,  сво- 
лочь; 4)  наконецъ  окончаніемъ  азіго;  наприм.  роеіа- 
8ІЮ,  плохой  стихотворецъ;  тесіісазіго,  лъкаришка. 

Примѣч,  Ассіо^  ате,  ите  и  адііа  составляютъ  въ  нѣ- 
которыхъ  словахъ,  обыкновенныя  окончанія,  безъ  вся- 
каго  увеличенія  имени,  какъ  наприм.:  Ьгассго  рука;  зіате, 
шерстяной  пухъ;  [гйте,  рѣка;  ЬаіШдІга,  сраженіе,  и  имъ 
подобныя. 

3)  Значеніе  имени  уменьшается,  когда  оно  будетъ 
имѣть  сльдующія  окончанія:  іпо,  іпа,  еііо,  еііа,  еііо 
и  еііа,  иссіОу  иъъо,  оіо,  іроіа,  и  ироіа,  наприм.:  (гаіеііо. 
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братъ,  /гаіеіііпо,  братецъ,  или  братишка;  зогеііа,  се- 
стра, зогеіііпа,  сестрица,  или  сестреночка;  разіоге,  па- 
стухъ,  разіогеііо,  пастушокъ;  разіогеііа.  пастушка; 
сіоппа,  аоппеііа,  сіоппіпа  или  аоппаіа,  бабёночка  и 
бабенка;  сареііо,  шляпа,  сарреііиссіо,  шляпёнка;  саза, 
домъ,   сазиссіа,  сазіроіа  и  сазироіо,  домишка. 

Пргімѣч.  Кромѣ  псчпсленныхъ  выше  окончанііі  именъ 
уменьшительныхъ,  встрѣчаются  еще  п  другія,  кои,  по 
разнообразно  своему,  не  могутъ  быть  подчинены  прави- 
ламъ;  какъ  то:  асциа,  вода  асциеѵадуіоіа  п  асдіюііпа,  во- 
дица; ибто,  отісеіаіо,  отісіаііоіо,  отіссіидіо;  Ьа$1опе,  пал- 
ка, Ья$ІопсеІІо  п  Ьа$(опсіпо,  палочка,  п  т.  п. 

§  2. 
Обь  иженахъ  прилагателъныссъ. 

1)  Прилагательное  имя  [поте  аѵщеіііѵо)  выражаетъ 
качество  нменн  сушествптельнаго  и  различные  виды, 
подъ  которыми  оно  представляется;  напр.:  иото  гіссо, 
богатый  человіжъ;  и  иото  рги&епіе,  умный  человвкъ; 
соіоге  Ышгсо,  бвлый  цввтъ,  и  проч. 

Обь  окончаніа  имепъ  прилаштельиыхъ. 

2)  Имена  прилагательныя,  въ  Италіянскомъ  языкѣ, 
имѣютъ  три  окончанія:  о,  а  и  е;  о,  въ  родьмужескомъг 
а,  въ  женскомъ;  окончаніе  р,  служить  для  того  и  дру- 
гаго  рода;  напр  :  Ьеііо,  красивый;  Ъеііа,  красивая,- 
ргийепіе,  благоразумный,  благоразумная. 

3)  Прилагательныя  на  о,  а  и  е,  во  множественномъ 
числь  имъютъ  окончаніе  і;  напр.:  Ъеііо,  Ьеііа,  во  мн. 
Ъеііц  ргийепіг,  во  мн.  ргініепіі,  и  проч.  Кончащіяся 
на  са,  &а,  со,  %о  и  /о,  въ  образованіи  множественная 
числа,  подчинены  тьмъ  же  правиламъ,  какъ  и  имена 
существительныя.  Примвры: 

гіссо,  богатый.  гісскі,  богатые,    я. 

апіісо,  древній.  апііскі,  древніе,    я. 
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О  степенлхъ    сравненія. 

4)  Прилагательное  выражаетъ  качество  имени  суще- 
ствительного, или  просто,  безъ  всякаго  сравненія,  или 
въ  сравненіи,  или,  наконецъ,  въ  превосходства  его  съ 
другими;  отсюда  происходятъ  три  степени  качествен- 
ности въ  прилагательныхъ:  положительная,  сравни- 
тельная  и  превосходная. 

5)  Степень  положительная  выражаетъ  качество, 
просто,  безъ  всякаго  сравненія;  напр.:  Ъиопо  добрый, 
гіссо,  богатый,  и  проч. 

6)  Степень  сравнительная  выражаетъ  качество 
предмета,  по  сравненію  его  съ  другими,  что  бываетъ 
троякимъ  образомъ:  і)  сравненіемъ  равенства,  словами 
іапіо,  цийЫо,  созі,  соте  (такъ  же  какъ);  напр.:  іі/га- 
іеііо  ё  ссіШѵо  ^иапіо  Іа  зогеііа,  братъ  такъ  же  золъ, 
какъ  и  сестра;  2)  сравненіемъ  пониженія,  словомъ  гае- 
по  (меньше,  не  столь);  напр.:  Іа  зогёііа  е  тепо  саШѵа 
сіеі /гаЫІо ,  сестра  не  столь  зла,  какъ  братъ;  3)  сравне- 
ніемъ  возвышенія,  присоединяя  къ  положительной  сте- 
пени: рій,  больше;  или  тё^ііо  лучше;  напр.:  И  тіо  ЫЪго 
ё  те&Ііо  зсгіііа  сігі  ѵозіго,  моя  книга  лучше  написана, 
нежели  ваша. 

Примѣч.  Въ  Италіянскомъ  языкѣ,  нашъ  Русскій  срав- 
нительный союзъ  нежели,  выражается  членами  родитель- 
наго  падежа,  йі,  сіеі,  йеііо,  йеііа  и  Лег,  гіедіі,  йеііе,  равно 
какъ  таковьшъ  же  союзомъ  ске. 

7)  Слѣдующія  имена  прилагательныя,  взятыя  съ  Ла- 
тинскаго,  имѣютъ  въ  сравнительной  степени  на  оге,  хо- 
тя можно  поставить  передъ  ними  и  частицу  рій; 

Полож,  Сравн.  обоихъ  родовъ. 

^гагкіе,  большой.  та^іоге,  или  рій  ^гапйе. 

ріссоіо,  малый.  тіпоге  —      ріссоіо. 

Ъиопо,  добрый.  тіфоге  —      Ьидпо'. 

саійѵо,  худой.  ре^іоге  —      саіііѵо. 

Сюда  же  относятся  и  слѣдующія  два:  зирегіоге  выс- 
шій,  и  іп/егідге,  низшій. 
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8)  Для  увеличенія  сравненія,  Итальянцы  употре- 
бляютъ  наръчія:  аззаі,  тоііо,  ѵіа  или  ѵіе  передъ  рій  и 
тепо:  аззаірій,  аззаі  тепо;  тоііо  рій,  тоііо  тепо;  ѵіа 
рій9  ѵіе  тепо,  гораздо  больше,  или  гораздо  меньше. 

9)  Степень  превосходная  выражаетъ  качество  въ 
высшей  степени,  по  превосходству;  но  это  превосход- 
ство бываетъ  въ  большемъ,  или  меньшем ъ  видѣ;  а  по- 
тому степень  эта  бываетъ  превосходною  по  сравненью 
и  превосходною  безъ  сравнения.  Превосходная  степень 
по  сравненію,  образуется  присоединеніемъ  члена  передъ 
рій  и  тепо,  больше,  меньше.  Превосходная  степень 
безъ  сравненья,  дѣлается  чрезъперемънупослѣдней  глас- 
ной степени  положительной,  на  іззіто,  въ  мужескомъ 
родь,  и  на  іззіта,  въ  женскомъ;  напр.:  Ріёіго  ёип  иото 
гісскіззіто,  та  поп  ё  И  рій  гіссо  сіеііа  Іа  зосіеіа.  Петръ 
человѣкъ  чрезвычайно  богатый,  но  не  богаче  же  всъхъ. 
Еісскіззіто  есть  превосходная  безъ  сравненгя  относи- 
тельно къ  другому  лицу,  а  іірій  гіссо,  превосходная  по 
сравнению,  ибо  Петръ  берется  здъсь  въ  сравненіи  съ 
другими  людьми. 

10)  Имена  прилагательныя,  кончащіяся  на  со  и  ^о, 
а  во  множественномъ  на  скіи  §кі,  въ  превосходной  сте- 
пени имъютъ  на  скіззіто  и  ^кіззітто;  напр.  рдсо,  во 
мн.  роскц  въ  превосходной  роскіззіто;  Іип^о,  во  мн. 
Іипфі*  въ  превосходной  Іипфіззіто,  и  имъ  подобныя. 

11)  Слѣдующія  прилагательныя,  перешедшія  въ 
Итальянскій  языкъ  съ  Латинскаго,  имѣютъ  двояко 
превосходную  степень: 

оіііто,  наилучшій  и  Ъиояіззіто. 

реззіто,  наихудшій       и  саійѵіззіто, 

таззіто,  величайшій    и  &гапсИззіто. 

тіпіто,  самый  малый  и  ріссоііззіто. 

12)  Есть  еще  особый  родъ  степени  превосходной,  ко- 
торый состоитъ:  1)  въ  повтореніи  положительной;  на- 
пр.: ЬиопоЬиопо,  очень  добрый;  рійп  ріапо,  очень  тихо: 
2)  въ  присоединены  къ  положительной  частицъ  Іга, 
зіга  и  агсі,  взятыхъ  съ  Греческаго,  и  нарѣчій /?го/го,  аз- 
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8сіі,  довольно,  очень;  езігепштепіе,  оЫгетоАо,  очень, 
весьма;  напр.:  ігагіссо  или  зігагіссо,  очень  богатый; 
агсірагъо,  набитый  дуракъ,  архидуракъ;  зоп  тоііо  ро- 
ѵёго,  я  очень  бъденъ;  и  3)  въ  присоединен»!  слова  циеі- 
Іо  къ  сравнительнымъ  та§$іоге  и  тіпоге:  напр.:  іогпа- 
іе  соп  ^иё^^а  та^іог  ргезіеъъа  скероШе,  возвратитесь 
какъ  можно  скоръе. 

13)  Къ  превосходной  степени  относятся  еше  сльдую- 
щіявыраженія:  сіоіёпіе  зепъа  тЪАо,  крайне  огорченный; 
Ііёіо  {йог  йі  тізига,  крайне  довольный;  аѵгепіигаіо 
зепха  йпе,  пресчастливѣйшій;  соп  о§?гі  тафіог  сИИ^еп- 
ш>  съ  величайшимъ  стараніемъ. 

14)  Чрезъ  присоединеніе  къ  женскому  роду  превос- 
ходной степени  безъ  сравненія,  частицы  тепіе  обра- 
зуются нарѣчія  превосходной  степени;  такъ,  напри- 
мѣръ,  отъ  (еіісіззіта,  /еіісіззітатепіе,  очень  счастли- 
во; отъ  еіе^апйззіта,  еіе^апііззітатепіе ,  изящньйше, 
и  т.  п. 

15)  Находятся  также  нарьчія  превосходной  степени, 
образовавшіяся  изъ  повторенія  наръчій  степени  поло- 
жительной; напр.:  Ьеп  Ъёпе,  Ъеі  Ъеііо,  и  т.  п. 

§  з. 

Обь  именазсъ  числительныссъ. 

1)  Имена  числительныя  бываютъ  трехъ  родовъ:  ко- 
личественныя,  порядочным  и  раздѣлителъныя. 

О  именахъ  числительных*   количественных*, 

2)  Имена  количественныя  показываютъ  количество 
предметовъ,  независимо  отъ  порядка  счисленія:  они 
?всѣ  суть  имена  прилагательныя;  какъ-то: 

іто,  шгсіу  одинъ,  одна.       зес,  шесть. 
Зйе,  два.  зеііе,  семь. 

іге?  три.  оііо,  восемь. 

циаііго,  четыре,  поѵе,  девять. 

€Іпциеу  пять.  Аіесі,  десять. 
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ѵепіі,  двадцать.  сёпіо,  сто. 

Ігепіа,  тридцать.  сіщёпіо,  двести. 

диагапіа,  сорокъ.  ігесёпіо,  триста. 

сіпаиапіа,  пятьдесятъ.  циаіігосепіо ,  четыреста. 

зеззапіа,  шестьдесятъ.  сіпаиесёпіо ,  пятьсотъ. 

зеііапіа,  семьдесятъ.  тше,    тысяча. 

оііапіа,  восемьдесятъ.  диетйа^  две  тысячи. 

поѵапіа,  девяносто.  иптіііопе,  милліонъит.  д. 

3)  О  числе  ип  или  ипо,  въ  мужескомъ  роде,  и  ипа 
въ  женскомъ,  заметить  должно,  что  оно  подчиняется 
темъ  же  правиламъ  и  измененію,  какъ  членъ  неопреде- 
ленный предъ  именами  существительными. 

4)  ІІпо  и  ипа,  какъ  прилагательные  не  имеютъ 
множественнаго  числа;  но  какъ  существительныя  мо- 
гутъ  употребляться  и  во  множественномъ,  а  потому 
говорятъ:  ф  ипі  еі  фаіігі,  те  и  другіе^  въ  мужескомъ, 
Іе  ыпе  в(  Іе  аііге,  те  и  другія,  въ  женскомъ  родѣ. 

5)  Числительныя  отъ  сійе,  два,  до  тіііе,  тысяча, 
неизменяемы.  ЛІіІІе  имеете  въ  множественномъ  тііа  и 
тШе,ио  тііа,  употребительнее,  нежели  тіііе  . 

6)  Числительныя  до  діёсі,  десять,  употребляются 
съ  членомъ,  какъ  имена  существительныя;  напр.:  И 
зеііе,  Гдііо,  іІпоѵе?ж  проч.;  ипйие,  ип  Ігг,  ип  циаііго^ 
ип  сіпциг^  ип  зёі,  и  проч. 

7)  После  числительныхъ  ѵепіипо,  двадцать  одинъ, 
ігепіипо,  тридцать  одинъ,  и  другихъ,  имя  существи- 
тельное поставляется  въ  числе  единственномъ,  какъ  на- 
примеръ;  ѵепійп  тезе,  двадцать  одинъ  месяце;  іггпійп 
аппо,  тридцать  одинъ  годъ,  и  проч.  Но  находясь  предъ 
числительными,  а  иногда  и  после  нихъ,  существитель- 
ное поставляется  во  множественномъ,  въ  особенности, 
если  оно  будетъ  стоять  съ  членомъ,  или  съ  именемъ 
прилагательнымъ;  напр.:  Різопе  ѵіззе  аппі  ігепіипо, 
Пизонъ  жилъ  тридцать  одинъ  годъ;  ра^аіеті  Іе  сіп- 
циапіипа  Иге,  сіге  ті  йоѵеіе,  заплатите  мне  пятьдесятъ 
одинъ  ливръ,  которые  вы  мне  должны. 
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8)  Сёпіо,  сІи§ёп{о,  и  проч.  отбрасываютъ  послъдній 
слогъ  (о  ,  предъ  с/иагапіа,  сіпциапіа,  зеззапіа,  и  по- 
добными; а  потому  лучше  говорить:  стциагапіа, 
ви^епсіпциапіа ,  сепзеззаліа,  нежели  сепіо  ^иагап1:а^ 
йи^ёпіо   сіпциапіа,  и  проч. 

Объ  именахъ  числительныхь  порядочныхъ. 

9)  Имена  числительныя  порядочныя  также  при- 
надлежав къ  именамъ  прилагательнымъ,  и  выражаютъ 
порядокъ  въ  счисленіи: 


рпто,  рпта, 

80СОПСІО, 

Іегго, 

^иа^^о, 

^ит^о, 

зёзіо, 

зеМіто, 

оііаѵо, 

воѵо, 

сіёсіто, 

ѵепіёзіто, 

Ігепіёзіто, 

^иа^ап^ёзішо, 

сішіиапіёзіто, 

зеззапіёзіто, 

зеиапіёзіто, 

оМапіёзіто, 

поѵапіёзіто, 

сспіёйіто, 


первый,  первая. 

второй. 

третій. 

четвертый. 

пятый. 

шестой. 

седьмой. 

восьмой. 

девятый. 

десятый. 

двадцатый. 

тридцатый. 

сороковой. 

пятидесятый. 

шестидесятый . 

семидесятый. 

восьмидесятый . 

девятидесятый. 

сотый. 


10)  Числительныя  порядочныя,  какъ  имена  прила- 
гательныя,  употребляются  въ  обоихъ  числахъ  и  ро- 
дахъ;  напр.:  И ргіто  °югпо,  первый  день;  Іа  йесіта 
ра/іе,  десятая  часть;  і  ргіті  тезі  первые  мѣсяцы;  Іе 
ргіте  зеШтапе,  иервыя  недѣли. 

11)  Какъ  существительныя,  имена  числительныя 
порядочныя  означаютъ  часть  цълаго;  напр.:  ип  іёгъо, 
треть;  ип  диагіо,  четверть,  и  т.  п. 


—    27    - 

12)  Говоря  о  принцахъ,  папахъ  и  проч.  числитель- 
ный порядочныя  употребляются  безъ  члена;  напр.: 
Оіощіо  зесопсіо;  Сагіо  циіпіо,  и  проч. 

13)  Употребляются  также  имена  числительныя 
безъ  члена,  говоря  о  книге,  главе,  параграфе,  или 
странице;  напр.:  ІіЪго  ргіто;  сарііоіо  зесопсіо;  рага- 
%ш/о  диагіо;  рсщіпа  циіпіа,  и  т.  п.;  но  членъ  не  выпус- 
кается, когда  за  числомъ  будетъ  следовать  имя  суще- 
ствительное; напр.:  И  ргіто  ІіЪго;  Іа  зесопйа  ра§іла,  и 
т.  п. 

14)  Числительныя,  употребляющіяся  въ  вид  в  на- 
речій,  какъ-то:  во-первыхъ,  во-вторыосъ*  въ-третыіхьщ 
въ-четвертыхъ,  и  т.  д.  выражаются  въ  Италіянскомъ 
языке;  ргітіегатепіе ,  зесоп&аііатепіё;  іп  іегъо  Іид§о9 
іп  ^иаНо  Іид§о.  и  т.  д. 

Обь  именахъ  числите лъиыхъ  разделительных*, 

Числительныя  разделительный  показываютъ  из- 
вестное количество  предметовъ: 

атЬо,  \ 

атЪесІйе,  атепаЧіе  >  оба,  подвое. 

епігатЫ,  > 
атЬе,  обе. 

ип  рар,  по-парноГ. 

ипа  сіесіпа,  по  десяти, 

ипа  сіотпа,  по  дюжине. 

ипа  техга  сіоггіпа,        по  полудюжине, 
ипа  ѵепгіпа,  по  двадцати, 

ипа  Ігепііпа,  по  тридцати, 

ип  сепііпазо,  по  сотне, 

ип  ті^ііаіо,  тысячью, 

ип  тіііопе,  милліономъ. 

АтЬо,  атЪесІйе,  требуютъ  всегда  после  себя  члена 
і,  §11  или  /е,  если  будутъ  находиться  предъ  именами  су- 
ществительными; напр.:  атЬо  ИіЬгі,  атЬо  Іе  тапі,  ат- 
Ъесійе  і  /гаіеііі,  обе  книги,  обе  руки,  оба  брата, 
и  проч. 
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Сюда  же  относятся  имена  числительныя ,  выра- 
жающія  пропорціональность;  таковы  суть:  И  йорріо, 
вдвое;  И  ігіріо,  втрое;  И  циайгирХо,  вчетверо;  іі  сепіиріо, 
во  сто  разъ. 

ГЛАВА  III. 

О  мтьстоименіяссъ . 

Мѣстоименіе  (ргопоте),  есть  слово,  поставляемое 
вмѣсто  имени  лица  или  вещи  .  Мѣстоименія  раз- 
деляются 1)  на  личныя,  2)  соедините  льны  я,  3)  притя- 
жательных, 4)  указательных,  5)  относите  льны  я,  6) 
вопросите  льны  я,  и  7)  неопредѣленныя. 

§  і. 

О  мтъстогімеиіяэсъ  личныхъ. 

1)  По  числу  лицъ,  мѣстоименій  личныхъ  три,  какъ 
и  въ  Русскомъ. 


Един. 

1-го  лица  /о,  я. 
2-го     —    іи,  ты. 
3-го     —  (ео7г,  онъ, 
ІеІІа,  она. 


Множ. 

1-го  лица,  поі,    мы. 
2-го     —      ѵді,  вы. 
3-го     —    |  ефпо,  они, 
( еІІепОу  онъ. 


2)    Мѣстоименія    личныя    склоняются    съ    членоіьъ 
неопредѣленнымъ,  й^  а,  сіа,  слвдуюшимъ  образомъ. 

Склонепіе  мгьстоимеиш  личныхъ 


Мтъстоиженія  личныя: 

Перваго 

лица. 

Единствен,  число. 

Множеств,  число 

Им.      /о,   я 

Им. 

поі,  мы. 

Род.     йіте,  меня. 

Род. 

йі  поі,    насъ. 

Дат.     я  те,  мнѣ. 

Дат. 

а  поі,    намъ. 

Вин.     /гге,  меня. 

Вин. 

поі,  насъ. 

Твор.    Аа  те,    мною, 

Твор. 

сіа  ?і Ы,  нами, 

о  мнѣ. 

о  насъ 
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Втораго    лица . 

Единств,  число.  Множеств,    число. 

Им.      іщ  ты.  Им.  ѵоі,  вы. 

Род.     сіі  Іе,  тебя.  Род.  йіѵоі,  васъ. 

Дат.      а  іе,  тебѣ.  Дат.  а  ѵоі,  вамъ. 

Вин.      (е,тебя.  Вин.  ѵоі,  васъ. 

Твор.    с&г  ^  тобою,  Твор.  Ла  ѵоі^  вами, 
о  тебѣ.  о  васъ. 

Треть яго   лица. 

Единственное  число. 
Муж.  рода.  Жен.  рода. 

И.  еаіі  (*),  ез$о,  Іиі,  онъ.  И.  еііа,  сзза,  Іец  Іа,  она. 

Р.    аі  Ійі,  его.  Р.    ді  Іёі,  ея. 

Д.   а  Ійі,  ему.  Д.  л  Іеі,  ей. 

В.    /ш';  его.  В.   Іеі.  ее. 

Т.    а?д  Ійіу  имъ,  Т.  с?гі  /ег,  ею, 

о  немъ.  о  ней. 

Множественное  число. 

Муж.  рода.  Жен.  рода. 

И.  ёфпОу  е$8е,  они.  И.  еііепо,  еззе,  Іе,  онъ. 

Р.    (Іііого,  ихъ.  Р.    сіііого,  ихъ. 

Д.   а  Іого,  имъ.  Д.    а  Іого,  имъ. 

В.     /ОГО,  ИХЪ.  В.     ІОГО,  ихъ. 

Т.    ^а  Іого,  ими,  Т.    йа  /оло,  ими, 

о  нихъ.  о  нихъ. 

Къ  мѣстоименіямъ  личнымъ  относится  мъхтоиме- 
ніе,  употребляемое  всегда  въ  третьемъ  лицѣ,  обыкно- 
венно называемое  мѣстоименіемъ  возвратнымъ,  зе;  оно 
не  измѣняется  ни  въ  родахъ,  ни  въ  числахъ,  и  скло- 
няется слѣдующимъ  образомъ: 


(*)  Вмѣсто  е§Н9  поставляется  еі  или  е',  предъ  мѣстоименіемъ  со- 
единительвымъ  §1і}  напр.:  еі  §1і  сІи$е3  онъ  ему  сказалъ:  вмѣсто  е§1і 
(*Н  сііяе. 
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Им.     не  имъетъ. 

Род.  йі  б -с,  себя.  }  Мьстоименіе  $е\  соединяясь  съ 
Дат.  а  $е\  себт>.  /другимъ  мѣстоименіемъ ,  зіеззо 
Вин.     $ё,  себя.  .или теЛёзіто,  самый,  получаетъ 

Твор.  (іп  9р,  собою,  1  большую  силу  въ  выраженіи;  на- 
о  себѣ.  упр.  ірегзё  зіеззо,  для  самого  себя. 

Примѣч.  Мѣстоименія  те,  Іе,  $ё,  въ  соединеніи  съ  пред- 
логомъ  соп,  съ,  обыкновенно  составляютъ  одно  слово: 
тесо,  со  мною;  Іесо,  съ  тобою;  $есо,  съ  собою,  какъ  въ 
Латинскомъ:  тесит,  Іесит,  весит. 

§  2. 

О   мтъстоименіяэсъ    соединмтелъныхъ. 

1)  Мѣстонменія  соединительный  такъ  называются 
потому,  что  они  всегда,  соединяясь  съ  глаголомъ,  ко- 
торый ими  управляетъ,  какъ  бы  составляютъ  одно  съ 
нимъ  слово. 

2)  Мьстоименія.  соединительныя  сльдующія:  ті,  й, 
зі,  ф  (муж.  рода),  Іе  (жен.  рода);  сі  или  пе,  ѵі;  Іо,  И; 
Іа,  Іі  или  {гМ.  Они  употребляются  вмѣсто  дательнаго  и 
винительнаго  падежа  мѣстоименій  личныхъ,  что  мож- 
но видъть  изъ  слъдующихъ  примвровъ: 

(іагті,  вмѣсто  сіагё  а  те,  дать  мнѣ. 

атагті,  —  атаге  те,  любить  меня. 

рагіагіі,  —  рагіаге  а  іе,  говорить  тебв. 

зіітагіі,  — -  зіітаге  іе,  любить  тебя. 

сЫи&егзі,  —  сігійсіеге  зе^  запереться. 

раііаг^іі,  —  рагіаге  а  Іиі,    говорить  ему, 

рагіагсі^  —  рагіаге  а  поі,  намъ  говорить. 

йігѵі,  —  йіге  а  ѵоі,  вамъ  говорить. 

3)  Мі,  іі,  зі,  сі,  ѵі  и  пе,  передъ  гласной  буквою  апо- 
строФуются;  напр.:  пъ'сипа,  онъ  меня  любить,  вместо 
ті  ата;  і'а$соІІо,  вмѣсто  іі  азсоШ;  ѵато,  вмѣсто  ѵі 
ато;  $'  дсіе,  вмѣсто  зі  ойе,  и  т.    п.   йіі   апострофуется 
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только  предъ  буквою  ц  напр.  фіпсіисе,  онъ  ихъ  убѣж- 
даетъ;  фіпзещпа,  онъ  его  научаетъ.  Хо,  поставляется 
также  съ  апостроФомъ  передъ  гласною  буквою;  напр.: 
1'ато,  я  его  люблю;  Ѵорргіто,  я  его  утѣсняю,  и  проч. 

4)  ТѴе^  употребляется  вмѣсто  сіі  Ійі,  аіі  Іеі,  сіі  Іого,  сіі 
^иё^^о,  сіі  ^ие^^а,  подобно  Французскому  еп,  напр.:  іо 
поп  перозо  рагіаге,  (уе  гіеп  риіз  рая  рагіег),  я  не  могу 
говорить  о  томъ. 

5)  Сі  и  ѵі,  соотвьтствуютъ  Французскому  неопреде- 
ленному у ,  въ  томъ,  на  то,  тому,  и  проч.,-  напр.:  зоп 
іиііе  Шее  зскіоссіге,  поп  ѵі  сі/і&аіе,  [се  золі  сіез  Шёез 

/оііез у  пе  ѵоиз  у  ^іеъ  раз) ,  это  глупыя  мысли,  не  сле- 
дуйте имъ.  Они  замьняютъ  собою  въ  рѣчи  наръчіе 
мъхта,  какъ  напр.:  ІазсНего  циёзіа  сам,  е  поп  сі  епігего 
рійу  я  оставлю  тотъ  домъ2  и  болье  туда  не  пойду; 
диапЛ'  іо  ёга  іп  Ііаііа,  ѵі  тогіѵа  сіі  саШо,  находясь  въ 
Италіи,  я  умиралъ  отъ  зноя. 

6)  Мі,  й,  зі,  сі,  ѵі,  еф,  перемъняютъ  гласную  і  на  е, 
встречаясь  съ  подобными  же  односложными  частица- 
ми, начинающимися  согласными  буквами  I,  п  и  передъ 
ф;  такъ  напр.:  те  Іо  тозіго,  теі  сііёсіе,  есі  іо  тепе 
апсіаі;  онъ  мнь  его  показалъ,  отдалъ,  и  я  отошелъ;  іе 
Іі  тозіго,  іе  пе  сИЫе,  іи  іеп  (или  (е  пе)  апсіазіі,  онъ 
тебѣ  ихъ  показалъ,  отдалъ,  и  ты  отошелъ;  ѵе  Г  ко 
йеііо,  ѵе  пе  Ко  аѵѵегіііо  е  поп  ѵеп  (или  ѵе  пе)Ліго  рій 
піепіе,  я  вамъ  говорилъ  объ  этомъ,  предварялъ  васъ, 
и  болѣе  ничего  не  скажу,  и  т.  п.  СИ,  подвергается 
тѣмъ  же  перемѣнамъ,  но  не  перемѣняетъ  буквы  г  на  е, 
а  напротивъ  присоединяетъ  ее,  и  пишется  фё;  напр. 
феп  (или  фепе)  сііёсіе  ипарогъіопе,  онъ  удѣлилъ  ему 
той  порціи  ;  фёі  (или  фёѣ)  тапйо  а  оііге,  онъ  по- 
слалъ  его  сказать  ему;  фёіо  зспззе,  онъ  ему  писалъ 
объ  этомъ,  и  проч. 

Примѣч.  Встрѣчается  мѣстоименіе  діі  иногда  и  отдѣль- 
но  отъ  частицъ;  напр.:  діг  пе  діёйе]  діі  Іа    сНёйе,  и  т.  п^ 
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§  з. 

О  мтьстоиженіяэеъ  притяжателъныхъ. 

1)  Мъстоименія  притяжательный  показываютъ  при- 
надлежность имени  или  какую-нибудь  его  собствен- 
ность: И  тіо  ІіЪго,  моя  книга;  Іа  іиа  саза,  твой 
домъ. 

2)  Мьстоименій  притяжательныхъ  шесть,  а  именно: 
И  тіо,  мой;  іііио,  твой;  И  зйо,  свой;  позіго,  нашъ; 
ѵозіго,  вашъ;  Іого,  ихъ;всѣ  они  изменяются  по  ро- 
дамъ  и  числамъ  съ  членомъ:  И  и  Іа  въ  единственномъ 
числѣ,  г  и  /е,  во  множественномъ,  слѣдующимъ  об— 
разомъ: 

Мужескаго    рода. 


Единств,    число. 


Множеств,  число. 


Им. 

И  тІОу  мой. 

Им. 

і  тіёі,  мои. 

Род. 

сіеі  тіо,  моего. 

Род. 

Леітіёі,  моихъ. 

Дат. 

аі  тіоу   моему 

Дат. 

аі  тіёі,  моимъ. 

Вип. 

И  тІ0у  мой,  го. 

Вин. 

і  тіеіу  мои,  хъ. 

Твор. 

сіаі  тіо,  моимъ, 

Твор. 

Лаі  тіеі,  моими, 

6  моемъ. 

о   моихъ. 

Женскаго  рода 

Единств,   число. 

Множ.  число. 

Им. 

іа  тіа,  моя. 

Им. 

іе  пйсу  мои. 

Род. 

йсііа  тіа,  моей. 

Род. 

сіеііе  тіе,  моихъ. 

Дат. 

аііа  тіа,  моей. 

Дат. 

аііе  тіе,  моимъ. 

Вин. 

Іа  тіа,  мою. 

Вин. 

Іе  тіе,  мои,  хъ. 

Твор. 

йаііа  тіа,  моею, 

Твор. 

Лаііе  тіе,  моими , 

о  моей. 

о  моихъ. 

Примѣч.  По  примѣру  И  тіо,  склоняются  и  прочія  мѣс- 
тоименія;  іио,  то,  похіго,  и  ѵозіго;  но  Іого, остается  безъ 
перемѣны. 

О    жтьстоиженіяжъ    указателъныссъ. 

1)  Мъстоименіями  указательными  называются  тб, 
кои  служатъ  для  показанія    на  какое  нибудь  лице  или 
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вещь,  напр.:  ^иёзіо  ИЬго,эт&  книга;  циёзіа  йоппа,  эта 
женщина. 

2)  Мьстоименій  указательныхъ,  въ  Итальянскомъ 
языке,  три  рода. 

Къ  первому  роду  мьстоименш  указательныхъ  от- 
носятся ть,  кои  указываютъ  на  лице  или  вещь,  нахо- 
дящаяся близъ  того,  который  говоритъ;  они  суть: 


Един.  —  Муж. 

циёзй,     этотъ, 
созійі      тотъ. 
^иёзіо,    это,  то, 

Жен. 


Множ.  —  Муж, 

циёзй,       эти,  и 
созіого,    тѣ. 


Жен. 


с\иёзіа, 
созіёі, 


эта, 
та. 


диёзіе^ 
созіого, 


ЭТѢ, 

ть*. 


.о   н 

В    о 
ев    а 


Ко 

ный, 


второму,     показывающія      предметъ     отдален- 
безъ  всякаго  отношенія  близости  и  къ  лицу  го- 


ворящему,  и  къ   слушающему,    подооно   Французскимъ 
мьстоименіямъ  сеіиі-іа,  се,  или  сеіа: 


Един.  —  Муж. 
или  циёі. 


циеф 


соійі. 

циёі  или  циёііо. 

Жен. 

циёііа,  соіёі. 


Множ.  —  Муж. 
циё. 
диё§Ы. 


или 


с/иеі. 
циеііі  — 

СОІОГО . 


Жен. 
циёШ,  СОІ07Ѵ, 


^  в 
о 


Къ  третьему  роду  относятся  тк  указательныя  мѣс<- 
тоименія,  кои  указываютъ  на  предметъ,  находящійся 
близъ  того,  кто  говоритъ. 


Един.  — Муж. 

Множ.  —  Муж. 

соіезіі,  или 
соіезіо  и 
сойезіо. 

соіезііу  или             ^Г 
сосіезіі.                    й 

Жен. 

Жен.                   ^ 

соіезіа,  или 
сосіезіа. 

соіезіе,  или            Й*§ 
соЛезіе.                  ^  .^ 
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3)  Мѣстоименія  указательныя  употребляются  безъ 
члена  и  слоняются  съ  зе^пасазі,  йі,  я,  Аа,  слвдующимъ 
образомъ: 

Един.  —  Муж. 
И.  циёзІОу  аиёііо,  созійі,  соійі,  соіезіо,  этотъ,  сей. 
Р.    аі  циезіо^  сіі  циёііо,  в.і  созійі,  Лі  соійі,  Лі  соіезіо, 

этого,  сего. 
Д.  а  циёзіо,  аци&іо,  а  созііи,  а  соійі,  а  соіезіо,  этому, 

сему. 
В.    какъ  именительный. 

Т.  йа  циёзіо,  сіа  с/иёііо,  сіа  созійі,  сіа  соійі,  Ла  соіезіо, 

этимъ,  этомъ,  симъ. 
Во  множествениомъ  числѣ,  въ  мужескомъ  и  въ  жен- 
скомъ  роде.,  они  склоняются  съ  темь  же  самымъ  зе§- 
пасазі,  ііі,  а,  йа. 

4)  Оііёзіі,  соіезй,  цие^ііу  г/иёі  или  дие%  употреб- 
ляются только  въ  именительномъ  падежѣ;  напр.:  циёз- 
іі  ё  И  тіо  зщпоге,  этотъ  человвкъ  мой  господинъ. 

Оііёзіі  ог  Масопе  аЛога  е  /й  Сгізііапо.  —   (Тассо.) 
Этотъ  человвкъ    поклоняется  теперь    Магомеду,   но 
былъ  некогда  Христіанинъ. 

5)  (^иёзіі,  въ  прочихъ  падежахъ,  заменяется  мѣсто- 
именіемъ  циёзіо;  напр.:  И  расіге  сіі  циёзіо,  или  сіі  соз- 
ійі,  ті  йотапсІа>  отецъ  этого  человека  меня  требу етъ. 

6)  Оііё^іі,  циёі  или  яме,  въ  прочихъ  падежахъ  за- 
меняются мѣстоименіемъ  циШо\  во  множеств,  имвютъ 
циёііі,  циёщіі  и  диёі. 

7)  Оііёзіо,  соіезіо,  дгіёі  и  яяе7/о,  безъ  всякаго  от- 
ношенія  къ  имени  существительному  ,  имѣютъ  значе- 
ніе  неопределенное,  подобно  Латинскому  мвстоименію 
кос  или  ізіиіі;  напр.:  циезіо  е  циШо  сКіо  сіісо,  объ 
этомъ-то  я  и  говорю:  поп  тапео  рег  цигзіо  с^і^а^  Іе 
зйе  ѵепсіеие,  по  этому-то  онъ  и  будетъ  питать  мщеніе. 

8)  Соіёзіо  или  сойезіо  въ  мужескомъ  родъ,  и 
соіезіа  въ  женскомъ,  имвютъ  во  множественномъ  сен 
іезіі  и  соіезіе;  они  указываютъ  на  вещь,  находящуюся 
близъ  того,  который  слушаетъ;  напр.:  йсііеті  сосіёзіо 
ѵозіго  ІіЬгОу  дайте  мнъ  вашу  книгу. 
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9)  Созіиі,  созіёі  и  созіого;  соійі,  соіёі  и  соіого, 
обыкновенно  употребляются  въ  смысле  презритель- 
ности къ  тому  лицу,  къ  коему  относятся. 

10)  Къ  местоименіямъ  указательнымъ  относятся  так- 
же слѣдующія:  сіо,  то,  это;  сіеззо,  самый,  самъ,  и  іез- 
за,  самая,  сама,  или  сама  же;  піеЛёзіпю  и  зіеззо  или  із- 
іеззо,  даже. 

Сіо,  не  изменяется  и  употребляется  въ  одномъ 
только  единственномъ  числе;  оно  имеетъ  значеніе  не- 
определенное, подобно  местоименіямъ  циёзіо,  соіезіо  и 
проч.,  напр.:  поп/аіе  сідчилшпоп/аІе  циезіо  или  циёі- 
/о,   не  делайте  этого. 

Леззо  и  Аезза,  во  множ.  Аезз}  и  сіеззе  употреб- 
ляется въ  именительномъ  и  винительномъ  падежахъ,  и 
особенно  послѣ  глаголовъ:  рагет,  казаться,  и  ёззеге, 
быть;  напр.:  іи  поп  ті  рат  йеззо,  ты  самъ  мне  не  казал- 
ся; еііа  ё  Ьеп  Аезза,  она-то  самая  и  есть  (Бокк.  и  Петр.). 

МеДёзіпю  или  те<Ызто,ъъ  жен.  тедёзіта,  во  множ. 
тгАёзіті,  тесіёзіте,  ставится  всегда  съ  именемъ, 
или  местоименіемъ,  съ  которыми  и  согласуется  въ  ро- 
де и  числѣ;  напр.:  цийіа  тейёзіта  регзопа,  эта  са- 
мая персона;  поі  тесіёзіті,  мы  сами.  8іеззо,  или  ізіез— 
зо  встречается  всего  чаще  съ  местоименіемъ  личнымъ: 
іе  зіеззо,  е§1і  зіеззо,  ты  самъ,   онъ  самъ,  и  проч. 


О  мтьстоименіяхъ  относительных^. 

1.  Местоименія  относительныя  суть  те,  кои  пмеютъ 
отношеніе  къ  предшествующимъ  именамъ  или  местоиме- 
ніямъ,  выраженнымъ  или  подразумеваемым^  и  соеди- 
няютъ  собою  последующія  части  речи.  Местоименія 
относительныя  суть  следу ющія:  циаіе,  сНг,  который; 
сйі,  скі,  который,  тотъ. 
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2.  Склоиеніе  мѣстоименгй   относительных* 
циаіе^  ске  и  сйі. 

Един.  —  Муж.  Един.  —  Жен. 

И.  11циаіел\лѵіске,  Ыциаіе,   или  ске, 

Р.    йеі  аиаіе ,  Аі  сйі,  Леііа  циаіе ,  СІі  сйі 

Д.  аіциаіе,  а  сйі,  аііа  циаІеу  а  сйі, 

В.    И  е}иаІе*ске,сйі,  Іа  циаіе ,  ске ,  сиі, 

Т.    (ІаІцийІеДасиі,  (іаііо  циаіе,  (1а  сиі. 

Множ.  —  Муж.  Множ.  —-Жен. 

И.  I  циаИ^пли  ске,     Іе  циаіі  или  ске 
Р.    йёі  циаіі^ісйі,     Аеііе  циаіі,  Лі  сйі 
Д.  аі  ^иа^і,  а  сйі,       аііе  циаііу  а  сйі 
В.    і  циаіі^  ске,  сйі,     Іе  ^иа^і,  ске,  сйі 
Т.    Ааі  циаіі,  (іасйі    сіаііе  циай,  &а  сйі. 
3.   Оиаіе,    употребляется  съ  членомъ  и   безъ  члена; 
напр.:  Іа  регзопа  Іа  циаіе  ёга  соп  ѵоі,  персона,  которая 
была  съ  вами;  Віо  за  циаі  $ага  Іа  тіа  яогіе,  Богу  из- 
вестна судьба  моя. 

4)  Оіійіе,  ставится  иногда  вместо  частицы  огкіе^ 
соответствующей  Французскому  (іопЦ  напр.: 

Ві  диёі  зозрігі  оп&іо  пиігіѵа  И  соге  (Петрар.) 
Тотъ  вздохе,  коимъ  питалось  сердце  мое. 

5)  Ске  не  изменяется  въ  окончаніи,  и  употребляется 
иногда  вместо  И  циаіе,  Іа  циаіе^  іциаіі,1е  циаіі,  напр.: 
Гидто  ске,  или  И  циаіе  ѵі  рагіа,  человеке,  который  го- 
ворить съ  вами;  §1і  иотіпі  ске,  или  *  диаіі  ѵі  раг- 
Іопо. 

6)  Ске,  бываете  иногда  однозначащимъ  слову  со- 
за,  дело,  вещь,  напр.:  ё  ип  &гап  ске,  т.  е.  ё  ипа  &гап 
соза,  это  великое  дело. 

7)  Скі  означаете  соки  или  соіёі  ске,  тотъ,  кото- 
рый, не  изменяется  въ  окончаніи  и  склоняется  съ  чле- 
номъ сіі,  а,  (1а,  напр.:  скі  зіисііа,  сІіѵе/ііегасІоЫо,  уча- 
щійся  делается  ученымъ;  (іаіе  И  ІіЬго,  а  скі  аррагііе- 
пе,  отдайте  книгу  тому,  кому  она  принадлежитъ. 
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Сйі,  котораго,  о  которомъ,  о  которой,  не  измѣ- 
няется  ни  въ  числахъ,  ни  въ  родахъ;  не  имѣетъ  име- 
нительнаго  падежа,  и  склоняется  съ  членомъ  іі,  а,  сіа; 
напр.:  Іа  сіоппа  Лі  сйі  ѵі  рагіо,  женщина,  о  которой  я 
говорю  вамъ. 

§  е. 

О  мтъстоимеиіядсъ  вопросительныссъ. 

I.  Мъстоименія  вопросительныя  употребляются  при 
вопросахъ,  какъ-то:  сігі?  кто?  который?  ске?  что?  диа- 
Іе?  какой,  который?  Они  склоняются  съ  членомъ  зе%- 
пасазо,  д,і,  а,  &а,  безъ  перемъны  въ  родахъ. 

СІгі  е  Іа?  кто  тамъ? 
Лі  скі  е  циезіоі  чье  это? 
А  скі  арраНіёпе?  чье  это? 

Ва  сЫ  Ѵаѵеіе  гісеѵиіо?  отъ  кого  это  вы   полу- 
чили? 
СЫ  зоп  циеі  зщпогі?  или 
пиеііе  зщпо?ъ?  кто  эти  кавалеры  или  дамы? 

II.  Оішіе,  какой?,  который?  во  множ.  аиаіі,  упо- 
требляется безъ  члена,  и  можетъ  относиться  какъ  къ 
лицамъ,  такъ  и  къ  вещамъ,  напр.: 

Оиаі  ё  И  Ѵ08ІЮ  ІіЬго? 

^иаі  е  Іа  зйа  саза? 

(^иаіі  зопо  Іе  зйе  зогеііе,  еі  зйоі  /гаіеііі? 

III.  Вмъсто  циаіе^  употребляется  иногда  ске,  какъ 
въ  единственномъ,  такъ  и  во  множественномъ  числѣ, 
когда  вопросительное  диаіе,  непосредственно  соеди- 
няется съ  существительнымъ;  напр.:  циаі  или  ске  Ы- 
зо^по  аѵёіе?  какую  имьете  вы  нужду?  \)иа.1і  или  ске 
а$агі  аѵёіе?  какія  у  васъ  занятія? 

§7. 
О  лтъстоименіязсъ  неопредгьленнызсъ, 

I.  Мѣстоименія  неопред вленныя  представляютъ  въ 
неопредъленномъ  видв  то  лице,  или  вещь,   къ    кото- 
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рымъ  относятся;  напр.:  циаІсНг  Аоппа,  какая-то  жен- 
щина; о§пі  иотіпі,  и  проч. 

II.  Большая  часть  этихъ  мѣстоименій  имѣетъ  свой- 
ство прилагательныхъ  именъ,  и  тогда  только  могутъ 
почитаться  мвстоименіями,  когда  употребляются  безъ 
имени. 

III.  Мьстоименія  неопредъленныя  разделяются  на 
местоименія  неопредѣленныя  качества,  различія.  об- 
гцности.  и  количества. 

IV*.  Мѣстоименія  качества  показываюте  качество 
предмета,  къ  которому  относятся;  ихъ  четыре:  іаіе,  со- 
ІаІсч  такой;  аіігеііаіе,  таковой,  какъ;  ^иа^е,  то,  что, 
какъ. 

Таіе,  во  множ.  іаіі,  употребляется  въ  обоихъ  ро- 
дахъ,  и  склоняется  съ  члепомъ  неопредвленнымъ  А',  а 
сіа.  Соотносительное  ему  есть  циаіе,  или  сНе .  Аіігеііа- 
Іе,   употребляется  въ    одномъ  множественноме   числе. 

V.  Мѣспюименгя  различія  отделяюте  одинъ  пред- 
мете отъ  другаго;  ихъ  три:  аіігі,  аіігиі  и  аІ(го1  иной, 
другой. 

1)  Аіігі  и  аіігиі  склоняются  съ  членомъ  сіі,  а,  <Іа; 
именит,  не  имеете;  родит.  Лаіігі^  $аІігиіч  дат.  ад, 
аІІгі,а(1  аіігиі,  и  т.  д. 

2)  Акго,  аііга,  аіігі,  и  аііге  (Франц.  аиіге)  склоняет- 
ся съ  членомъ,  и  безъ  члена,  и  можетъ  имѣтъ  свой- 
ство прилагательнаго;  напр.:  ипакго  соііёііо,  другой 
ножикъ;  игі  аііга  агЪоге,  другое  дерево;  ипаііга  сот, 
иная  вещь. 

АІІго,  взятое  въ  видь  существительнаго,  означаете: 
нѣчто,  что  нибудь   другое. 

N071  ті  рагіаіе  сІ'акго. 

Ни  о  чемъ  другомъ  не  говорите  мне. 

VI.  Мѣстоиметя  общности  показываютъ  общее  зна- 
ченіе  предметове;  они  суть*  о§пі,  о§пипо,  сіазсипо,  или 
ешзсКеАіаго ,  всякій,  каждый;  Іиііо,  весь,  все;  пійпо, 
пежипо,  ѵершго,  пиііо,  никто;  піёпіе  или  пиіа,  ни- 
что. 
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1)  0§пі  (Латин.  отпіз)  употребляется  въ  одномъ 
единственномъ  числѣ,  въ  мужескомъ  и  женскомъ  родѣ. 
Склоняется  съ  членомъ  <1і,  а,  сіа,  какъ  прилагательное 
имя.  О^пі  идто,  каждый  человѣкъ;  о%пі  саза,  всякій 
домъ. 

Во  множественномъ  числѣ,  вмѣсто  о°пі,  употребляет- 
ся іиііі  и  іиііе:  іиііі  %1і  иотіпі%  іиііе  Іе  сазе. 

2)  Сіазсипо  можетъ  быть  употреблено  какъ  имя 
прилагательное,  а  о§пипо  всегда  какъ  имя  существи- 
тельное; напр.:  сіазсипа  сіоппа,  сіазсшг  иото,  но  нель- 
зя сказать  о^пыппа  оіоппа  или  о^пип  идто. 

3)  Тиііо,  какъ  прилагательное,  принимаетъ  посль  се- 
бя членъ  и  согласуется  съ  именемъ  существитёль- 
нымъ,  по  свойству  всьхъ  именъ  прилагательныхъ;  на- 
прим.: 

Тиііо  И  пгопоіо,  весь  міръ. 

ТиШ  ^Ы  иопгіпі,  всѣ  люди. 
При  именахъ  числительныхъ  ставятъ  союзъ  е  посль 
іиііо;  напр.: 

Ске  апЛаіе  ѵоі  сегсапсіо  іиііі  е  іге? —  (Боккач.). 

Что  ищете  вы  всѣ  трое? 
Въ  слъдующихъ  примѣрахъ  можно  видѣть  и  другое 
употребленіе  мѣстоименія  іиііо,  вмѣсто  о<*пі  соза,  и  т.  п. 

Ѵоіпоп  зареіе  апсога  И  іиііѵ,  или  о%пі  соза, 

Вы  еще  всего  не  знаете. 

ІсЫіо  іиііо  ѵесіе,  или  И  іиііо  ѵе&е, 

Богъ  видитъ  все. 

Тиііі  циапіі  регігоппо , 

Они  всь  погибли. 

4)  ІУеззипо  и  пійпо  въ  муж.,  пеззипа  и  шйпа  въ  жен., 
склоняются  съ  членомъ  сіі,  а,  сіа:  можно  употреблять 
ихъ  какъ  имена  прилагательныя,  и  какъ  существитель- 
ныя.  Во  множественномъ  числѣ  рѣдко  встречаются. 

№ззшю  и  пійпо  употреблены  быть  могутъ  и  съ 
отрицаніемъ,  и  безъ  отрицанія;  напр.:  поп  сопозсо  пез- 
зипо,  я  никого  не  знаю;  пійпо  ті  сійата,  никто  меня 
не  зоветъ,  и  проч. 


—    40    — 

Примѣч.  Послѣ  отрицательной  частицы  поп,  союза  $е, 
сравнительной  рій,  предлога  зепха  и  глагола  выражаю- 
щаго  вопрошеніе,  мѣстопменія  пеззипо  и  пійпо  можно  пе- 
ревести на  Русскій  словами:  никто  или  кто  нибудь,   напр.: 

ІѴогс  ѵі  ёга  пеззипо,  никто  у  васъ  не  былъ. 
8е  ѵегга  пеззипо,  если  кто  нибудь  придетъ. 
Рій  Ъёі  Ліпгззып  аііго,  лучше,  нежели  кто  другой. 
8епж  пійп  сІиЪЪіо,  безъ  всякаго  сомнвнія. 
Сопозсі  іи  пеззипо?  Знаешь  ли  ты  кого  нибудь? 

5)  Ѵегипо  значить  то  же,  что  пеззипо  и  піипо,  и 
слѣдуетъ  тѣмъ  же  правил амъ. 

6)  Т^иііо  есть  то  же,  что  пеззипо,  и  употребляется 
какъ  существительное,  и  какъ  прилагательное;  напр.: 
пиііа  сотраззіопе  Лі  Іиі  тозіго,  онъ  не  показалъ  къ  не- 
му никакого  состраданія;  пиііо  1'аѵгіа  га$щигаіо,  ни- 
кто его  не  узналъ.  Въ  этомъ  значеніи,  пийо  не  имѣетъ 
множественнаго  числа. 

7)  Шёпіе  или  пиііа,  частицы  отрицательный;  напр.: 
іи  піепіе^аі  сіі  Ъиопо,  ты  ничего  хорошаго  не  делаешь; 
пиііа  пе  іп  іепсіо,  я  изъ  этого  ничего  не  понимаю.  Час- 
тицы эти  поставляются  между  местопменіями  потому, 
что  принимаютъ  зе^пасазо,  <1і,  а,  сіа,  и  другіе  пред- 
логи, напр.:  еззег  гіаоііо  аі  піёпіе;  поп  сигагзі  сіі  пиііа, 
и  проч.  Допуская  отрицаніе,  они  ставятся  после  гла- 
гола; напр.:  поп  ѵі  сіісо  піёпіе  сіі  сіо,  я  вамъ  ничего 
объ  этомъ  не  говорилъ. 

Примѣч.  Вітіе  и  пиііа  послѣ  союза  §е  и  въ  выраже- 
ніи  вопросительномъ,  означаютъ  циаіске  соза;  напр.:  ѵиоі 
(и  пиііаі  хочешь  ли  ты  чего  нибудь?  §е  піёпіе  аѵеззі  йі 
согШга,  если  бъ  ты  имѣлъ   сколько  нибудь  вѣжливости. 

Частицы  эти  никогда  не  употребляются  во  множе- 
ственномъ  числе. 

УН.  Мѣстоименія  количества  показываютъ  общее  и 
неопределенное  значеніе  количества;  они  суть:  ипоу 
одинъ;  аісипо,  циаісіге,  циаісипо  и  цисііскесіипо,  не- 
кто, некоторый,  какой  нибудь;  сіазсипсо  или  сіазске- 
йипо,  каждый,  всякій;   скіипцие,  каждый,  или  скіс- 


—    41    — 

скезиа,  какой  бы;  скесскеззіа,  какъ  бы-то;  циаЫпциг, 
циакізіа,  циаізіѵоѵііа,  каждый,  кто  бы  то  ни  былъ; 
іапіо  или  соіапіо,  столько;  диапіо,  сколько;  аіциапіо^ 
нѣсколько;  аІігеііапіОу  столько  же;  рагесскі,  многіе. 

1)  Слѣдующія  изъ  неопредѣленныхъ  мѣстоименій 
количества  одинаково  употребляются  въ  обоихъ  ро- 
дахъ,  не  имѣютъ  множественна™  числа  и  склоняются 
съ  членомъ  йі,  а,  сіа:  циаіскг^  циаісипо  и  циаіскесіипо; 
скііащие  и  скісскеззіа;  скесскеззіа,  циаіипцие^  диаізі- 
зіа  и  диаізшб^ііа;  напр.:  циаісіге  идто,  некоторый  че- 
ловькъ;  диаіске  созач  некоторая  вещь.  Во  множе- 
ственность числъ,  вмѣсто  диаіске,  употребляется  аіси- 
пі,  для  мужескаго  рода,  и  аісипе*  для  женскаго:  аіси- 
піыотіпі,  некоторые  люди;  аісіте  регзопе,  нѣкоторыя 
лица,  и  проч. 

2)  Тапіо  или  соіапіо,  въ  муж.,*  іапіа  или  соіапіа, 
въ  жен.  числа  един.;  іапіі  или  соіипіі,  въ  муж.;  іапіе 
или  соіапіе,  въ  жен.  числа  множ.;  употребляются 
какъ  имена  прилагательныя  съ  членомъ,  и  безъ  члена; 
напр.:  іапіа  или  соіапіа  §ёпіе9  столько  народа;  іапіі 
иопйпіі  зсоіагі,  столько  людей,  учениковъ,  и  проч. 

Тапіо,  употребляется  иногда  въ  видь  существитель- 
наго;  напр.:  поп  заргёі  йігѵі  Іапіо,  я  не  могу  вамъ  все- 
го этого  сказать. 

3)  Оиапіо^  цисіпіа,  циапіі,  цыапіе  слѣдуетъ  прави- 
ламъ  своего  соотносительная  іапіо. 

4)  Аіциапіо  значитъ  нѣсколько,  склоняется  такъ  же 
какъ  іапіо^  но  безъ  члена;  напр.:  Аоро  аЦиапіо  зраъіо 
сотіпсіо  а  сііге  (Боккач.),  послѣ  нѣсколькихъ  минуть 
онъ  началъ  говорить. 

5)  Аіігеііапіо,  столько  же,  склоняется  какъ  Іапіо,  и 
означаетъ  равенство  числа  и  мѣры;  напр.:  іо  §1і  сііззе 
йеііе  іпѵійге,  есі  ёі  те  пе  сііззе  аіігеііапіе,  я  наговорилъ 
ему  грубостей,  и  онъ  мнъ  также. 

Тапіо,  циапіо^  аіциапіо,  и  аЫгеШМо,  бываютъ  так- 
же и  нарѣчіями,  какъ  послт»  увидимъ. 
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6)  Рагесскі,  муж.,  рагесскіе,  жен.,  не  имеете  един- 
ственна™ числа  и  склоняется  съ  членомъ  зещпасазо, 
Лі,  а,  (1а,  относясь  равномерно  и  къ  лицамъ,  и  къ  ве- 
щамъ;  напр.:  рагесскі  ІіЪгі,  многія  книги;  рагвсскіе 
са$е,  многіе  домы,  и  проч. 

ГЛАВА    IV. 

§   I. 
О  глаголадсъ   вообще. 

I.  Глаголъ  [ѵёгЬо)  выражаетъ  действіе  или  состоя- 
ніе  лица  или  вещи;  напр.:  іо  ато  тіо  {гаіеііо,  люблю 
своего  брата;  іо  ѵейо  ске  іи  ріап^іч  вижу,  что  ты  пла- 
чешь. 

II.  Глаголы  Италіянскаго  языка,  разделяются,  по- 
добно Русскимъ,  на  дѣйствителыгые,  страдательные, 
средніе,  возвратные,  взаимные,  и  на  глаголы,  употреб- 
ляющіеся  только  въ  третьемъ  лице,  и  называемые  без- 
личными. 

III.  Глаголы  изменяются  по  лицамъ,  числамъ,  на- 
клоненіямъ  и  временамъ;  лицъ  глаголы  имеютъ  три, 
1),  /о,  я;  2),  іи,  ты;  3)  е§1і,  онъ,  въ  един,  числе;  поі, 
мы;  ѵоі,  вы;  е°1'то,  они,  во  множ.  числѣ.  Наклоненій 
пять:  изъявительное,  сослагательное,  условное,  пове- 
лительное и  неопредѣленное.  Временъ  главныхъ  три: 
настоящее,  прошедшее  и  будущее. 

IV)  Кроме  измененій,  показанныхъ  выше,  глаголы 
имеютъ  еще  два  особенныхъ  изменены,  или  отклоне- 
ны, изъ  которыхъ  одно  называется  причастіемъ,  а 
другое  герундіемъ,  или  дѣепричастіемъ;  напр.:  атапіе, 
любящій;  атаіо,  любившій;  атапйо,  любя  и  любив- 
ши. 

У.  Причастіе  (И  рагіісіріо)  или  отглагольное  имя 
прилагательное,  имеете,  въ  Италіянскомъ  языке,  два 
времени:  настояхщее  и  прошедшее:  атапіе  и  атаіо, 
любящій  и  любившій. 
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VI.  Герундій  (^егйпсііо),  перешедшій  въ  Италіянскій 
языкъ  съ  Латинскаго,  есть  нечто  иное,  какъ  преходящее 
значеніе  глагола,  зависимое  отъ  другаго глагола;  напр.: 
раззапсіо  рег  Іа  зігасіа  ко  зепіііо  (ііге  ске,...  проъзжая 
дорогой,  я  слышалъ,  что... 

VII.  Для  выраженія  различныхъ  временъ  глагола 
употребляется  или  простая  Форма;  напр.:  зёпіо ,  я 
чувствую;  зепйѵа,  я  чувствовалъ;  или  сложная,  напр.: 
ко  зепіііо,  я  чувствовалъ;  ёЬЫ  ѵоіиіо,  я  хотѣлъ:  отсю- 
да происходятъ  два  рода  временъ:  времена  простыл  и 
времена  сложный. 

VIII.  Временами  простыми  называются  тъ\,  въ  коихъ 
изменяется  глаголъ  самъ  по  себѣ,  безъ  помощи  вспо— 
могательныхъ  глаголовъ  ёззеге,  быть,  и  аѵеге,  имъть; 
напр.:  ѵіргёѵо^  прошу  васъ;  ѵі  гіп^гаъіо,  благодарю 
васъ,  и  т.  п. 

IX.  Временами  сложными  именуются  тъ,  въ  коихъ 
изменяется  глаголъ  съ  помощію  вспомогательныхъ  гла- 
головъ; напр.:  ко  рагіаіо,  яговорилъ;  ѵоі  зіеіе  епіга- 
іо,  вы  вошли. 

X.  Измѣненіе  глагола  по  наклоненіямъ,  временамъ, 
числамъ  и  лицамъ,  наз.  спряженіемъ. 

XI.  Относительно  Формы  спряженія,  глаголы  разде- 
ляются на  правильные,  неправильные  и  недостаточные. 
Глаголомъ  правильнымъ  называется  тотъ,  который 
спрягается  сообразно  общей  Формы  измѣненія  глаго- 
ловъ; отступающій  же  отъ  этой  общей  Формы  име- 
нуется глаголомъ  неправильными,  глаголъ,  неимѣющій 
всъхъ  Формъ  измѣненія  по  временамъ,  называется  гла- 
голомъ недостаточнымъ. 

§  п. 

Спряженіе    вспомогательныхъ    глаголовъ 

ёззеге  быть^  и  аѵеге,  имвть. 

Въ  Италіяяскомъ  языке  вспомогательныхъ  глаго- 
ловъ два:  ёззеге  и  аѵеге,  кои  спрягаются  слѣдующимъ 
образомъ: 


А.  Спряженіе  вспомогательна™  глагола  ёззеге. 
Изъявительное    наелоненіе. 

Настоящее  время. 
Един,  число.  Множ.   число, 

іо  зопо,  я  есмь.  поі  зіато,  мы  есьмы. 

іи  зёі,  ты  еси.  ѵбі  зіёіе,  вы  есте. 

е§1і,  еііа  <?,онъ,  она  есть.  ё^Ыпо,  ёііепо  зопо,  они,  ѣ 

суть. 

Преходящее, 
іо  ёга  (*),  я  былъ.  поі  егаѵапю,  мы  были. 

іи  ёгі,  ты  былъ.  ѵбі егаѵаіе,  вы  были. 

е§1і  ёга,  онъ  былъ.  ефпо  ёгапо,  они,  были. 

Прошедшее  определенное, 
іо/иі,  я  былъ,     поі /іітто,  мы  были, 

іи/озіі,  и  т.  д.     ѵоі{о8іе^  и  т.  д. 

рѵіі/іс.  еѵііпо  [игопо. 

Прошедшее  неопределенное. 

іо  зопо  зШо,     я  былъ,     пді  зіато  зіаіі,     мы  были, 
іи  зёі  зіаіо,       и  т.  д.     ѵоі  зіёіе  зіаіі^  и  т.  д. 

е%И  ё  зіаіо,  ефпо  зопо  зіаіі. 

Давнопрошедшее, 
іо  ёга  зіаіо,      я  былъ,     пбі  егаѵато  зіаіі,  мы  были, 
іи  ёгі  зіаіо,         и  т.  д.     ѵді  егаѵаіе  зіаіі,       и  т.  д. 
в$ёі  ёга  зШо.  е°Ііпо  ёгапо  зіаіі. 

Прошедшее  предварительное, 
іо/иі  зіаіоь      я  былъ,     поі/йтто  зШі,  мы  были, 
іи  /озіі  зШо,       и  т.  д.     ѵоі  /озіе  зіаіі,  и  т.  д. 

е^іі^и  зіаіо.  ефпо  /игопо  зіаіі. 


(*)  Первое  лице  преходящаго  времени  всѣхъ  глаголовъ  оканчивает- 
ся также  на  о:  го  его;  іо  аѵеѵо,  іо  атаѵо;  но  съ  тою  разницею,  что 
окончаніе:  о  употребляется  болѣе  въ  обыкновенномъ  разговорѣ,  не- 
жели въ  писыиѣ. 
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Будущее . 
Един,  число.  Множ.  число, 

загд,  я  буду,  загёто,  мы  будемъ. 

загаі,  ты  будешь,  загёіе,  вы  будете. 

зага,  онъ  будетъ.  загаппо,  они  будутъ. 

Сослагательное    наклоненіе. 

Настоящее  время. 

Един,  число.  Множ.  число. 

сКіо  зіа>       что  я  есмь.     ске  поі  зіато,  что  мы  есмы  > 

ске  іи  зіі  или  зіа,  и  т.  д.     с/ге  со/  ^Ше,  и  т.  д. 

сіге^іі  зіа.  сК 'ефпо  зіёпо  и  зіапо. 

Преходящее. 

сНго/оззі,  что  я  былъ,     поі/оззіто,  что  мы  были, 
іи/оззі,  и  т.  д.     ѵ6і{озІе,  и  т.  д. 

е§Іі/оззе.  е°йпо  /оззего. 

Условное  настоящее, 
загёі,  я  былъ  бы,     загётто,       мы  были  бы, 

загёзіі,  и  т.  д.     загёзіе  и  т.  д. 

загеЬЪе.  загеЪЬего  или  загеЪЪопо. 

Примгьч.  Сіожныя  условныя  времена  составляются  при- 

соединеніемъ    причастія    $Шо    къ  простымъ  временамъ; 

сНе  го  $іа  $Шо,  что  я  былъ,  сн'го  [ов$г  віаіо,  го  загег  $іа- 

іо,    я  былъ  бы,  и  проч. 

Повелительные. 

зй  или  зіа  іи,  будь  ты.     зіато  поіч 
зіа  е§1і,    пусть   будетъ    зіаіеѵді,  вы  будьте, 

онъ.        зіёпо  ефіпо. 
Неопредѣленноб. 
ёззеге  или  ёззе,  быть. 
ёззеге  зіаіо,  быть  было. 

Причастге. 
зіаіо  или  .у^о,  сущій. 

Герундіи. 
еззёпсіо,  сой  ёззеге,  соп  ёззеге,  чтобы  быть. 
еззёпЛо  зіаіо^  будучи. 
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В.  Спряженіе  вспомогательнаго  глагола  аѵеге. 

Изъявительное    ніклоневіе. 

Настоящее  время. 

Един,  число.  Множ.  число. 

іо  ко,  я  имью.  поі  аЬЫато,  мы  нмѣемъ. 

іи  каі,    ты  имѣешь.         ѵоі  аѵеіе;  вы  имѣете. 
ефка,  онъ  имѣетъ.         ефпо  каппо,  они  имѣютъ. 

Преходящее. 

аѵеѵа,  я  имьлъ,ит.  д.      аѵеѵато,  мы.  имѣли,  и  т.д. 
аѵеѵц  аѵеѵаіі, 

аѵеѵа,  и  аѵёа.  т}е\что, 

Прошедшее  определенное. 

іо  ёЬЫ,  я  имѣлъ,  и  т.  д.     поі  аѵетте,        мы  имѣли, 
іи  аѵезіі,  ѵоі  аѵезіе,  и  т.  д. 

еф  ёЬЬе.  ёфпо  ёЬЬего, 

Прошедшее    неопределенное. 

іо  ко,  \  аѵиіо,  поі  аѵеѵато       \ашіо 

Іикаі,        >я  имѣлъ,  и     ѵоіаѵеѵаіе  >мыимѣли, 

ефка.      )  т.  д.     ёфпо  аѵеѵапо.)       и  т.д. 

Давнопрошедшее. 

іо  аѵеѵа       \  аѵиіо  поіаѵеѵато,    \аѵиІо 

іи  аѵеѵі        \  я  имълъ.     ѵоі  аѵеѵаіе,       [мы  имѣли, 

еф  аѵеѵа     )        и  т.  д.     ёфпо  аѵеѵапо)         и  т.  д. 

Прошедшее  предварительное. 

іо  ёЬЫ        \  аѵиіо  поі  аѵетто     \аѵиІо 

іи  аѵезіі    \  я  имѣлъи^    ѵді  аѵезіе         >я  имьлъ,    и 

еф  ёЪЪе     )  т.д.     ёфпо  ёЬЬего  )  т.  д. 

Будущее . 

аѵгб,         я  буду  имъть,     аѵгето,  мы  будемъ  имѣть, 
аѵгаі,  и  т.  д.     аѵгеіе,  и  т.  д. 

аѵга.  аѵгиппо. 


—  до  — 

Сослагательное  наклоненіе. 

Настоящее  время. 
Един,  число.  Множ.  число. 

сКіо  аЬЫа,  что  я  имѣю,     аЬЫато,  что    мы  имѣемъ, 
аЬЫ  или  аЬЫа    и  т.  д.     аЬЫаіе,  и  т.  д. 

аЬЫа.  аЬЫапо. 

Преходящее. 

ск'іоаѵеш,ябыиыълъ,     аѵешто,      мы  бы  имъли, 
аѵеззі  и  т.  д.     аѵезіе,  и  т.  д. 

а^е^е.  оѵёззего. 

Условное  настоящее. 

аѵгёі,  я  бы  имѣлъ,     аѵгетто>      мы  бы  имѣли, 

аѵгехіі,  и  т.  д.     аѵгезіе,  и  т.  д. 

аѵгеЪЪе.  аѵгёЪЪего,  и  аѵгёЪЪопо. 

ПОВЕ  ЛИТЕЬНОЕ. 

аббг  ^и,  имѣй  ты.  аЬЫато  поі,  да  имѣемъ. 

аЬЫа    е§11,    пусть   онъ    аЬЫаіе  ѵоіч  имѣйте  вы. 

имѣетъ.  аЪЫапо  е%Ііпо,   пусть  они 

имѣютъ. 

НеОПРЕДѢ  ЛЕННОЕ. 

аѵеге  имъть. 

Прнчастіе. 
аѵиіо,  а,  имѣвшій. 

Герундіи. 
аѵёпсіо,   имѣя 
соп  аѵеге 
соІГ  аѵеге 
іп  аѵеге 
пеІГаѵеге 
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§3. 

О    спрлженіи    глаголовь    правильными    и 
производства  временъ. 

I.  Для  правильнаго  образованія  глагола  по  всѣмъ 
временамъ,  слѣдуетъ  заметить,  что  нервообразомъ  каж- 
даго  глагола  есть  неопредѣленное  наклоненіе,  которое 
имѣетъ  три  различныхъ  окончаній: 

1)  аге  —  рагіаге,  говорить. 

2)  еге  —  сгесіеге,  вѣрить. 

3)  іге  —  зепйге,  чувствовать. 

II.  Изъ  слѣдующихъ  двухъ  таблицъ  видѣть  можно, 
какимъ  образомъ  отъ  неопределенна™  наклоненія  об- 
разуются всѣ  времена  въ  глагол ахъ  правильныхъ. 

Таблица  1-я 

Образованія    глаголовь. 


Перемѣнить  послѣдній  слогъ  неопредѣленнаго  на- 
клонены гв  въ: 


Прех.  изъяв. 


На   ѵа. 

Рагіа  -  ге, 
Рагіа-ѵа. 


Будущ. 


На  его,  глаго- 
лов ъ  на  аге; 
в а  го,  глаго- 
ловъ  на  еге  и 
гге. 

Рагіа  -  ге 

Рагі  -  его . 

$епІг-ге. 

8епіг  -  го,  и 
т.  д. 


ПГЕХ.    СОСЛАГ. 


На  ш. 

Рагіа-ге. 
РагІа-88І. 


Условн.  НАСТ. 

На  егёі,  глаго- 
ловъ  на  аге; 
на  гег,  глаго- 
ловъ  на  еге  и 
гге. 

Рагіа-ге. 

Рагі-егёі. 

Сгейе-ге. 

Сгейег-ёі,  и 
т.   д. 
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Таблица   2-я 

Образованія  глаголовъ, 


Отнять   послъднш   слогъ 

НЕОПРЕДЪЛЕННАГО      НАКЛО- 

НЕШЯ    И 

СПЕРЕМѢНИТЬ    ОСТАВШУЮСЯ 

глАСную   въ: 

Наст,    пзъяв. 

Прош.  онред. 
На  аі,   глаго- 

Повелит. 

Наст,  сослаг. 

На  о. 

На  а  и  г 

На    г    (глаго- 

8еп1і-ге. 

ловъ    на    аге. 

Ата-ге, 

ловъ    на  аге). 

5епІ-о. 

Ата-ге,  атаг. 

ата. 

Ата-ге,  аті. 

На    ег    (еге), 

СгеАе-ге, 

На    а   (глаго- 

на    гг     (гге). 

сгейі,  и  т. 

л, 

ловъ  на  еге  и 

Сгесіе-ге, 

гге) . 

сгейег-ег. 

Сгейе-ге, 

8еп1г-ге, 

Сгейа,ъ  т.д. 

зепі-гг. 

$епіі-ге, 
вепіа. 

ІТріімѣч.  Что  касается  до  образованія  прочихъ  временъ, 
какъ-то:  прошедшаго  опредѣленнаю,  давнопрошедшаго ,  про- 
іедшаго  пред  варите  льнаю  и  будущаго  неопредѣлениаго ,  то 
ни,  какъ  времена  сложныя,  спрягаются  съ  помощію  вспо- 
югательныхъ  глаголовъ  (Смотр,  спряжепіе  глагола  раг- 
гге) 

Приведемъ  здѣсь,  для  образца   спряженій  глаголовъ 
равильныхъ,  глаголъ  рагіаге. 
Спряженіе  правильнаго  глагола:  рагіаге,  говорить. 

а)  во  временах^  простыхъ. 
Изъявительное    наблоненіё. 

Настоящее  время. 

Един,  число,  Множ.  число. 

/о  раг/о,  я  говорили  т.д.   поі  рагііато ,  мы  говоримъ 
іи  рагіі,  ѵоі  рагіаіе,  и  т.  д. 

е$1і  рагіа.  ё°Ііпо  рагіапо. 

5 
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Преходящее  время. 
Един,  число.  Множ.  чнсл. 

іо  рагіаѵа,  я  говорилъ,  пді  рагіаѵато,  мы  говори- 
Шрагіаѵі,  и  т.  д.     ѵоі  рагіаѵаіе,    ли,  и  т.  д. 

ѳф  рагіаѵа.  ёфіпо  рагіаѵапо. 

Пришед.  определенное. 

рагіаі,  я  сказалъ,  и    рагіатто, 

рагіазіі,  т.  д.    рагіазіе, 

рагіо.  рагіагопо. 

Будущее, 
рагіегд,         я  скажу,   и     рагіегето, 
рагіегаі,  т.  д.     рагіегеіе, 

рагіега.  рагіегаппо. 

Сослагательное    наклонеиіе. 

Настоящее    время. 

Един*  число.  Множ.  число, 

ске  или  сіііо  рагіі,  что  поірагііато,  что  мы  гово- 

іи   рагЫщ    я  говорю,  и  уоі  рагііаіе,     римъ,  и  т.  д. 

ефрагіі.  т.  д.  ефпо  рагііпо. 

Преходящее. 

ске  или  сіііо  рагіаш,  поірагіаміто,  что  мы  ска- 
іи  рагіаш,  что  я  ска-  ѵоі  рагіазіе,  зали,  и  т.  д. 
ефрагіаззе.  залъ,  и  т.  д.     ёфпо  рагіаззего. 

Условное  настояхщее. 
рагіегёі,  я  сказалъ  бы,    рагіегетто,    мы    сказали 
рагіегезіі,  и  т.  д.    рагіегезіе,  бы,  и  т.  д. 

рагІегёЬЬе.  рагІегёЪЪего. 

Повелительное. 
рагіа  Ш,  говори  ты. 
рагіі  еф,  пусть  говоритъ  онъ. 
рагііато  поі, 
рагіаіе  ѵді,  говорите  вы. 
рагііпо  ёфпо,  пусть  говорятъ  они. 
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Ь)  во  времеиахъ  сложныхы 
Изъявительное   іі  а  к  і  о  н  е  н  і  е. 

Прошедшее  неопр. 
Един,  число.  Мнсж.  число, 

ко  \рагІаіощя    аЬЫато  \рагІаІо, 


Ігаі 
На 


аѵго 

аѵгаі 

аѵга 


іо  ёЬЫ 
іи  аѵезй 
е§1і  ёЪЪе 


аѵеѵа 
аѵеѵі 
аѵеѵа 


>  сказалъ,и     аѵеіе 
)  т.  д.     каппо 

Будущее  неопр. 
тагіаіо,   я     аѵгето 
I  буду  гово-    аѵгеіе 
/рить,   и  т.     аѵгоппо 

\  д. 

Прошед.  предварительное. 

поі  аѵетто 
ѵоі  аѵезіе 
е§Ііпо  еЪЪего. 

Давнопрошедшее  < 
рагіаіе,  аѵеѵато 

я,  ты,  онъ     аѵеѵаіе 
'сказывалъ.     аѵеѵапо. 

Неопредѣ.іенвое. 


мы,вы,они 
сказали* 


)рагІаіо,  мы 
будемъ 
ворить, 


> будемъ    го- 
;  ворить,       и 


\  рагіаіо, 
>я,  ты,  онъ 


сказалъ, 


пр. 

рагіаіо, 
мы,  вы, они 
сказали. 

рагіаіо, 
мы,  вы,  они 
1  сказывали. 


рагіаге,  говорить. 

Причастіе. 

рагІаіОу  говорившій. 

Герундіи. 

рагіапсіо,  \ 

соі  рагіаге,  (  говоря,  говоривши. 

пеГ  рагіаге,  і 

іп  рагіагкіо,  ' 

Глаголы,  кончащіеся  въ  неопредъленяомъ  накло- 
неніи  на  аге,  имѣютъ  прпчастіе  прошедшее  на  аіо: 
ратіаге,  рагіаіо;  кончащіеся  на  еге  и  гге,  имѣютъ  иіо  и 
ііо:  сгесіеге,  сгейиіо;  зепііге,  зепйіо. 
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Примтъч.  і.  Причастіе  настоящаго  времени,  кончащее- 
ся  на  апіе  и  епіе  (рагішііе,  сгейепіе),  малоупотребительно 
въ  Италіянскомъ,  и  замѣняется  обыкновенно  герун- 
діемъ. 

Примтъч.  2.  Глаголы  страдательные,  возвратные,  взаим- 
ные, безличные  и  большая  часть  глаголовъ  среднихъ  въ 
сложныхъ  временахъ  принимаютъ  вспомогательный  гла- 
голъ    ёззеге;    глаголы    же   дѣйствительные  всегда  глаголъ 

аѵеге. 

§  *• 

Обь    отсшупленілссь    отъ    общей    формы 
спряжснія    глаголовъ    правилъныэсъ. 

Некоторые  изъ  правильныхъ  глаголовъ  отступа- 
юсь отъ  общей  Формы  образованія  временъ,  и  вообще 
въ  спряженіща  именно: 

1)  Глаголы,  коичащіеся  на  саге  и  &аге  принимаютъ 
/г,  въ  тѣхъ  временахъ,  въ  коихъ  с  или  °  встречаются 
съ  гласными  е  или  г;  напримьръ: 

рессаге,    грѣшить,  въ  будущемъ  вр.  рее  с  Него. 


рге§аге,  просить, 


рге§кегд> 


2)  Всѣ  глаголы,  кончащіеся  на  еге,  имѣютъ  въ  пер- 
вомъ  и  третьемъ  лицахъ  единственна™  числа  и  въ 
третьемъ  множественнаго,  времени  преходящаго,  окон- 
чаніе  еѵа  и  ёа  ;  напримьръ,  можно  сказать  сгеЛеѵа  и 
сгеЯёа\  сге&сѵапо  и  сгесіёапо. 

3)  Слъдующіе  глаголы  на  еге,  имѣютъ  двоякое  окон- 
чаніе  въ  прошедшемъ  опредѣленномъ  :  ёі  и  еШ: 


гізоіѵеге, 
Ьёѵеге, 
сёсіеге, 
/ёпсіеге, 
/гёп.еге, 
^ётеге* 


разрешить, 

пить, 

уступить, 

колоть, 

дрожать, 

стенать, 


гіѵоіѵёі 

Ъеѵеі 

сеЛёі 
Уепсіёі 
/гетеі 

&етёі 


и    гезоіѵёііі. 
и    Ъеѵёііі. 
и    сеЛёШ. 
и   (епсіёиі. 
и  ^ггтёій. 
и   ^етёШ. 
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§5. 

Употребленіе  временъ. 

I.  Настоящее  время  показываетъ  дѣйствіе,  совершаю- 
щееся въ  ту  минуту,  когда  говорятъ:  іо  зсгіѵо,  я  пишу; 
ѵоі  сапіаіе,  вы  поете. 

II.  Преходящее  выражаетъ  дѣйствіе  настоящее  въ 
отношеніи  къ  другому,  уже  прошедшему:  іо  сапіаѵа, 
с/иагкіо  ѵоі  зіеіе  епігаіо,  я  пѣлъ,  когда  вы  вошли. 

Ш.  Прошедшее  определенное  показываетъ  дѣйствіе 
совершенно  оконченное:  Іипесіі  зсогзо  ргапъаі  сіа  тіо 
ъіо,  въ  прошедшій  понедъльникъ,    я   обьдалъ  у  дяди. 

IV.  Прошедшее  неопредѣленное  выражаетъ  дѣйствіе, 
совершившееся  еще  недавно:  іп  циёзіа  зеііітапа  Но  рег- 
йиіо  тоііо  (іапаго,  я,  на  нынъшней  недѣлъ,  потеря лъ 
много  денегъ. 

V.  Давнопрошедшее  показываетъ,  что  дѣйствіе  со- 
вершилось въпрошедшемъ  времени,  но  прежде,  нежели 
другое  дѣйствіе  началось:  іо  аѵеѵа  сепаіо,  циапйо  ѵоі 
зіёіе  епІгаіО)  я  уже  отужиналъ,  когда  вы  пришли. 

VI.  Прошедшее  предварительное  выражаетъ  дБйствіе 
совершенно  прошедшее,  но  представленное  въ  отноше- 
ніи  къ  другому  дъйствію,  безъ  котораго  бы  ръчь  была 
неокончанною:  зиЬііо  сКе^Іі  ёЪЬе  (Іезіпаіо,  рагіі  рег 
Вота,  онъ  отправился,  лишь  только  пообѣдалъ. 

VII.  Будущее  определенное  показываетъ  еще  дѣп- 
ствіе  не  наступившее,  но  которое  должно  будетъ  со- 
вершиться; іо  Ъаііего  сіотапі,  я  завтра  буду  танце- 
вать. 

VIII.  Будущее  неопределенное  показываетъ,  что 
одно  дѣйствіе  прежде  совершится,  нежели  второе: 
ѵді  ті  рафегеіе,  циап&о  или  іозіо  сЪе  аѵгЬуіпііо,  вы 
мнѣ  заплатите,  какъ  скоро  я  кончу. 
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§  6.  .' 

О  слогоудареніи  въ  глаголахъ  настоящага 
времени   изъявителънаго    наклоненія. 

I.  Во  всѣхъ  троесложныхъ  глаголахъ,  кончащихся 
на  аге  въ  неопредъленномъ  наклоненіи  и  лмѣющихъ 
въ  настоящею»  времени  изъявителънаго  наклоненія  два 
слога,  удареніе  бываетъ  надъ  первымъ  слогомъ;  напр.: 
рагіо,  отъ  рагіаге;  сёпо,  отъ  сепаге,  и  проч. 

II  Въ  глаголахъ,  кончащихся  на  аге  и  іаге  съ  предъ- 
идущими  согласными  буквами,  удареніе  дълается  надъ 
предпослъдпимъ  слогомъ,*  напр.:  сотіпсіо  отъ  сотіп- 
сіаге;  соп/іссо,  отъ  соп/іссаге;  аііегго,  отъ  аііеггаге,  и 
имъ  подобныя. 

III,  Въ  глаголахъ  на  ісаге,  егаге  и  оіаге,  въ  настоя- 
щемъ  времени  удареніе  бываетъ  надъ  третьимъ  сло- 
гомъ; напр.:  арріісаге,  аррПсо;  сагісаге,  сагісо;  Лезі- 
Аегаге,  сіезісіего;  Іасегаге,  Іасего;  а^еѵоіаге,  а§ёѵоІо,  и 
имъ  подобныя. 

§7. 
Спряженіе  неправильными  глаголовъ. 

I.  Вст>  глаголы,  отступающіе  отъ  обыкновенной  Фор- 
мы спряженія  глаголовъ,  называются  неправильны» 
ми. 

II.  Для  удобнѣйшаго  изученія  неправ  ил  ьныхъ  гла- 
головъ, выпишемъ  ихъ  въ  слѣдующемъ  порядкѣ,  по- 
казавъ  главнѣйшее  ихъ  уклоненіе  отъ  общей  Формы 
спряженій  во  временахъ:  настоящемъ  и  прошедшемъ 
опредѣленномъ,    и    причастіи     прошедшаго     времени. 

а)  Перечень  неправил  ьныхъ  глаголовъ,  на  аге: 
Неопред,  Наст.        Пр.  опр.  Причастхе. 

апАаге,  идти  ѵаАо  апАаі  апАаІо 

/аге,  дѣлать  /о  /есі  /аііо 

Лаге,  дать  ЛЬ  ЛіеЛі  Лаіо 
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Неопред. 

Наст.     Пр.  опред. 

Прич. 

зіаге,  находиться 

зід 

зіеііі 

зіаіо 

Ь)  Перечень  неправильныхъ  глагол овъ  на  еге  (долгое)* 

саАеге,  падать 

сайо 

сайсіі 

сайиіо 

сіоѵеге ,  долженство- 

■ йеѵо 

Аоѵёііі 

йоѵиіо 

вать 

Лоіеге,  жаловаться 

АЬІаО 

йоізі 

Миіо 

рагеге,  казаться 

РаІ° 

рагѵі 

рагиіо     и 

рагзо 
регзиазо 

регзиасіеге, у  бъжд&ть 

регзиЫо 

регзиаѵі 

роіегву  мочь 

роззо 

роіёі 

роіиіо 

гітапете,  остаться 

гітап°о 

гітазі 

гітазіо ,    и 

гітазо 

зареге,  знать 

зо 

зеррі 

зариіо 

зеЛеге,  сидѣть 

зецо 
■  зофо 

зеаеі 

зе&иіо 

зоіеге ,имѣть  обыкно- 

зоіеі 

зоіііо 

веніе 

ріасеге,  нравиться 

ріассіо 

ріасциі 

ріасійіо 

Іасеге,  молчать 

іассіо 

(асдиі 

іасійіо 

іепеге,   держать 

Іе?і°о 

іеппі 

іепиіо 

ѵаіеге,  стоить 

ѵаЩо 
ѵейо 

ѵаізі 

ѵаіиіо 

ѵеАеге,  видъть 

ѵШ 

ѵе&иіо     и. 

ѵізіо 

ѵоіеге,  хотѣть 

ѴО&ІІО 

ѵоШ 

ѵоіиіо 

с)  Перечень  неправильныхъ  глагол  овъ  на  еге  (коротк.)- 

ѵіпсеге,  побѣдить 

ѵіпсо 

ѵіпзі 

ѵіпіо 

сидсеге,  варить 

сиосо 

соззі 

соііо 

пидсеге,  вредить 

пиосо 

гіосциі 

посійіо 

Іогсеге,  вить 

іогсо 

іогзі 

іогіо 

сопсіигге,  вести 

сопЛйсо 

сопйиззі 

сопіоііо 

гііисеге,  свѣтить 

гіійсо 

гііиззі 

не  нмѣетъ 

пазсеге,  родиться 

паз  с  о 

пйсциі 

паіо 

сгёзсеге,  рости 

сгёзсо 

сгеЬЫ 

сгезсійіо 

сопозсеге,  знать 

сопозсо 

сопоЬЫ 

сопозсійи> 

іпѵаАеге,  нападать 

іпѵасіо 

іпѵазі 

іпѵазо- 

скіёйеге,  требовать 

сНіёй* 

еНіезі 

скіёзі* 
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Неопред.  Наст.      Пр 

гіАеге^  смвяться  гіЛо 

гоАеге,  грызть  гойо 

Ъеге^  пить  Ъёо 

сЫйАеге,  запереть  скгйАо 
зрапйеге,  расширить  зрапЛо 
ргепсіеге,  брать  ргепсіо 

гізропсіеге^    отвѣчать  гізропЛо 
соп/опсіеге,   смѣшать  /опсіо 
агаеге,  горѣть  агЛо 

(Іізрегйеге,  разсѣять     йізрегЛо 
тог&еге,  кусать 
ріапѵеге,  плакать 
/іпаеге,  выдумать 
рйп^еге,  колоть 
пеѵііѵеге,  презирать 
зраг^еге^  разливать 
іттёг$еге,  погрузить  іттег^о 
рдг§еге,  представить   рдг§о 
Іё§%еге,  читать  ^§§° 

/гщ°егеу  жарить  ІГІъъ° 

з1гй°%еге,  плавить  зігщ^о 
ѵМоеге,  вертѣть  ѵЫ%о 

йігі^еге,  управлять      сіігідо 
сіізііпоиеге,  различать  сіізііпдио 
зсефеге,  избрать         зсеідо 
Іофеге,  отнять  іЫдо 

зѵёііеге,  вырвать  зѵёідо 

ропеге,  положить        ропдо 
орргітегг,  тѣснить       оррггто 
теаітеге,  выкупить      гесііто 
аззитеге,  предпринять  аззито 
готреге,  рвать  готро 

соггеге,  бъжать  согго 

аззізіеге,  помогать      аззізіо 
зсиоіеге,  трясти  зсиоіо 

теііеге,  положить       теііо 
соппёііеге,  соединить  соппёМо 


тогсіо 
ріап§о 
/іп%о 
рйшо 
пефщо 
зраг$о 


опред. 
гізі 
гозі 
Ъёѵѵі 
скійзі 
зразі 
ргезі 
гізрозі 
соп^изі 
агзі 
(іізрегзі 

Ш0Г8І 

ріапзі 

/Іпзі 

рипзі 

педіёззі 

зрагзі 

іттегзі 

рогзі 

Іёззі 

[гіззі 

зігиззі 

ѵЫзі 

(іігеззі 

йізйпзі 

зсеізі 

іоізі 

бѵёізі 

розі 

орргёззі 

геаепзі 

аззипзі 

гиррі 

согзі 

аззізіёі 

зсоззі 

тізі 

соппёззі 


Прач. 

гізо 

г  оз  о 

Ьейіо 

скійзо 

зразо. 

ргезо. 

гізрозіо 

соп/іізо. 

агзо. 

сіізрёгзо. 

тогзо. 

ріапіо* 

/'іпіо. 

рипіо. 

педіеііо. 

зрагзо. 

іттёгзо. 

рогіо. 

Іёііо. 

(гіііо. 

зігиііо. 

ѵМіо. 

(Іігеііо. 

(ІІЗІІПІО. 

зсеііо. 

іоііо. 

зѵеііо. 

розіо. 

орргёззо. 

геаёпіо. 

аззипіо. 

гоііо. 

согзо. 

аззізіііо. 

8С0880. 

тёззо 
соппеззо. 
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Неопред. 
8сгіѵеге,  писать 

Наст. 

8СГІѴ0 

Пр.  опред. 

8СГІ88І 

Прич. 

8СГІІІО. 

ѵіѵегві  жить 

ѵіѵо 

ѴІ88І 

ѵіѵиіо . 

тиоѵепе,  двигать 
гІ80І\>егг,  ръшить 
Ігагге,  тянуть 

іепсіеге     — 

тидѵо 

ГІ80ІѴО 

і  гад  до 
іёпсіо 

Ш088І 
ГІ80І8І 
(ГС188І 

іе8І 

ТП0880. 
ГІ80ІІІІ0. 

ігаііо. 
іе8о. 

(I)  Перечень 

неправильныхъ  глаговъ  на  іге: 

аргіге ,  отворить 
сорит,   покрыть 
о^Нге,     подносить 
8О0тіге,  терпеть 

арго 
сорго 

80//5-0 

арег8і 

сорег8І 

о//ег8І 

80/^ёг8І 

арёгіо 
сорегіо. 
о^ёгіо. 
8о$ёг1о 

сііге,   говорить 

сіісо 

СІІ88І 

сіеііо. 

Ъюгіге,  умереть 
8а1іге,   всходить 
исііге,  слышать 

тио']о 

8аІдо 

осіо 

тог  іі 

8а1іі 

ийіі 

тогіо.- 

8йІІІ0. 

исіііо .. 

шсіге,  выходить 

езсо 

118  ей 

шсііо. 

ѵепіге,  приходить 

ѵеп^о 

ѵёппі 

ѵспиіо. 

Поел  в  перечисленія  всьхъ  неправил  ьныхъ  глаголовъ, 
прпступимъ  къ  самымъ  ихъ  спряженіямъ. 

А.  спряженіе  неправильныхъ  глаголовъ  на  аге:  ап— 
сіаге,  идти;  сіаге,  д^тъ;/агеч  дьлать;  8Іаге,  находиться. 
Всъ  времена  сложныя,  наклоненіе  неопределенное 
и  причастіе  прошедшаго  времени  въ  этихъ  спряжені- 
яхъ  не  будутъ  показаны  потому,  что  во  временахъ 
сложныхъ,  неправильные  глаголы  не  отступаютъ  отъ 
общей  Формы  спряженія,  принимая  вспомогательный 
глаголъ  €88еге  или  аѵеге;  а  наклоненіе  неопределенное 
ипричастіе  прошедшаго  времени  обозначены  въ  перечис- 
лении. 

Изъявительное  наклонепіе. 
Настоящее  время. 
Ед.     ѵад,о,   ѵо  /о  сіо  (*)       /о  /о  8ід 

ѵаі  Ы  сіаі         (аі  іи  8іаі. 

ѵа  едіі  сіа        /а  едіі  8іа. 


(*)  Віапсіаге,  пзслѣловать  и  Іготпгіаѵе,  пренебрегать,  спрягаются 
правильно. 
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Мн. 

апЛіато 

сііато 

{ассіато 

поі  зйато. 

апйаіе 

йаіе 

(аіе 

ѵді  зіаіе 

ѵаппо 

(іаппо 
Преход; 

/аппо 
ящее. 

ёдііпо  зіаппо 

Ед. 

апЛаѵа 

Ааѵа 

/асеѵа 

зіаѵа. 

апйаѵі 

Ааѵі 

/асеѵі 

зіаѵі. 

апсіаѵа 

оіаѵа 

/асеѵа 

зіаѵа. 

Мн. 

апАаѵато 

Ааѵато 

/асеѵато 

зіаѵато. 

апсіаѵаіе 

Ааѵаіе 

/асеѵаіе 

зіаѵаіе. 

апсіаѵапо 

Ааѵапо 

/асёѵапо 

зіаѵапо. 

Прошедшее    определенное. 

Ед. 

апЛаі 

Аеііе 

/есі 

зіёШ' 

апіазіі 

йезіі 

/асезіі 

зіёзгі 

апЛо 

сіеііе 

/есе 

зіёзіе 

Мн. 

апсіатто 

Аетто 

/асетто 

зіетто 

апсіазіе 

Аезіе 

/асезіе 

зіезіе 

апсіагопо 

Аеііего 

/ее  его 

зіеііего 

Будущее. 

Ед. 

ап&го 

Ааго 

/аго 

зіаго 

апсігаі 

Аагаі 

/агсіі 

зіагсіі 

апйга 

•  сіага 

/ага 

зіага 

Мн. 

апАгето 

Аагето 

/агето 

зіагето 

апйгеіе 

йагеіе 

{агеіе 

зіагеіе 

апйгаппо 

сіагаппо 

/агаппо 

зіагаппо 

Сослагательное  наклоненіе. 

Настоящее  время. 

Ед. 

ск'ю  ѵаАа 

сЫіо  діа 

сКіо  {ассіа  сКіозііа 

ѵасіа 

Аіа 

/ассіа            зіа 

ѵаАа 

йіа 

/ассіа           зіа 

Мн. 

апйіато 

Аіато 

/ассШто 

зМто 

апйіаіе 

длаіе 

/ассіаіе 

зііаіе 

ѵМапо 

Аіапо 

{ассіапо 

зііапо  и  зііёпо 

Условное  настоящее. 

Ед. 

апАгёі 

(Іагёі 

/агёі 

зіагёі 

апАгезіі 

Аагезіі 

/агезіі 

зіагезіі 

апЛгеЪЪе 

АагёЬЪе 

/агёЪЪе 

зіагёЬЬе 

Мн. 


Ед. 


Мн. 


Ед. 


Мн. 
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апЛгетто  Ла  гетто  /аге/пто      зіагетто 

апЛгезіе  Лпгезіе      (агёзіе  зіпгезіе 

апЛгёЬЪего        АагёЪЪего/агёЪЬего     зІагеЪЬего 

Преходящее    сослагательншо . 
с/г  іо  апАаззі    сігіо  Аеззі       сіііо  /асеззі     зіеззі 
іи  апАаззі        іи  Аеззі  {асеззі     зіеззі 

ее  И  Агззе  /асеззе     зіеззе 

поі  аеззшю    /асеззино  зіеззіто 

ѵоі  сіезіе         /асезіе  зіеіе 

ёфпо  Лёз з его /асеззего         зіёззего 
Повелительное. 


е§1і  апЛаззе 
апЛаззіто 
апЛазіе 
апЛаззего 


ѵа 

ѵаАа 

апЛіато 

апЛаіе 

ѵаЛапо 


Ла 

Аіа 

Ліато 

Лаіе 

Аіапо 


/а 

/ассіа 

/ассіато 

/аіе 

/ассіапо 


зіа 

зіа 

зііато 

зіаіе 

зйапо   и 

зііёпо 


Герундіи. 

АпЛапЛо  ЛапЛо  /асёпЛо  зіапЛо 

Примѣч.  Глаголы  апЛаге  и  зіаге,  во  временахъ  слож- 
ныіъ  спрягаются  со  вспомогательньшъ  ё.^зеге;  а  Лаге  и 
(аге  со   вспомогательвьшъ  аѵеге. 

В.   Спряженіе  неправильныхъ  глаголовъ  на  еге:  (*) 

СаАеге,  падать   (съ  гл.  еззеге). 
Прош.  опред.      саААі,  саЛезіі,  саАЛе,   саЛетто,    са- 

Лезіе^  саЛЛего. 
Будущее,  саЛего  или  саАгощ  саЛгаі,  и  т.  д. 

Условное,  саЛегёі,  или  саЛгеі,  саЛгезй,  и  т.  д. 

Воѵеге,  долженствовать  (съ  гл.  аѵеге). 

Наст,  изъяв.       Аеѵо,  Аёѵі,  Аёѵе,   АоЪЫато,  Аоѵеіе, 
ЛёЪЬопо. 


(*)   времена,  въ  которыхъ  неііравильвые  глаголы  спрягаются  пра- 
вильно, здѣсь  не  означены. 
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Прош.  опр.  сіоѵёііі  или  Аоѵёі,    Аоѵезіі,  АоѵеШ, 

Аоѵетто,  Аоѵезіе,  Аоѵёііего. 

Будущее,  Аоѵго,  Аоѵгаі,  Аоѵга,    Аоѵгето,   Ао- 

ѵгеіе,  Аоѵгаппо. 

Наст.  сосл.  ске  АёЪЪа,  АеЪЫ,  АёЬЬа,  АоЬЫато, 

АоЬЫаіе,  АёЬЬаппо. 

Прех.  сосл.  Аоѵеззі,  Аоѵеззі,  и  т.  д. 

Лоіеге  или  Аоіегзі  (съ  гл.   ёззеге). 

Воіеге  или  Аоіегзі,  глаголъ  возвратный  и  спрягается 
съ  соединительными  мѣстоименіями  ям,  й,  $и  въ  един- 
ственномъ  числѣ;  и  сі,  іч,  зіч  во   множественномъ. 

Наст,  изъяв,       /о  пи  Аоіро,  іи  іі  АиШ,  е^іі  зі  Аид- 

Іе;  пді  сіаофато,  ѵоі  ѵі  Аоіеіе,  ё§1і- 

по  зі  АЫ^опо. 
Преходящее,      ті  Аоіеѵа,  іі  Аоіеѵі,  зі  Аоіеѵа,  сі  Ао- 

Іеѵато,  ѵі  Аоіеѵаіе,  зі  Аоіеѵапо. 
Прош.  опред.      ті  Аоізі,  й  Аоіезіі,  зі  АоІзег  сі  Ао- 

ІеттОу  ѵі  Аоіезіе^  зі  Адізего. 
Прош.  сложное,  ті  зопо  Аоіиіо. 
Давнопрошед.  .  пй  ега  Аоіиіо. 
Будущее,  ті  Аоггд,  іі  Аоггаі,   зі  Аогга,  сі  Аог- 

гето,  ѵі  Аоггеіе,  зі  сіоггаппо. 
Повелительное:  Аиоіііі,    Ао1°ап,    Ао^ііатосі,    Аоіеіе- 

ѵіч  Аоі^апзі. 
Наст.  сосл.         ске  ті  АЫ§а,  Іі  АЫ%а,  зі  АдІ§а,  сі 

Ао^ііапго,  ѵі  Ао§Ііаіе,  зі  АЫ^апо. 
Прех.  сосл.         ске  ті  Аоіеззі,  и  т.  д. 
Услов.  паст.       ті  Аоггёі,  и  т.  д. 
Геруидій,  АоІёпАозі. 

Причастье,         Аоіиіозі. 

Рагеге,  казаться  (съ  гл.  ёззеге). 

Наст,  изъяв.  ра]оч  ра\і  или  рагі,  раге;  ра)ато  или 
рагіато,  рагеіе,  рщапо. 

Прош.  опред.  рагѵі,  рагезй,  рагѵе;  рагетто,  ра~ 
гезіе,  рагѵего. 

Будущее,  раггд,  раггаі,  и  т.  д. 
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Повелительное,  ра(і  и  рагі,  ра]а;  рщ'апю  и  рагіато, 

рагеіе,  ра\апо. 
Наст,    сосл.    ске    рсуа,    ра]а,ра)а;ра]ато    и    ра- 

гіато,  ра\аіе,  рщ'апо. 
Условное,  раггёі,  и  т.  д. 

РегзиаАеге,  убеждать    (съ   гл.  аѵеге). 
Прош.  опред.  рагзиазц  рагзиаАезіі,  регисізе;  регзиа- 

йетто,  регзиаАезіе,  регзиазего. 
Роіеге,  мочь  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст,  изъяв,  рдззо,  риоі,  риб;  роззіато,  роіеіе,  роз- 

зопо, 
Прош.  опред,  роіеі,  роіезіі,  роіё;  роіетто,  и  т.  д. 
Будущее,  роігд,  роігаі,  роіга;  роігето,   роігеіе,  рд- 

ігаппо, 
Повелителънаго  не  имъетъ. 
Наст.  сосл.  розза,  розза,  рдзза;   роззіато,  роззіаіе, 

рдззапо, 
Прех,  сосл.  роіеззі,  и  т.  д. 
Условное,  роігеі,  роігезіі,  и  т.  д. 

Штапеге,  остаться  (съ  гл.  еззеге). 
Наст,    изъяв,  гітап^о,   гітапі,    гітапе;  гітапіатоу 

гітапеіе ,  гітсІп°опо , 
Преходящее,  гітапеѵа,  и  т.  д. 
Прош.  опред.    гітазі,  гітапезіі,   птазе;  гітапетто, 

гітапезіе,  гітазего. 
Будущее,  гітагго,     гітаггаі,  гітагга;    гітаггётто^ 

гітаггеіе,  гітаггаппо. 
Повелит,  Кітапі,  гітаща,  гітапіато,  гітапеіе,  гі- 

тап^опо. 
Наст,  сосл,    сКіо  гітап^а^  гітап^а,    гітап^а;   гі- 

тапіато,  гітапіаіе,  гітап^опо, 
8ареге,  знать  (съ  гл.  аѵеге) . 

Наст,  изъяв,  зо,  заі,  за;  зарріато,  зареіе,  заппо. 
Прош,  опред.  зеррі,  зарезіі,  зерре;  заретто,  зарезіе, 

заррего. 
Будущее,  зарго,  заргаі,  зарга;  заргето,  и  т.  д. 
Повелит,  заррі,  зарріа;  зарріато,  и  т.  д. 

6 
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Наст.  сосл.  заріа,  заррі,  зарріа;  зарріато,  зарріаіе% 

зарріапо.     ' 
Условное,  заргёі,  и  т.  д. 

8ед.еге,  сидѣть  (съ  гл.  еззеге). 
Наст,  изъяв,  зіёсіо  или   зе^^о,  зіё&і,  зіЫе;  зесИато, 

зе&еіе,  зіЫопо  и  зё^опо. 
Повелит,    зіёйі    іи,    зіесіа   или  зё°§а  е%1і;  зе&іато, 

зесісіе,  зіЫапо  и  зе°%апо. 
Наст.  сосл.  сТгіо  зіёс1а,зіё(1а,  зіёсіа  шлизё$§а,зё%§а, 

зе%%а;  зеёХато,    зесііаіе,   зіёАапо,  и   зё^апо, 
8оІеге,  имѣть  обыкновеніе  (съ  гл.  еззеге). 
Наст,  изъяв,  зо^ііо,  зиЫі^  зиЫе;  зо§Ііато,  зоіёіе,  зд- 

^ііопо,   или  зопо  зоІііОу  зёі  ЗОІІІО,  и  т.  д. 
Наст. сосл.  ске  зофа,  зд§1іа,  зд§1іа;  зо§Ііато,зо%Ііа- 

іе,  зофапо. 
Герундгй,  зоіепсіо,  или  еззёпсіо  зЫііо. 
Прошедшаго  опредѣленнаго,  будущего  и  повелительна- 
го  глаголъ  зоіеге  не  имѣетъ. 

Тепеге,  держать  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст,     изъяв,  іё?г§о,  йёпі,    ііепе;     іепіато,    іепеіе, 

іеп^опо.  • 
Прош.  опред.  іеппі,  іепезіі,    іеппе;  іепетто,  іепезіе, 

іёппего. 
Будущее,  іегго,  іеггаі,  іегга;  іеггіто,  іеггеіе,іеггапо. 
Повелит,  ііёпі^  іёп^а;  іепіато,  іепеіе,  іеп^апо, 
Наст.  сосл.  ске  іёпда,  іёпда,  іёп§а;  іепіато,  іепіаіе% 

іёпдапо. 
Условное,  іеггеі,  іеггезЫ,  и  т.  д. 

Ѵаіеге,  стоить  (съ  гл.  еззеге  и  аѵеге). 
Наст,  изъяв,  ѵаідо,  ѵаіі,  ѵаіе;  ѵаііато,  ѵаіеіе  ѵаідо- 

по  или  ѵадііопо. 
Прош.  опред.    ѵаізі,  ѵаіезіі,  ѵаізе;  ѵаіетто,  ѵаіезіе, 

ѵаізего. 
Будущее,  ѵагго,  ѵаггаі,  ѵагга,  и  т.  д. 
Повелит,  ѵаіі,   ѵаіда;  ѵаііато^  ѵаіеіе,  ѵаідапо  и  ѵад- 

Ііапо. 
Наст,     сосл.  ске  ѵаіда,    ѵаіда,     ѵаіда   или    ѵадііа, 
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ѵадііа,  ѵадііа;  ѵаііато,  ѵаіісііе,  ѵаідапо  и  ѵсід- 
Ііапо. 

Ѵе&ге,  видъть  (съ  гл.  аѵеге). 

Наст. изъяв .ѵеЛо,ѵеддо  и  ѵёддіо^ѵесіе;  ѵесііато  ^ѵесіеіе, 

ѵё&опо  ѵё^опо  и  ѵёддіопо. 
Прош.  опред.  ѵШ^  ѵе&езй,   ѵісіе;   ѵейётто,   ѵісіезіе, 

ѵісіего. 
Будущее,  ѵесіго,  ѵейгаі,  и  т.  д. 
Повелит,  ѵесіі,  ѵедда  или  ѵесіа;  ѵеШато,  ѵеіеіе,  ѵёд- 

дапо  или  ѵёсіапо. 
Наст.  сосл.  ѵедда,  ѵедда,  ѵедда;  ѵеАіато,    ѵесИаіе, 
ѵёддапо. 

Ѵоіеге,  хотѣть  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст,  изъяв,   ѵодііо,  ѵаоі?    ѵиоіе;    ѵодііато,    ѵоіеіе, 

ѵодііопо. 
Прош.  опред.  ѵЫІі,  ѵоіезіі,   ѵдііе;   ѵоіетто,  ѵоіезіе, 

ѵдііего. 
Будущее,  ѵоггд,  ѵоггаі^  и  т.  д. 
Повелителышго  не  имѣетъ. 
Наст.  сосл.   ѵодііа,  ѵодііа,  и  т.  д. 
Условное,  ѵоггёі,  и  т.  д. 

С.   Спряженіе  неправильныхъ  глаголовъ  на  еге. 
Большая  часть  неправильныхъ  глаголовъ,  кончаших- 
ся  на  еге,  имьютъ  уклоненіе  въ  прошедшемъ  опредѣ- 
ленномъ  времени  и  причастіи. 

Въ  прошедшемъ  опредѣленномъ  времени,  неправиль- 
но изменяются  глаголы  только  въ  трехъ  лицахъ,  а 
именно:  въ  1-мъ  и  3-м  ^  единственнаго  числа  и  въ  3-мъ 
множественнаго,  что  видѣть  можно  изъ  слъдующихъ 
примѣровъ: 

Еізроз і,  о тъ  гізропсіеге,  отвечать,  гізропсіе&іі,  гізрозе; 
гівропсіетто,    гізропсіезіе,  гщзозего. 

Зсгіззі,  отъ  зсгіѵеге,  писать,  зсгіѵезіі,  зсгіззе;  зсгі- 
ѵешто,  зсгіѵезіе,  зсгіззего. 

И  такъ,  зная  первое  лице,  можно  знать  и  другія, 
слѣдуетъ  только  перемѣнить  і  перваго  лица  на  е,  для 
образов  анія  третьяго  лица  единственнаго  числа,  и  при- 
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б  вить  слогъ  го  къ  сему    послѣднему  для  составления 
третьяго  лица  множественна™  числа. 

Неправильность  измѣненія  глаголовъ  на  еге  въ  про- 
шедшемъ  опредѣленномъ  времени  и  причастіи  показа- 
на нами  въ  перечнѣ;  а  потому  мы  ограничимся  здѣсь 
спряженіями  тѣхъ  только  изъ  нихъ,  которые  представ- 
ляютъ  болѣе  затрудненіп. 

Беге  (*),  пить  (съ  гл.  аѵеге). 

Наст,  изъяв.  Ьёо,  Ъёі,  Ьёе;  Ъе]ато,  Ьёеіе,  Ьёопо. 

Преходящее,  Ъеёѵа,  Ъеёѵі,  и  т.  д. 

Прош.  опред.  Ъёѵѵі,   Ьеёзіі,    Ъёѵѵе;   Ъеетто^    Ъеёзіе, 

Ъёѵѵего  или  Ъёѵѵопо. 
Будущее,  Ъегд,  Ьегаі  и  т.  д. 
Повелит.  Ьёі,  Ьёа;  Ъе]ато,  Ьёеіе,  Ъёапо. 
Наст,  со  ел.  ске  Ьёа,  Ьёа  или  Ъёі>   Ьёа,  Ье}ато,  Ъе- 

]аіе,  Ъёапо. 
Преходящее,  Ьёеззі,  Ъёеззі,  и  т.  д. 
Герундгй,  ЪеёпАо. 

Сиосеге  или  сдееге,  (съ  гл.  аѵеге). 

Наст,  изъяв,    сиосо,   сидсі,  сидсе;  сосіато,  сосеіе, 

сиосопо. 
Преходящее,  сосеѵа. 
Прош.  опред.  соззі,  сосезіі,  едззе;  сосетто,  сѳсезіе, 

соззего. 
Будущее,  сосего. 

Повелит,  сиосі,  еидса;  сосіато,  сосеіе,  сидсапо. 
Наст.  сосл.  сидса,    сиоса,  сісдса;   сосіато,  сосіаіе, 

ейосапо. 
Условное,  сосегёі. 
Герундгй,  сосёпсіо. 

Меііеге,  положить  (съ  гл.  аѵеге). 

Наст,  изъяв.  теііоу  теііі,  тёіЩ  теійато,   теііёіеу 
теііопо. 


(*)  Вёѵеге  спрягается   правильно. 


—   65   — 

Прош.  опред.  тізі  или  теззі,  теііезіі,   тізе  или  тез- 

зе;теііетто,  теііезіе,  тізего  или  теззего. 
Буд  ущее,  теііего,  гаі,  и  т.  д. 

Миоѵеге  или  тдѵеге,  (съ  гл.  аѵегё). 
Наст,  изъяв,  тиоѵо,  тиоѵі,  тиоѵе;  тоѵіато,  тоѵе- 

іе,  тиоѵопо. 
Преходящее,     тоѵеѵа. 
Прош.  опред.  то8зі,  тоѵёзіі,  тдззе;  тоѵе'тто,  то- 

ѵёзіе,  тдззего. 
Повелит,   тидѵі,  тидѵа;  тоѵіато,  тоѵе(е,тидѵапо. 
Наст.  сосл.  тиоѵа,  ~—ѵа,  — ѵа;   тоѵісіто,    тоѵіаіе^ 

тиоѵапо. 
Ропеге  (*)  или  рогге,  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст,  изъяв,   ропдо,  ропі,  ропе;  ропіато   или  роп- 
дЫато, ропёіе,  ропдопо. 
Преходящее*  ропеѵа. 
Прош.  опред.  розі,  ропезіі,  розе;  ропётто,  ропезіе, 

розего. 
Будущее,  рогго,  — гаг,  — га,  и  т.  д. 
Повелит,  ропі,  ропда;  ропіато  или  ропдЫато,  ро- 

пёіе,  ропдапо. 
Наст.  сосл.  ске  іо  ропда,    іи    ропдкі,   ѵі  ропда,  едіі 
ропда;  ропісіто  и  ропдЫато,  ропіаіе  и  ропдкіа- 

іе,  ропдапо. 
Тёпсіеге,  тянуть  (съ  гл.  аѵеге), 
Прош.  опред.  іезі,  іепсіезіі,  іезе;   іепсіепипо,  іепсіезіе? 

іёзего. 

Тодііеге  или  іогге  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст,  изъяв.  іЫдо,  іодіі,  іодііе;    іодііато,    іодііёіе, 

іЫдопо. 
Прош.  опред.  Шзі,  іодііезіі,  Шзе;  іодііётто,  и  т.   д0 
Будущее.  Тоггд,  — гаі,  га,  и  т.  д. 


(*)  Ропеге,  /асеге,  асЫисеге,  5Се^Ііаге,  и  т.  п..,  употребляются 
вмѣ  сто  рогге,  /аге}  асісііігге,  $сегге,  и  т.  п.,  болѣе  древними  писа- 
телями. 
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Тгагге,  встарину  ігаеге  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст,  изъяв.  ігаддо,   ігаі,    ігае,  ігаддіато  или  Іга- 

^ато,  Ігаёіе,  ігаддопо. 
Преходящее,  ігаёѵа. 
Прош.  опред.  ігаззі,    ігаёзіі,  ігаззе;   Ігаётто,  ігаёз- 

іе,  ігаззего. 
Повелит,  ігаі  іи,  ігадда  едіі;    ігаддіато  или  (га^а- 

то,  ігаеіеч  ігаддапо. 
Герундій,  ігаеп3.о. 

Ѵіпсеге,  побѣдить  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст,    изъяв,    ѵіпсоі   — сг,   — се;    сіато,    —  сеіе, 

— сопо. 
Прош.  опред.  Ѵіпзі,  — сезіі,  и  т.  д. 

Б.  Спряженіе  неправильныхъ  глагол овъ  на  іге. 
Глаголы:  аргіге,  о$гіге,  соргіге,  зсоргіге,  зо$гіге, 
кромѣ  правильнаго  окончанія  въ  прошедшемъ  совер- 
шенномъ  на  іі>  имьютъ  еще  другое  неправильное  на  зі\ 
а  именно:  аргіі  и  арёгзі,  аргізіі,  аргі  и  арёгзе,  аргітто, 
аргізіе,  аргігопо  и  аре'гзего. 

Въ  прочихъ  временахъ  они  спрягаются  правильно, 
исключая   причастія,    въ    которомъ  принимаютъ    они 
окончаніе  егіо,  вміісто  ііо;  напр.  арёгіо,  сорёгіо,  зсо- 
рёгіо,  о$егІо. 
Могіге,  умереть  (съ  гл.  ёззеге). 

Наст,  изъяв,  тиого  или  тиЦо*   тиогі,  тиоге;  то- 

гіато,  тогііе,  тиогопо  и  тиЦопо. 
Повелит,  тиогііи,  тиЦа  еф;  тогіато,  тогііе,  тид- 
гапо  или  тиЬ]апо. 
Заііге  восходить  (съ  гл.  еззеге). 

Наст,  изъяв,  заі^о,  заіі^  заіе;  за^Иато,  и  т.  д. 
Герундій,  заІепЛо. 
ІІйіге,  слышать  (съ  гл.  аѵеге). 
Наст   изъяв.    ойо,  ойі,  оЛе;  исИато,  исіііе,  осіопо.   . 
Преходящее,  ийіѵа. 
Прош.  опред.  иаііі^  исіізіі,  исіі,  и  т.  д. 
Будущее,  иЛіго. 
Повелит.   оЛі   Іи,  ойа  е§1і;  тИато,  иЛііе,  ЬЛапо. 
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Ѵепіге,  приходить  (съ  гл.  ёзззеге). 

Наст,  изъяв.  ѵеп°;о,  ѵіепі,  ѵіёпе;  ѵепіато    или   ѵеп- 

%іато,  ѵепііе,  ѵёп^опо. 
Прош.опред.  ѵеппі,  ѵепізіі,    ѵёппе;  ѵепітто,  ѵепізіе, 

ѵёппего. 
Будущее,,    ѵеггд,    ѵеггаі^   ѵегга,\    ѵеггёто,     ѵеггеіе, 

ѵеггапо. 
Повелит,  ѵіепііи,  ѵёп§а  еф;  ѵепіато,  ѵепііе,ѵёп§апо. 
Наст.  сосл.  сіііо  ѵёп^а,  ѵеп^а,  ѵёп°а;  ѵепіато    ѵе- 

піаіе,  ѵёпѵапо. 
Условное,  ѵеггёі. 
Герундій,  ѵепёпсіо. 
ІІзсіге  (съ  гл.    еззеге) 

Наст,  изъяв,  езсо,  езсі,  ёзсе,изсіато,  изсііе,  ёзсопо. 
Повелит,    езсі  іи,  ёзса;  изсіато,  изсіаіе,  ёзсапо. 
Герундіи,       шсёпсіо. 

Е.  Спряженіе  неправильныхъ  глаголовъ  на  ізсо. 
Большая  часть пзъ  глаголовъ,  кончащихся  на  аіе  в 
іге,  им ъет ъ  неправильное  измьненіе  въ  трехъ  лицахъ 
настоящаго  времени  изъявительнаго  наклоненія:  ізсо, 
ізсі,  ізсе,  числа  единственна™,  и  ізсопо,  числа  множе- 
ственна™, въ  третьемъ  лицѣ;  равнымъ  образомъ  въ 
трехъ  лицахъ  настоящаго  сослагательнаго  и  наклоне- 
ніи  повелительномъ.  Таковыхъ  глаголовъ  насчиты- 
вается до  400,  и  всь  они  могутъ  спрягаться  по  при- 
веденному здъсь  примьру  спряженія  глагола  {іпіге> 
окончить. 
Ріпіге,  окончить  (съ  гл.  аѵеге). 

Наст,  изъяв,  іо  {іпізсо,   (и  Уіпізсі,   ёф  /іпізсе;    пбі 

/іпіато,  ѵоі  {іпііе ,  ё фпо /іпізсопо . 
Преходящее ,  іо  {іпіѵа,  и  т.  д. 
Прош.  опуед.  іоУіпіі,  и  т.  д. 
Будущее,  /іпіго,  и  т.  д. 
Повелит,    (іпізсі  іи^/іпізса  еф;  /іпіато  поі, /іпііе 

ѵоі,  /іпізсапо  ёфп о . 
Наст,  сосл.  оке  іо  /іпізсаг  (іпізса,  ^іпізса;  ^іпіато, 

[іпіаіе ,  {іпізсапо . 
Герун  д  ііі ,  /іп  ёпсіо . 
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§  8. 
О  глаголажъ  недостаточныссъ. 

I.  Глаголами  недостаточными  именуются  тѣ,  кото- 
рые употребляются  въ  нвкоторыхъ  только  временахъ 
и  лицахъ;  таковы  суть: 

Саіеге,  привозить. 

Ьісеге  или  к'сеге,  быть  дозволену. 

ШЫеге,  возвратиться. 

ОігеІ  идти. 

Іге  } 

Апдеге,  огорчить. 

Скіёгеге  или  скёгеге,  искать,    требовать. 

Соіеге,  почитать. 

ЕМсеге,  тянуть. 

Рёгеге,  ранить. 

Ітреікге,  толкать,  тьснить. 

Зсёгпеге,  различать. 

ОМге,  имѣть  вкусъ. 

II.  Саіеге^  привозить,  употребляется  въ  трехъ  ли- 
дахъ  единственнаго  числа:  сак,  саіеѵа,  сак  га  илпсаг- 
тѵ/,  саоііа,  саІе$$е,'сакгеЬЬеу  или  саггеЬЪе;  саіиіо. 

III.  Ысёге  или  Іёсеге,  быть  дозволену,  употреб- 
ляется въ  наст,  изъяв,  третьемъ  лицѣ:  Іісе  или  Іесе. 
Причастіе  Іёсііо. 

IV.  Віёскге,  возвратиться,  имьетъ  настоят,  изъяв. 
гіЫо%  гіёсіі,  гіЫг. 

V.  Сгігѵ,  идти,  наст,  изъяв,  ѵоі  дііс.  Преход./о  діѵа 
или  ѵіа;  іи  ^іщ  еф  §іѵа  или  §іа;  поі  ^іѵато,  ѵоі  %іѵа- 
ігл  е°Ііпо  діѵагю.  Прош.  опред.  Іидізіі,  едіі  ді,  поі діт- 
тОіѴоі ді$(е.  Причастіе,  дііо. 

VI.  Ігел  идти,  употребляется  въ  преход.  изъяв,  едіі 
іѵа,  ёдііпо  іѵапо;  въ  будущемъ:  поі  ігегпо,  ѵоі  ігеіе;  въ 
повелительномъ  ііе,  и  въ  причастіи  Но. 

VII.  Ап§еге,  огорчить,,  имьетъ  одно  только  3-е  ли- 
це наст,  времени:  ап§е. 

VIII.  СІгіёгеге  или  скёгеге,  искать,  употребляется 
въ  пѳэзіи:  сІгёгОу  сгёге,  с/йёп\  скіёпе. 
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IX.  Соіеге,  почитать,  встречается  у  поэтовъ  сдіо,  и, 
сок. 

Х.ЕІісеге,  тянуть,  употребляется  въ  третьемъ  лицъ 
един,  числа  настоящаго  изъяв,   еіісе. 

XI.  Рёгеге,  ранить,  встречается  въ  поэзіи:  /ёге  ш 
{ёга. 

XII.  Ітргйеге,  теснить,  имеетъ  одно  прош.  опреде- 
ленное: ітриізе. 

XIII.  8сетеге,  различать,  изъяв,  наст,  зсёгпо,  про- 
шед.  определенное:  зсёгзе. 

XIV.  Оііге,  иметь  вкусъ,  употребляется  въ  следую- 
щихъ  четырехъ  лицахъ:  іо  оііѵа,  іи  оііѵі,  ёф  оііѵа; 
ёфпо  оііѵапо. 

§9. 

О  глаголаэсъ   средниэсъ. 

Средними  глаголами  называются  те,  коихъ  дей- 
ствіе  не  простирается  на  другой  предмете;  напр.  йог- 
тіге,  спать;  ігётеге, дрожать,  и  проч.  Они  не  имеютъ 
при  себе  никакого  управленія,  хотя  и  встречается 
иногда  при  нихъ винительный  падежъ;  напр.:  іо  ѵіѵо 
ипа  Іоп&а  ѵі(а;  іо  сіогто  ип  Ійп§о  зоппо;  іо  согго  ип 
Іип%о   согзо,  и  проч. 

§  ю. 
О  глаголааоъ  страдателъныссъ. 

I.  Страдательные  глаголы  суть  причастія  глаголовъ 
действительныхъ,  спрягающіяся  съ  глаголомъ  ёззеге 
быть,  напр.: 

Каст,  изъяв,  зопо  агпаіо,  меня  любятъ. 

зёі  апгаіо,      тебя  любятъ,  и  т.  д. 
Преходящее  ёга  атаіо,      я  былъ  любимъ,  и  т.  д. 

во  всехъ  временахъ. 

II.  Причастія,  какъ  имена  прилагательныя,  изме- 
няются въ  роде  и  числе;  напр.:  зопо  атаіо,  я  любимъ, 
зопо  атаіа,  я  любима;  зопо  атаіі,  они  любимы;  зопо 
атаІе>  оне  любимы,  и  проч. 
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III.  Для  измьненія  рьчи  действительной  въ  страда- 
тельную, употребляется  членъ  творительнаго  падежа 
йа  или  сіаі,  соотвътствующій  Русскому  творительному 
падежу  или  предлогу  отъ  съ  родительнымъ  падежемъ; 
Іа  Іёііега  ё  зіаіа  зсгіііа  сіа  Ійі,  письмо  было  написано 
имъ,  или  отъ  него;  /о  зсоіаге  ё  атаіо  сіаі  таеНго, 
ученикъ  любимъ  учителемъ. 

О  глаголазсъ   возвратиыжъ   и    взаижныэсъ. 

I.  Глаголами  возвратными  называются  ть,  дѣйствіе 
коихъ  обращается  на  самый  дѣйствующій  предметъ; 
напр.:  іотірёпіо,  я  каюсь;  іо  пгі  сіоі^о,  я  жалуюсь,  и 
проч. 

И.  Глаголами  взаимными  выражается  дѣйствіе  мно- 
гихъ  лишь  другъ  на  друга;  напр.:&ш?§тга  ске  Лаг  /ги- 
іеііі  зі  атіпо,  братья  должны  любить  другъ  друга. 

III.  Глаголы  возвратные  спрягаются  во  всѣхъ  вре- 
менахъ  съ  соединительными  мѣстоименіями  тц  #',  і7, 
сі,  ѵі,  по  примьру  сіоіеге;  напр.: 

Наст,  изъяв,  іо  ті  репіо,  я  каюсь. 

іи  іі  репіі,  ты  каешься. 

еф  зе  репіе,  онъ  кается. 

пбі  сі  репііато,  мы  каемся. 

ѵоі  ѵі  рёпіііе  вы  каетесь. 

ёфпо  м  репіопо,  они  каются,  и  т.  д. 
Въ   образованіи    временъ    сложныхъ,    глаголы    воз- 
вратные принимаютъ  всегда  глаголъ  ёжеге,  о  не  аѵеге; 
напр.:  іо  ті  хопо  репіііо,  я  раскаялся;  іо  гпі  ёга  репіі- 
іо,  и  проч. 

IV.  Глаголы  взаимные  спрягаются  точно  также, 
какъ  и  глаголы  возвратные;  напр,:  іо  ті  иссі&о,  уби- 
ваюсь, іи  й  иссісіі,  ё%1і  зе  иссійе,  и  проч. 

§12. 

О  глаголажь  безличпыэсъ. 

I.  Безличные  глаголы,  въ  Италіянскомъ  языкѣ,  не 
въ  одномъ  только  третьемъ  лицъ  единственнаго  числа 
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употребляются,  но  и  въ  числъ  множественному  въ 
чемъ  и  имьютъ  отличіе  отъ  безличныхъ  Русскихъ  и 
Французскихъ  глаголовъ;  напр.:  ассасіе  ипа  соза,  ас- 
саЛопо  сіеііе  созе,  случилось  или  случается. 

II.  Безличные  глаголы  бываютъ  трехъ  родовъ : 

1)  Собственно  безличные,  каковы,  наприм.:  Ьазіа, 
довольно;  Ызо^па,  должно;  раге,  кажется;  ріоѵе,  дож- 
дитъ;  іопа,  громъ  гремитъ;  ѵгапсііпа,  градъ  идетъ;  пё- 
ѵіса,  снътъ  идетъ,  и  проч.  Они  спрягаются  во  всѣхъ 
временахъ  числа  единственнаго,  такимъ  образомъ: 

Наст,  изъяв.  Ызодпа. 

Преход.  Ызо§паѵа. 

Прош.  опред.  Ызо^по. 

Будущее.  Ызодпега. 

Наст,  сое  лаг.  с/ге   Ызодпі,  и  т.  д. 

2)  Глаголы  возвратные,  употребляюпгіеся  безлично 
съ  вгБстоименіями  //г/,  &*,  %1іч  Іе;  сі  ѵі  Іого;  напр.: 

Наст,  изъяв.       Мі  Лізріасе^жаъ  не  нравится. 

Ті  (Іізріасе,  тебь  не  нравится. 

&1і  Зізріасе^  ему  не  нравится. 

Ье  сіізріасе,  ей  не  нравится ^  и  т.  д. 
Преходящ.  Мі  сіізріасем,  мнѣ  не  нравилось. 

Прош.  опред.      Мі  (іізріасдие,  мнъ  не  нравилось. 
Прош.  сложн.    Ыі  ё  візріасійіо  [мнъ  не  нравилось. 

Мі  ёга  —  | 

Будущее.  Мі  сіізріасега ,мнѣне  будетъ  нравиться. 

Условное.  Мі  сІізріасегёЪЪе,  мнѣ  понравилось  бы. 

Глаголъ  сіоіеге  имѣетъ  и  множественное  число;  упо- 
требляется: пгі  ЗиЫе  Іа  іезіа,  іі  АиЫе  Іа  іезіа,  и  сідмо- 
Іе  Іа  іезіа,  ѵі  дяіЫе  Іа  іезіа,  и  проч. 

3)  Глаголы  действительные  и  средніе,  имъющіе  пе- 
редъ  собою  частицу  зі;  напр.:  зі  (іісе,  говорятъ;  зі 
ігета,  трепещутъ;  зі  рагіа,  говорятъ,  и  проч. 
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ГЛАВА     V. 

О  причастіи  вообще. 

I.  Причастія  раздѣлены  быть  могутъ  на  дѣйстви- 
тельныя,  страдательны  я  и  независящія. 

1)  Причастія  дѣйствительныя  суть  тѣ,  коимъ  пред- 
шествуетъ  глаголъ  аѵеге:  ко  атаіо*  аѵгѵа  атаіо;  ко 
йеШ<  каі  сіёііо^  и  проч. 

2)  Причастія  страдательныя  поставляются  съ  гла- 
голомъ  ёмеге:  зопо  атаіо,  зопо  сге&иіо,  и  проч. 

3)  Причастія  независящія,  перешедшія  ъъ  Италіян- 
скій  языкъ  съ  Латинскаго,  составляются  изъ  герундій 
вспомогательныхъ  глаголовъ,  аѵёпсіои  ёззепАо;  напр.: 
аѵёп&о  атаіо,  ёззеп&о  сгеАиіо,  любя,    въря,  и    проч. 

И.  Подобно  также  Латинскому  языку,  въ  Италіян- 
скомъ  находятся  причастія  усьченныя,  какъ-то: 

АсІотОу  вм.  асіогпаіо.  Ьасего,  вм.  Іасегаіо. 

Сагсо,      —  сагсаіо.  Масего,  —  тасегаіо. 

Леяіо,      —  сіезіаіо.  8сеточ   —  зсетаіо. 

Оиазіо     —  ^иазіаіо.  Ѵёпсіісо, —  ѵёпШсаіо, 

ГЛАВА     VI. 

О   нартъчіи. 

I.  Нарѣчіе,  часть  рѣчи  неизменяемая,  соединяясь 
всегда  съ  именами  прилагательными  или  глаголами, 
выражаетъ  способъ  или  обстоятельство  того,  о  чемъ 
говорятъ:  оно  есть  сокращенное  выраженіе  имени  и 
предлога;  напр.  сіоісетепіе ,  тише,  вм.  согкіоісгът,  съ 
тихостію. 

II.  Большая  часть  нарѣчій,  подобно  именамъ  при- 
лагательнымъ,  имьетъ  степени  сравненія;  наприм.:  6е- 
пе,  хорошо;  тёдііо  лучше;  оііітатепіе,  очень  хорошо. 
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Маіе,  худо;  реддіо,  хуже;  ре88Ітатёпіе,  очень  худо. 
Тѣ  же,  кои  не  имѣютъ  подобныхъ  выраженій  въ  сте- 
пеняхъ,  состав ляютъ  сравнительную  степень  присоеди- 
неніемъ  словъ  рій  или  тепо;  напр.:  рій  /огіетепіе, 
сильнѣе;  тепо  хоѵёпіе,  не  такъ  часто. 

III.  Всѣ  нарѣчія,  кончащіяся  п&тепіе,  принимаютъ 
въ  превосходной  степени  шітатепіе;  напр.:  /оНетёп- 
іе,  УоНі$8Ітатепіг ;  песеззагіатёпіе,  песеззагііззіта- 
тёпіе. 

ІУ '.  Тѣ  же  изъ  нарѣчій,  которыя  не  оканчиваются 
на  тепіе,  въ  превосходной  степени,  вмѣсто  последней 
гласной,  принимаютъ  окончаніе  ішто;  напр.: 

Ъепе,  Ьепшіто.  іагйі  іагАшіто. 

тоііо,  тоіішіто.  росо,  роскшіто. 

зреззо,  зреззіззіто.  Ъгаѵо,  ЬгаѵІ88Іто. 

У.  Нарѣчія  бываютъ  различныхъ  родовъ,  какъ-то: 
нарѣчія  мѣста,  времени,  порядка,  количества,  каче- 
ства, и  т.  п.  Мы  вычислимъ  изъ  нихъ  употребитель- 
нѣйшія. 

Нарѣчгя  мѣста: 


йоѵе;  Аоп&е, 

куда,  откуда 

сі,  ѵі,  іѵц 

тамъ 

Іопіапо, 

вдали 

диі  ѵісіпо, 

близъ 

іп  #ш,  іп  зи, 

а  сіёзіга,  а  віпізіга, 

арргёззо,  аіігоѵе, 

<1  ІПІОГПО, 

аіёіто,  іппапгі, 

внизу,  вверху 
направо,  налѣво 
подлъѵ  индѣ 
вокругъ 
позади,  впереди. 

Нарѣчгя  времени: 

ааёззо,  ога,  теперь 

о^і;  а'аПога  іп  роі,  нынче;  съ  тѣхъ  поръ 

таіііпа  е  зега,  утромъ  и  вечеромъ 

ргезѳпіетепіе,  теперь 

а  ше22о  діогпо,  въ  полдень 

оітапі,  аотапі,  завтра. 
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Нарѣчія  мѣста: 

вчера 

уже;  потомъ 

всегда 

вдругъ 

часто;  рѣдко 

безпрерывно 

давно. 

Наргьчгя  порядка: 

ргішіегашепіе,  во-первыхъ 

весопсіагіатепіе,  во-вторыхъ 

іп  5отша,  йпаітепіе,  наконецъ 

Гипо  аоро  Гаііго,  одинъ  за  другпмъ 

Нарѣчія  количества: 

ІІпа  ѵоііа,  сійе  ѵоііе, 


тёп, 

діа;  аоро,  аа, 

§етрге, 

іп  ип  аіііто, 

5ре88о;  гасіе  ѵоііе, 

іпсеззашепіе, 

Іип^а  рёхха, 


аЪЪазІапха,  Ігорро, 
росо,  тоііо, 
апсога, 
аіігеііапіо, 
рій,  тепо, 
аітепо,  піёпіе, 
ип  іапііпо, 
іп  сігеа, 


однажды,  дважды 
довольно,  много 
мало,  много 
еще 

столько  же 
больше,  меньше 
сколько  нибудь 
сколько  нибудь 
около. 


Нарѣчгя  качества: 


а  розіа^  а  Ьёііо  зійсііо, 
Ьёпе,  шаіе, 

Ьепіз5Іто,  огЬітатепіе, 
таіатепіе, 
ргезіатепіе. 


зепга  (іііЬЬіо 

сегіатепіе, 

іп  ѵегііа,  аі  сёгіо, 

тегатепіе, 


съ  намѣрешемъ, 
хорошо,  худо 
очень  хорошо 
очень  худо 
очень  скоро. 

Нарѣчгя  утверждения: 

безъ  сомнѣнія 
подлинно 
по  правдѣ 
истинно,  точно. 


нарочно 
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Нарѣчгя  отрицанія: 

піёп!е  аіГаІІо,  совершенно  ньтъ 

іпнійпсопіо;  іпѵегйптосіо,     ни  сколько 
таі,  ^іаттаі,  никогда. 

Нарѣчгя  вопрошенія: 
регсЬё?  для  чего? 

соте?  какъ? 

^иапіо?  сколько? 

диапсіо?  когда? 

ГЛАВА     VII. 

О   предлогахъ. 

I.  Предлогъ  есть  часть  рѣчи,  поставляющаяся  предъ 
именами,  мьстоименіями  и  глаголами  и  всегда  имею- 
щая при  себь  управ леніе.    ѵ 

П.  Употребительнѣпшіе  предлоги  суть:  1)  требую- 
щіе  родительнаго  падежа:  аІГ  іпіогпо,  вокругъ;  а  га- 
§ібп9  по  причине;  соі  тёъъо^  при  пособіи;  іп  ѵесе, 
вместо,  и  другіе;  2)  требующіе  дательнаго  и  впнитель- 
наго  :  сіоро,  после;  арргёззо,  подле;  сііёіго,  іппапъі^ 
впереди,  позади;  таідгасіо,  не  смотря  на;  3)  требую- 
щіе  одного  винительнаго:  соп,  съ;  заіѵо,  ігаШпе,  ис- 
ключая; аііёзо,  между;  діизіа,  по,  после;  сіигапіе,  въ 
продолженіп,  и  другіе;  4)  требующіе  падежа  творитель- 
наго:  йі  Іа,  сіаі,  по  ту  сторону,  за;  /іп  сіа,  после,  и 
другіе. 

ГЛАВА     VIII. 

О  союзтъ. 

I.  Союзами  называются  слова,  служащія  для  сое- 
диненія  разныхъ  частей  предложенія. 

II.  Союзы  разделяются,  по  свойству  соединяемыхъ 
ими  частей  предложенія,  на  соединительные,  раздели- 
тельные,   противоположные,    исключительные,  услов- 
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ные,  уступительные,  изъяснительные,  сравнительные  и 
винословные. 

Въ  слъдующихъ  примѣрахъ  можно  видѣть  ихъ  упо- 
требленіе, 


1а  ^гашіегха 
позіга 


іеіі- 


1? итоге  е  Ѵосііо. 

ІѴе  Того  пё 
іогтап  таі  1а 
сііа. 

Ё  ѵего  диеі  сЬе  сіісе,  рег 
аііго  пеззйп  1о  сгесіе. 

Оиапійщие  аЫ1е,Ьасот- 
те88о  рег  аііго  ип  ^гап  Гаі- 
1о. 

Репзаіе  а  соггё^^егѵі,  аі- 
ігітепіі  загеіе  осііаіо  4й 
іиііі. 

Коп  ё  тіса  зіопіііо,  Ъеп- 
сЫ  1о  зетЬгі. 

Кота  ёга  ііа,  $е  сіоро  1а 
Ьаііа^ііа  сіі  Саппе,  АппіЬа- 
1е  аѵеззе  зариіо  ігаг  ргоШіо 
<1а)1а  зііа  ѵШогіа. 

Ьа  Іегга  е  сііѵіза  іп  диаі- 
Іго  рагіі,  сіѵё,  Г  Еигора, 
есс. 

Ьаіо&іса,  ѵаіе  а  шге,  Гаг- 
іе  сіі  репваге. 

Візо^па  рег  Іо  тепо  со- 
П08сеге,  есс. 

Рагіііе  зиЬіІо,  рег  итог 
ске  поп  ѵі  аггёзііпо. 

8іа  а§со11апсіо  іп  ^иіза 
соте  8е  пеззйп  ^іі  рагІа88е. 


Ьа  оЪіптбпе  (1і  Оегиза- 
Іётте  ё  аѵѵепиіа  арршгіо 
соте  ОІ5іо  Гаѵёа  рге(1ёЦо. 


Любовь  и  ненависть. 

Ни  золото,  ни  величіе 
не  дѣлаютъ  насъ  счастли- 
выми. 

Онъговоритъ  правду,  од- 
накожъ  ему  никто  невѣритъ 

Какъ  онъ  ни  искусенъ, 
однако  жъ  сдѣлалъ  боль- 
шую ошибку. 

Исправьтесь,  ёъ  против- 
номъ  случать,  васъ  всѣ  ста- 
нутъ  ненавидѣть. 

Онъ  не  такъглупъ,  како- 
вымъ  кажется. 

Римъ  погибъ  бы,  если  бы 
Аннибалъ,  послѣ  битвы 
при  Каннахъ,  умѣлъ  вос- 
пользоваться своею  побѣ- 
дою. 

Земля  разделяется  на 
четыре  части,  а  именно: 
Европу,  и  проч. 

Логика,  то  есть,  иску- 
ство  мыслить. 

Надобно  по  крайней  мѣ- 
рѣ  знать,  что,  и  проч. 

Отправляйтесь  тотчасъ, 
чтобы  васъ  не  задержали. 

Онъ  не  слушаетъ,  какь- 
будто  бы  не  съ  иимъ  го- 
ворятъ. 

Разрушеніе  Іерусалима 
случилось  такъ.какъ  пред- 
сказалъ   Іисусъ  Христосъ. 
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ГЛАВА    IX. 

О  междометіи. 

Междометія  суть  слова,  выражающія  различны* 
движенія  нашей  души;  такъ,  напр. г  оітёі  акітеі  акі 
Іаззо!  увы!  горе!  Апітоі  сога§§Ы  не  робьй!  аііоі  стой! 
%Шо,  ъіііо,  тише,  и  проч. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ 

О   СЛ0В0С0ЧИНЕН1И. 

ГЛАВА    I. 
О  расположеніи  частей  ртьчи  вообще. 

I.  Обыкновенное  расположеніе  частей  речи  со- 
стоишь въ  томъ,  чтобы  въ  предложеніи  первое  мѣсто 
занимало  подлежащее,  т.  е.  главный  предметъ,  о  ко- 
торомъ  говорится;  далее  связь  или  глаголь,  коимъ  вы- 
ражается дѣйствіе  подлежащаго;  и&конецъ  сказуемое  или 
управленіе  глагола;  напр.:  Ріёіго  ата  Іо  зійсііо,  Петръ 
любитъ  науки.  Ріёіго  есть  подлежащее,  ата,  связь, 
выражается  глаголомъ;  Іо  зійсііо,  сказуемое  или  управ- 
леніе  глагола. 

II.  Подлежашимъ  можетъ  быть  имя  существитель- 
ное, мѣстоименіе  или  неопределенное  наклоненіе  гла- 
гола съ  членомъ;  связью  всегда  существительный  гла- 
голъ  быть,  ёззеге,  —  или  отдельно,  какъ  напр.,  Іа  тіа 
зогеііа  е  Ьиопа,  или  въ  соединеніи  съ  причастіемъ  на- 
стоящаго  времени;  напр.  іо  рагіо,  говорю,  сгейо,  верю, 
вместо  іо  зопо  рагіапіе,  іо  зопо  сге<1ёпіе\  сказуемымъ— - 
имя  прилагательное,  местоименіе  или  причастіе. 
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ГЛАВА     II. 
Обь  употребленіи  членовь. 

I.  Членъ,  какъ  видѣли  мы  въ  первой  части  Грамма- 
тики, есть  слово,  поставляемое  предъ  именемъ  для  опре- 
дѣленія  его  значенія. 

II.  Членъ  ставится  вообще  предъ  именемъ,  взятымъ 
въ  значеніи  общемъ,  опредѣленномъ;  напр.:  иото,  че- 
ловѣкъ,  ИророІОу  народъ,  И  саѵаііо,  лошадь,  и  т.  п.; 
напротивъ  того  откидывается ,  когда  имя  употре- 
бляется въ  смыслѣ  неопредѣленномъ,  неточномъ;  какъ 
то:  і  саііЫ  поп  каппо  пё  геіщіопе,  пё  атоге,  у  злыхъ 
людей  нѣтъ  ни  религіи,  ни  любви;  поп  зепіо  аііго  сііе 
зігерііо,  я  слышу  одинъ  только  шумъ,  и  проч. 

Обь    употреблении  члена   опредтленнаго. 

I.  Членъ  опредѣленный  употребляется: 
1)  Передъ  именами  собственными  людей,  частей 
свѣта,  государствъ,  городовъ,  острововъ,  рѣкъ,  горъ 
и  вѣтровъ;  напр.:  И  Реігагса;  Іа  Саіаіапі;  Г  Еигдре; 
ѴАзіа;  Іа  8ра§па;  ИСаіго;  Іа  Еосёііа;  Іа  Согзіса;  Іа  8і- 
сіііа;  И  ВапиЫо;  Г  Агпо;  і  Рігёпеі,  И  Ссшсазо;  И  Во- 
геа;  Г  Ациііопе. 

Исключенье  а).  Не  поставляется  членъ  предъ  имена- 
ми собственными  людей:  1)  когда  передъ  ними  будутъ 
находиться  названія  ихъ  титуловъ,  достоинствъ;  какъ- 
то:  Аоппо,  піеззёге,  таёзіго,  господинъ;  тасіата,  та- 
сіоппа,  сіоппа,  госпожа;  топзі^поге ,  господинъ;  запіо, 
святой;  /гаіе,  братъ,  и  зидга  сестра  (въ  смыслѣ  мона- 
стырскомъ);  напр.:  сіоп  Сагіо,  тасіоппа  Еаііга,  зап 
Ріёіго,  запіа  Тегёза,  и  проч.  2)  Когда  два  собствен- 
ныя  имена  находятся  между  собою  въ  зависимости; 
напр.:  Апіопіо  (іфіо  (Іі  Ріёіго,  Антоній  сынъ  Петра. 
Слова  зі^поге  и  зі^пога^  предъ  именами  собственными 
или  титулами  ставятся  обыкновенно  съ  членомъ;  а 
слово  зі&поге,   апостроФуется  въ  единственномъ  муже- 
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скаго  рода,  если  только  слѣдующее  слово  не  будетъ  на- 
чинаться буквою  і"  ітрига;  напр.:  И  зщпог  Лпіопіо,  И 
зі§пдг  аЬаіе.  Предшествуемые  мъттоименіемъ  притя- 
жательнымъ,  они  пишутся;  Іа  ѵозіга  зщпоге  тайге, 
ваша  матушка;  И  ѵозіго  зідпог  райге,  вашъ  батюшка, 
и  проч. 

Исключенге  Ъ).  Имена  земель,  поставляются  безъ  чле- 
на: 1)  когда  передъ  ними  будетъ  находиться  предлогъ 
г/г;  напр.:  е§1і  зіа  іп  Ііаііа^  онъ  въ  Италіи;  ё  гітазіо 
іп  Ргапсіа,  онъ  остался  во  Франціи;  2)  когда  они  съ 
предъидущимъсловомъ  соединены  предлогомъ  сіі,  напр. 
ѵіпо  Лі  Ргапсіа,  вино  изъ  Франціи;  И  Ьеі  сііта  АЧіаІіа, 
прекрасный  климатъ  Италіи. 

Рара,  папа,  предъ  собственнымъ  именемъ  ставится 
безъ  члена:  рара  Вопі$аъіо  и  іірара  Вопі^аио, 

/?е,  король,  царь,  всегда  полагается  съ  членомъ:  И 
ге,  сіеіге  король,  короля;  И  г  г  Сагіо,  сіеі  ге  Оіог^іо,  и 
проч.  Віо  или  Ысііо,  Богъ,  склоняется  по  большей 
части  безъ  члена. 

2)  Членъ  поставляется  также  предъ  именами  суще- 
ствительными, прилагательными,  мѣстоименіями,  гла- 
голами, наръчіями  и  предлогами,  что  можно  видѣть 
изъ  слъдующихъ  примѣровъ: 

И  тіо  сареііо,  моя  шляпа; 

Іа  І07Ю  тасіге,  ихъ  мать. 

И  расіге  тіо,  мой  отецъ. 

И  тіо  саго  расіге,  мой  любезный  батюшка. 

Іа  таезіа  ѵозіга.  Ваше  Величество. 

іі  таіщіаге  ё  рійпеззагіосіеі  Ьеге,  ъда  нужнѣе  питья. 

И  Ьиогіа  есі  іі  с аіііѵ о, добрый  и  злой. 

И  сіоѵе,  іідшіпсіо,  гдь  и  когда,  т.  е.  мъхто  и  время. 

ѵі  зозіегго  іірго  е  И  со?г(га,  я  буду  стоять  за  васъ. 

Іе  іге  регзопе  ске  аѵеіе  іп  сопігаіе,  три  персоны,, 
которыхъ  вы  встретили. 

И  тпіііе  оііо  сёпіо  -сііёсі,  года  1810-го, 

іиііо  И  ророіо,  весь  народъ. 

сіііеті  И  Шііо,  разскажите  мнѣ  все. 
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Исключеніе.  Говорится:  Іа  таезіа  ѵдзіга  и  ѵдзіга 
таезіа,  смотря  по  положенію  мѣстоименія  притяжа- 
тельнаго:  Іе  аііеъъе  ѵозіге  или  Іе  ѵозіге  аііеъъе.  Имена 
числительныя  порядочныя,  послѣ  именъ  собственныхъ, 
члена  не  принимаютъ;  напр.:  Епгісо  оііаѵру  Генрихъ 
осьмой.  8ізіо  ^иіп^о,  Сикстъ  пятый.,  и  проч. 

3)  Поставляется  членъ  Аеі,  сіеііо,  сіеііа,  сіёі,  и  проч., 
ко гдавъръчи  выражается  часть  цѣлаго,  подобно  какъ  во 
Французскомъ,  іоппеъ  тоі  Ли  раіп,  Лез  сегізез,  дайте 
мнѣ  хлѣба,  вишень,  и  т.  п.,  что  въ  Италіянскомъ  пере- 
водится: Лаіеті  Леі  рапе,  Леііе  сігіёде,  т.  е.  нѣсколько 
хлѣба,  несколько  вишень.  Но  если  требуется  не  часть 
чего  нибудь,  а  цьлое,  тогда  членъ  выпускается;  напр.: 
ѵоіеіе  ѵіпо  гоззо  о  ѵіп  Ыапсоі  вамъ  угодно  краснаго 
или  бѣлаго  вина?  и  проч. 

//.  Членъ  опредѣленный  не  поставляется : 

1)  Предъ  именами,  употребляемыми  въ  заглавіи  ка- 
кихъ  нибудь  сочиненій;  напр.:  рге/а%ібпе,  Лізсогзо,  зо- 
рга,  іпЛісе,  и  т.  п. 

2)  Когда  имена  управляются  предлогомъ  іп,  напр.: 
сііпіогаге  іп  сіііа,  жить  въ  городѣ,  еззеге  іп  сатра^па? 
быть  въ  деревнѣ. 

3)  Когда  имена  бываютъ  соединены  съ  глаголами 
аѵеге,  /апе,  Лаге,  и  другими,  и  какъ  бы  составляютъ 
съ  ними  одно  слово;  напр.:  аѵёг/ате,  аѵёг  зеіе,  имъть 
голодъ,  жажду;  аѵег  ѵофа,  завидовать;  /аг  райгаг 
страшиться;  Лаге  рагоіа,  дать  слово;  и  проч. 

4)  Послѣ  неопредѣленныхъ  мъстоименій  циёзіо,  циёі- 
Іо,  ипо,  пеззипо,  аісипо,  сісізсипо,  сёгіо  и  другихъ,  и 
послѣ  вопросительнаго,  циаіе;  напр.:  циёзіа  Лдп- 
па,  эта  женщина;  ип  иЪто,  одинъ  человѣкъ;  циаі- 
ске  соза,  о§?іі  регзопа;  циаі  ІіЬго  ѵаіеіе,  какую  вамъ 
угодно  книгу? 

5)  Послв  числительныхъ  основательныхъ;  цапр.: 
іге  иотіпіу  три  человека;  ігепіа  регзопе,  и  проч. 
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6)  Послѣ  нькоторыхъ  предлоговъ,  какъ  напр.:  рег 
Итоге,  отъ  страха;  іп  зиа  ргезепъа,  пере дъ  нимъ;  іп 
іетро,  во  время;  вмьсто  рег  И  Итоге >  пеііа  зиа  рге- 
зепъа^  пеі  Іетро,  и  проч. 

7)  Наконецъ  выпускается  членъ,  когда  хотимъ  сде- 
лать ръчь  игривою,  живою,  быстрою;  напр.:  расіге, 
та&ге,  (гаіеііі,  зогёііе,  еііі,  егап  іиііі,  ргезёпй,  и  отецъ, 
и  мать,  и  братья,  и  сестры,  и  дядъя^ — вст>  присутство- 
вали. 

§2. 

Обь  употребленіи  члена  неопредтьленнаго 

(зе^пасазо)  д.і,  а,   сіа. 

Употребленіе  члена  неопределенна™  или  зеор.аса- 
80 у  почти  произвольно,  ЧТО  МОЖНО  ВИД'БТЬ  изъ  слѣ— 
дующихъ  примѣровъ: 

Соійі  На  сіі  Ьёі  зе^геіі. 

8епііга  сіі  §гап  гитогі, 

Тгоѵо  Аі  /іёгі  іпіоррі. 

Іпсопіго  йі  зігапе  аѵѵепіиге. 

Іо  Ко  ііі  ЪёШ  ѵіоіёііі  еі  сіігагі. 

Ьа  Віо  ѵгаъіа. 

Ъа  Біо  теге  е. 

Рег  Іо  сопзіфо  сіі  соки. 

Іп  зсатЫо  ё,і  соійі. 

ІІзаѵа  тоііо  пеііа  саза  Аі  теззёг  Ыъіо, 

§3. 
О  повтореніи  члена. 

I.  Членъ  повторяется  предъ  каждымъ  существитель- 
нымъ,  находящимся  въ  одной  Фразѣ;  напр.:  Ира&ге, 
Іа  тасіге,  і/гаіеііі,  е  Іе  зогёііе  сдгзего  асі  аЪЪгассіагІо, 
отецъ,  мать,  братья  и  сестры  стремились  облобызать 
его. 

II.  Когда  за  именемъ  будутъ  следовать  прилага- 
тельныя  разнокачественныя,  членъ  поставляется  предъ 
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каждымъ  изъ  прилагательныхъ;  напр.:  іѵёсскіе  іпиоѵі 
зоІЛаІі,  старые  и  новые  солдаты;  $гециёпіа  ІаЬиопа 
сотра^піа  еі  {и%°і  Іа  саіііѵа,  обращайся  съ  добрыми 
и  убътай  злыхъ. 

III.  Когда  два  имени,  имьющія  одно  значеніе,  бу- 
дутъ  относиться  къ  одному  и  тому  же  лицу,  можно 
второе  изъ  нихъ  употребить  безъ  члена:  напр.  Іа  зііта 
ей  аНгъіопг  ѵозіга,  ваше  уваженіе  и  ваша  привязан- 
ность; но  когда  предъ  этими  именами  встрътится  при- 
лагательное, то  можно  сказать  Іа  ѵозіга  зііта  е  Ѵаі/е- 
ъіоп  ѵозіга. 

ТУ.  Если  одному  лицу  приписывается  два  достоин- 
ства, то  членъ  поставляется  только  предъ  первымъ; 
напр.:  И  Лиса  е  аттіга^ііо,  герцогъ  и  адмиралъ,  а 
не  И  Лиса  е  V аттігадііо,  что  показывало  бы  два  от- 
дѣльныя  лица,  герцога  и  адмирала. 

У.  Когда  существительному  имени  будутъ  предше- 
ствовать имена  прилагательныя,  то  членъ  ставится  пе- 
редъ  однимъ  первымъ;  напр.:  Іа  та^пі^іса  с  зирёгЬа 
сЫеза  Лі  зап  Ріёіго,  великолепная  и  величественная 
церковь  св.  Петра. 

ГЛАВА     III. 

О  согласование  прилагательнаго  съ  суш,е- 
стеительныжъ  ■. 

I)  Прилагательное  должно  согласоваться  въ  числь  и 
родѣ  съ  своимъ  существительнымъ;  напр.:  иото  за- 
ріепіе,  благоразумный  человѣкъ;  Ьеііа  аоппа,  прекрас- 
ная женщина;  §1і  иотіпі  ргиЛспіг ,  благоразузшые  лю- 
ди; Лоппе  гісске,  богатыя  женщины. 

П.  Если  одно  прилагательное  будетъ  относиться  къ 
двумъ  существительнымъ,  находящимся  въ  единствен- 
номъ  числѣ,  то  прилагательное  ставится  во  множествен- 
номъ,  говоря  о  лнцахъ;  напр.: 

И  раЛге  е  И  {щііо  пе  гітазего  сопіепй. 
Отецъ  и  сынъ  тьмъ  остались  довольны. 
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III.  Существительный  могутъ  быть  подлежащими 
или  сказуемыми: 

1)  Если  будутъ  подлежащими,  то  прилагательное, 
при  нихъ  находящееся,  поставляется  въ  числь  множе- 
ственномъ;  напр.:  1а  зйа  раъіёпъа  е(  Іа  та /егтеіт 
50по  іттбЫІі,  твердость  его  п  терпьніе  непоколебимы. 

2)  Если  будутъ  сказуемыми,  то  прилагательное  со- 
гласуется съ  послъдннмъ  изъ  нихъ;  напр.:  едіі  аѵеѵа 
Іа  Ьосса  е  §1і  оссііі  арёгіі,  у  него  и  ротъ  и  глаза  были 
открыты. 

IV.  При  двуѵъ  именахъ  различныхъ  родовъ,  прила- 
гательное ставится  во  множественномъ  числь  муже- 
скаго  рода;  напр.;  тіо раЛге  с  тіа  піасігс  зоп  сопіёпй, 
отецъ  и  мать  мои  довольны. 

V.  Но  если  существптельныя  разныхъ  родовъ  бу- 
дутъ стоять  во  множественномъ  числь,  или  одно  изъ 
нихъ  будетъ  во  множественномъ,  а  другое  въ  един- 
ственному тогда  сказуемое  должно  скорье  согласо- 
ваться съ  мужескпмъ  родомъ,  нежели  съ  жеискнмъ, 
по  принятому,  почти  во  всьхъ  языкахъ,  преимуществу 
мужескаго  рода  передъ  женскпмъ;  тогда  и  имя  суще- 
ствительное мужескаго  рода  запметъ  мъсто  подлъ  ска- 
зуемаго,  а  существительное  женскаго  рода  поставится 
съ  предлогомъ  со/г,  съ;  такъ,  напрпмьръ,  въ  следую- 
щей Фразь:  въ  прошедшее  воскресенье,  около  ста  муж- 
чинъ  и  ста  женщпнъ  остановились  въ  город ь:  сіотёпі- 
са  $сог8а  ѵі/йгопо  сігса  сёпіо  сіоппе  е  аіігеііапіі  иоті- 
пі  аггезіаіі  пеііа  сШа;  слова  расположились  лучше, 
нежели  бы  въ  этой:  Лотёпіса  зсог$а  сігса  сёпіо  иоті- 
пі  соп  аіігеііапіе  сіоппе  (йгопо  аггезіаіі  пеііа  сіііа, 

VI.  При  двухъ  существптельныхъ,  изъ  копхъ  одно 
будетъ  находиться  въ  единственному  а  другое  во  мно- 
жественномъ, прилагательное  можетъ  согласоваться  и 
съ  тьмъ  н  съ  другпмъ;  напр.:  И  ге  сйі  зиоі  соіщадпі 
гітопіаіі  а  саѵаііо,  король  и  его  свита  сьли  на  лоша- 
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леи;  Віопёо  е  едіі  аіігі  діоѵапі  теззо  а  діиосаге,  Діо- 
ней  и  другая  молодежъ  бросились  играть. 

У  И.  Регзопа,  употребленное  неопределенно,  какъ 
Русское  нѣкто,  имѣетъ  обыкновенно  при  себѣ  отно- 
сительное мѣстоименіе  въ  мужескомъ  родь;  напр.:  едіі 
сі  ё  аісипа  регзопа,  И  циаіе  ті  зегѵі,  нъкто  мнъ  по- 
могъ;  но  какъ  этотъ  оборотъ  рьчи  непріятенъ  для 
слуха,  то  вмѣсто  И  с/иаіе  или  Іа  циаіе,  лучше  ставить 
сііе. 

ѴШ.Именапрозвищъродаженскаго,  относясь  къ  роду 
мужескому  подразумѣваемому,  употребляются  иногда 
съ  прилагательнымъ  мужескаго  рода;  напр.:  цигііа  Ъёз- 
ііа  (говоря  о  мужчинѣ)  ёга  Аізрозіо,  и  проч.,  вмѣсто 
сіізрозіа,  эта  скотина  думалъ  было,  и  проч.  На  этомъ 
же  правилѣ  основывается  и  согласованіе  словъ  ѵоз— 
зі°погіа,  (сокращ.  ѵозіга  зідпогіа)  или  е11аЛ  употреб- 
ляемыхъ  въ  Италіянскомъ  относительно  мужчинъ,  вме- 
сто пбі,  вы,  съ  мѣстоименіями  или  причастіями  муже- 
скаго рода:  ѵоззіѵпогіа  ё  трііо  сотрііо,  вы  очень  обя- 
зательны; еііа  ё  тоііо  §агЪаіо,  вы  очень  учтивы,  вмѣсто 
сотрііа  и  ^агЬаіа. 

IX.  Въ  языкѣ  йталіянскомъ,  имена  прилагательныя 
берутся  иногда  въ  видѣ  существительныхъ,  или  нарѣ- 
чій;  напримъръ: 

И  саШо  сіёі/иосоі  жаръ  огня. 
Ѵаііо  Аеііе  тиге,  высота  стънъ. 
сапіаг /сизо,  пвть  Фистулой. 
рагіаг  аііо,  громко  говорить. 

Вместо:  И  саіоге  сіеі  /иосо;  V  аііеъъі  Леііе  пшге;  сап-' 
іаг/аізатгпіе;  рагіаг  аііатепіе. 

Примѣч*  Сапіаг  (аізо  и  рагіаг  аііо,  выраженія  сокра- 
щенный, вмѣсто:  сапіаг  іп  Іибпо  (аізо,  пѣть  голосомъ 
Фалыпивымъ ;  рагіаг  іп  іиопо  аііо,  говорить  голосомъ 
громкимъ . 

X.  Послѣ  именъ,  выражающихъ  число,  или  измѣ- 
реніе,  въ  Италіянскомъ  не  употребляется  никакого 
предлога,  напр.:    изь    нихъ    двадцать  девять  легло  на 
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мѣстѣ,  трое  ранены;  его  паркь  длиною  три  мили  и 
двѣ  шириною:  ёЬЬего  ѵепіі  поѵе  аттаъъаіі^  іге/ёгііі; 
И  зио  рагсо  ё  Ійп^о  іге  ті°1іа,  е  Іаг°о  сійе. 

§і. 

О  расположение  имени  прилагательнаго. 

Прилагательныя,  говоря  вообще,  могутъ  быть  по- 
ставлены и  прежде  и  послѣ  именъ  существ  ительныхъ, 
на  что  нельзя  постановить  опредѣленныхъ  правилъ, 
тѣмъболѣе,что  имена  прилагательныя,  смотря  помвету, 
ими  занимаемому,  имвютъ  и  различныя  значенія,  какъ 
напр.  ип  зе^по  сег^о,  значить,  вѣрный  знакъ;  ип  сёгіо 
$е%по,  нѣкоторый  знакъ;  однако  жъ  употребленіе,  осо- 
бенно въ  прозв,  и  въ  слогѣ  обыкновенномъ,  положи- 
ло ставить  прилагательныя  послъ  существительныхъ. 

1)  Прилагательныя  отглагольныя,  образовавшіяся 
изъ  иричастія  прошедшаго  и  настоящаго;  напр.:  И 
топйо  сгеаіо,  Аеі  Таззо;  Сотвореніе  міра,  Тасса;  ип 
ІіЪго  зіатраіо,  напечатанная  книга;  ипа  йоппа  атапіе, 
любящая  женщина,  и  проч. 

2)  Прилагательныя,  означающія  качество;  напр.: 
ипа  іаѵоіа  оѵаіе,  продолговатый  столъ;  ипа  саза  Ыа'п- 
са,  бвлын  домъ;  ѵіп  сіоісе,  сладкое  вино;  ріапіа  оЛо- 
гі/ега,  благоухающее  растеніе,  и  проч. 

Примѣч.  Существительное,  поставленное  между  двумя 
прилагательными,  прпдаетъ  рѣчп  красоту  и  изящество; 
напр.  Іа  рій  сіоісе  со$а  йеі  топ&о  е  Іа  ргй  ѵеххоза,  (Бок- 
кач.), — самая  пріятнѣйшая  п  прелестнѣйшая  вещь  въ  свѣ- 
тѣ;  идто  д.і  зсеііегаіи  ѵііа  е  йі  соггоіа,  человѣкъ  пре- 
ступный и  испорченной  нравственности. 

§  2. 

Обь  управленіи  прилагательные^. 

I.  Управ леніемъ  именъ  прилагательныхъ  бываетъ 
имя  существительное,  или  глаголъ  съ  предлогами  а, 
&а,  и  аі. 

8 


—   86    — 

II.  Прилагательный,  имѣющія  сами  по  себѣ  значе- 
ние, не  имьютъ  никакого  управленія,  таковы  суть:  со- 
га§$і6зо,  храбрый;  заѵід,  мудрый,  и  друг. 

III.  Слѣдующія  имена  нрилагательныя  требуютъ 
послъ  себя  предлога  сіі,  или  родительнаго  падежа  сіеі, 
йеііа,  и  проч. 

АЬЪопЛапіе  сіі  сіапаго,  богатый. 

сирісіо  сіі  сіапаго,  жадный  до  деиегъ. 

гіссо  сіі  топеіа,  богатый. 

роѵего  сіісіапаго,  бѣдиый. 

зрагзо  сіі  сіапаго . 

з(отііо  йі  ШіІОу  лишенный  всего. 

ассизаіо  &і(игІо,  обвиненный  въ  воровствь. 

а&опю  (іі  ѵігій,  украшенный  добродѣтелію. 

іпсарасе  сіі  а  тоге,  неспособный  къ  любви. 

ріёпо  сѴогдоѵІіо,  полный  горести,  и  т.  п. 

IV.  Слѣдующія  требуютъ  предлога  а,  или  датель  — 
наго  съ  членомъ  аі,  аііо,  и  проч. 

Ассеііо  а  Іиій,  пріятный  для    всѣхъ,  асіаііо,    аМо, 
Шопе  о  у     аЫІе^    ассопсіо    а     іиііо^    искусный      во 

всемъ^ 
и  другія,  которыя  въ  Русскомъ  языкь  ставятся  съ  па- 
дежемъ  дательнымъ,  напр.:  вѣрный,  полезный, /е&еіе, 
йіііе,  и  проч. 

V.  Прилагательныя,  управляющія  предлогомъ  сіа, 
или  творительнымъ  съ  членомъ  йаі,  (Іаііо,  и  проч. 

Аііёпо  Лаііо  зіисію,  удаленный  отъ  ученія. 
Ліѵізо  сіаі  таге,  отделенный  моремъ. 
Езиіе  сіаііа  сіііа,  изгнанный  изъ  города. 
ЫЬего   іттипе,  езёпіе  сіа  пшіі,  чуждый  зла. 
Зісиго  3>а  регісоіі,  неподверженный  опасностямъ. 
Тгаііепиіо    йаііа   іетрезіа,  задержанный  бурею,,  и 

проч. 

VI.  Находятся  прилагательныя,  управляющія  и  дру- 
гими предлогами;  напр.:  йоііо  іп  циаіске  агіе;  езрёгіо 
іп  цийіске  тезйвге;  ѵаіогозо  іп  агте>  и  проч. 
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О    согласованігі    сравнптелъныхъ    степе- 
ней. 

I.  Сравнительную  степень  составляюсь  частицы  ріи, 
больше,  тепо,  меньше,  тё&ііо,  лучше,  послѣ  кото- 
рыхъ  ставится  въ  Русскомъ,  союзъ  нежели,  или  ро- 
дительный падежъ  другаго  имени. 

П.  Этотъ  сравнительный  союзъ  нежели,  въ  Италіян- 
скомъ  языкѣ,  выражается  подобнымъ  же  союзомъ 
ске;  напр.:  ипа  йоппа  рій  Ъёііа  аззаі  ске  И  зоіе,  жен- 
щина прекраснее,  нежели  солнце,  пли  солнца,  (Пе- 
трар.),  или  членомъ  родительнаго  падежа,  <ів/,  сіеііо,  и 
проч.,*  а  потому  въ  прпведенномъ  здѣсь  примьръ  мо- 
жно союзъ  ске  оставить,  и  сказать:  ипа  сіошш  рііс 
Ъеііа  &еІ  зоіе;  или,  наконецъ,  просто  предлогомъ  &ѵ, 
напр.:  тепо  сіеііо  сііте,   онъ  не  столь  ученъ,  какъ  я. 

Примѣч.  Въ  прпведенныхъ  выше  прпмѣрахъ  подра- 
зумеваются выпущенныя  слова  :  ёззеге,  быть,  и  а  сотрага- 
яіопе,  въ  сравненіп;  ргй  Ьеііа  аззаі  ске  И  зоіе;  ргй  Ьеііа 
Аеі  зоіе;  тепо  доііо  <іі  те,  вмѣсто  ргй  Ьеііа  аззаі  сНе  поп  ё  И 
80Іе;  рій  Ьеііа  а  сотрагахіопе  йеі  зоіе;  тепо  сі о  Но  а  сотра- 
гаяіопе  йі  те;  и  вообще,  гдѣ,  въ  подобныхъ  еравненіяхъ, 
можно  подразумѣвать  выраженіе  а  сотрагахіопе,  должно 
употреблять  предлогъ  <іг,  съ  членомъ  или  безъ  члена, 
смотря  по  тому,  можетъ  лп  онъ  быть  прпнятъ  въ  рѣчп 
или  нѣтъ. 

III.  Союзъ  ске  употребляется,  когда  срав нив аем ость 
выражается  двумя  глаголами,  двумя  наръчіями,  или 
двумя  прилагательными;  напр.: 

Е  тё^іго  гШеге  ске  ріапдеге,  лучше  смъяться,  неже- 
ли плакать. 

Е  те  о  Но  іагіі  ске  таі,  лучше  поз  до,  нежели  ни- 
когда. 

8опо  рій  роѵего  ске  гіссо,  я  больше  бѣденъ,  нежели 
богатъ. 
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Примѣч.  1.  При  неопредѣленномъ  наклоненіи  глаго- 
ловъ,  взятомъ  въ  видѣ  существптельнаго,  можно  упо- 
требить, при  сравнсніп,  и  предлогъ  </ги  союзъ  ске;  напр.: 
тг  рг'асе  ргй  гі  гійеге,  ске  И  ргапдеге;  или  ато  ргй  й  гг'зо, 
ске  И  рг'аШо,  или  ргй   И  то  Леі  ргапіо. 

Пргімѣч.  2.  Въ  слѣдующпхъ  сравненіяхъ:  едіг  ё  ргй 
саШѵо  ске  йоііо,  онъ  больше  золъ,  нежели  ученъ;  едіі  ё 
ршНозіо  Ьибпо  ске  саШѵо,  нельзя  замѣнпть  слова  р>'й  саі- 
ігѵо  и  рій  Ьибпо,  словами  реддгоге  и  тідііоге,  потому,  что 
реддгоге  и  тідііоге  никогда  не  ставятся  въ  сравненіп  съ 
другими  прилагательными,  а  только  съ  существительны- 
ми или  мѣстопменіями;  напр.:  едіі  ёреддіоге  сіеі  (гаіеііг, 
онъ  хуже  брата;  едіг  е  тщііоге  сіеі  [гаіеііо,  онъ  лучше 
брата,  или,  лучше  нежели  братъ. 

Дргімѣч.  3.  Когда  сравнительная  степень  между  дву- 
мя дѣйствіямп,  выражается  глаголами,  то  можно  Фразѣ 
дать  двоякіи  оборотъ;  напр.:  льстецъ  опаснѣе,  нежели 
каковымъ  онъ  кажется:  ГасІиІа(оге  ё  рій  реіісоіозо  ске  поп 
зетЬга;  ллиГасІиІаіоге  ёрш  регісоіозо  с/і  оиеі  ске  зетбга;  еще 
лучше:  (К  циёі  ске  поп  $етЬга. 

§*• 
О  согласованіи  превосходной  степени. 

I.  О  превосходной  степени  довольно  уже  сказано 
было  въ  первой  части  нашей  Грамматики;  остается 
только  дополнить  эту  статью  замѣчаніемъ,  что  прилага- 
тельныя  превосходной  степени,  равно  какъ  сравнитель- 
ной, должны  согласоваться  въ  родь  и  числъ  съ  сво- 
имъ  существительнымъ,  потому  что  они  тѣ  же  прила- 
гательныя,  взятыя  только  въ  большей  или  меньшей 
степени  ихъ  значенія. 

II.  Превосходная,  относительная  степень  всегда  дол- 
жна согласоваться  съ  именемъ  существительнымъ,  хо- 
тя бы  это  существительное  было  и  подразумеваемое; 
напр.:  Гіпѵегпо  ё  Іа  рій  Ігізіа  сіеііе  зіа^іопе,  зима  есть 
непріятнвйшее  время  года:  въ  этой  Фразѣ  подразумѣ- 
вается  сущ  ествительное  зіа^іопе,  и  какъ  бы  следовало 
выразить  ее  такъ:  Ѵіпѵегпо  ё  Іа  рій  ігізіа  зіадіопе  в,і 
іиііе  Іе  аііг  е. 
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ГЛАВА     IV. 

Обь  употребленіи  мтъстоименій. 

Главнѣйшія  правила  употребления  мьстоименііі  до- 
статочно уже  объяснены  были  въ  первой  части  этой 
Грамматики;  здѣсь  ограничимся  только  изложеніемъ 
нѣкоторыхъзамѣчаній  объ  отличительномъ  устройства, 
равно  какъ  и  о  сходствѣ  мѣстоименій  Италіянскаго 
языка  съ  синтаксическимъ  расположеніемъ  нашихъ 
Русскихъ  мъхтоименій. 

О  мтьстопменіяжъ  личныссъ. 

I.  Личныя  мѣстоименія  іо,  (и,  еф,  я,  ты,  онъ,  и 
проч.  часто  передъ  глаголами  выпускаются,  когда^ 
при  ясности  и  силѣ  рѣчи,  употребленіе  ихъ  двлается 
ненужнымъ. 

II.  /о,  Ш9  и  проч.  ставятся  послѣ  глагола  зопо,  ког- 
да въ  Русскомъ  языкѣ  глаголъ  этотъ  выпускается; 
какъ,  напримвръ,  въ  сльдующихъ  выраженіяхъ:  это 
я  говорю  съ  вами;  это  л  пѣлъ,  8оп  юсіге  ѵірагіо;  или 
зоп  іо  циеф  ске  ѵі  рагіа;  зоп  іо  ске  ко  сапіаіо,  или 
зоп  іо  циёф  ске  к  а  сапіаіо. 

III.  Ёф,  или  еззо,  онъ,  еііа,  или  езш,  она,  разли- 
чаются между  собою  тѣмъ ,  что  едіі  и  еііа ,  употре- 
бляются, собственно  въ  отношеніи  предметовъ  одушев- 
ленныхъ;  а  еззо  и  ез$а}  въ  отношеніи  предметовъ  оду- 
шевленныхъ  и  неодушевленныхъ. 

IV.  Когда  глаголъ  еззеге  будетъ  находиться  между 
мѣстоименіями  личными,  іо,  іи,  и  проч.,  то  мѣсто- 
именіе,  следующее  за  глаголомъ,  поставляется  въ  па- 
дежа винительномъ;  напр.:  сгесіёпсіо  ежо  сіг  го  {оззі  іе^ 
онъ  принявши  меня  за  тебя;  поп  ті  раг  ске  $іа  Ійі,  ш 
т.  п. 

V.  Въ  винительномъ  падежѣ  ставятся  также  мѣсто- 
именія  личныя:  1)  послѣ  нарѣчій  соте  или  зісоотем 
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циапіо,  напр.:  созіого  ске  сіаІГ  аіігорагіе  егапо,зіссо- 
те  Іиі,  таІЫозц  циапіо  те  риоіе  ёззеге  аісйп  йоіёпіе, 
(Боккач.);  2)  въ  выраженіяхъ  восторга  или  отчаянія, 
подобно  какъ  въ  Латинскомъ;  напр.  ок  те  Ьеаіо\а  о,  я 
блаженный!    те  Ьеаіиті 

Ок  расіге!  ок  саго  расігеі  ок  Ійі /еіісеі  (Метает.). 

VI.  Тйе  и  ѵйі,  употреблялись  прежде  вмѣсто  (и  и 
ѵоц  напр.:  регске  й  гаттагіскі  ійе  сіііо  ті  рагіаЛе  іе 
(Боккач.). 

Іп  циёзіо  зіаіо  зопч  Лоппач  рег  ѵйі  (Петрарк.);  изъ- 
за  васъ,  сударыня,  я  теперь  въ  этомъ  положеніи.  По- 
эты   и    донынъ    употребляютъ  ійе  и  ѵйі,   для  риѳмы. 

VII.  Итальянцы  ввели  въ  обыкновеніе  ставить  тре- 
тье лице  едииственнаго  числа,  говоря  объ  одномъ  ли- 
цъ,  и  третіе  лице  множественная,  говоря  о  многихъ_, 
безъ  различія  пола.  Примъттоименіяхъ,  выражающихъ 
это  третіе  лице,  всегда  должно  подразумевать  слово 
ѵоззі^погіа^  которое  точнаго  перевода  на  нашемъ  язы- 
кѣ  не  нмъетъ;  для  избъжанія  частаго  его  повторенія., 
ставятъ  обыкновенно  мвстоименіе  женскаго  рода  еііа, 
она^  т.  е.  ѵоззі§погіа;  напр.:  Ъидп  сіі  а  ѵоззідпагісц  со- 
те зіа  еііа?  добрый  день,  сударь  или  сударыня,  какъ 
ваше  здоровье?  Ясно,  что  здъсье//а,  относится  къ  титу- 
лу ѵоззід?югіа,  а  не  къ  лицу,  къ  которому  обращаются. 

VIII.  Мьстоименія  Ійі  и  Іого,  предъ  мьстоименіемъ 
относительным^  употребляются  иногда вмѣстовозврат- 
наго  зё,  и  вмъсто  соійі  и  соіого.  Ього  остается  безъ 
перемѣны  и  ставится  чаще  съ  членомъ  йі.  Примьры: 

Штігаѵа  созійі  пеі  ѵізо,  е  іп  зе  сІиЫіаѵа,  поп  циезіі 
зі/асеззе  Ъе$е  сіі  Ійі,  вм.  Лі  зе.  (Боккач.) 

Ьа  циаіе  изапъа^  Іе  сіоппе,  рег  заіиіе  сіі  Іого,  аѵё- 
апо  оііітатепіе  арргеза,  вм.  сіі  зе.  (Іает.) 

Могіе  Ыазтаіе,  аші  Іаийаіе  Ійі  ске  Іе§а  е  зсіо%Ііе. 
(Петрар.) 

Е  Ъго,  і  циаіі  атог  ѵіѵі  поп  аѵеароіиіо  соп°ійп%еге, 
Іа  тогіе  соп^ійпзе.  (Боккач.) 
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//  Іого  іогтепіо,  Іа  Іого  сотіапъа,  і  Ьго  пероіц  вмѣ- 
сто  И  йі  ІогОу  Іа  (Іі  Іого,  і  Зл  Іого  и  Іе  сіі  Іого,  и  проч» 

IX.  VI  Іііі,  йі  Іёі  и  ді  Іого,  ставятся  почти  всѣми  но- 
вѣйшими  писателями,  чаще  между  членомъ  опредѣлен- 
нымъи  существительнымъ,  нежели  послѣ  онаго;  напр.: 
И  сіі  Ійі  сога^іо,  его  храбрость;  Іа  сіі  Ійі  (іфа,  его 
дочь;  И  Лі  Іёі  тёгііо,  ея  достоинство;  Іа  Лі  Іёі  сотра%- 
піа;  и  проч.,  вмѣсто  Исога$$іо  сіі  Ійі,  Іа /іфа  сіі  Ійі> 
Іа  сотра°піа  йі  Іёі. 

Примѣч.  Едіі  или  е88о  и  еііа  употребляются  иногда  для 
большей  красоты  въ  рѣчи.  Напр.  сКе  ога  ё  едШ  —  ЕІІа 
поп  апЛга  зётрге  созі.  Еззо  не  перемѣняетъ  окончанія 
и  придаетъ  изящество  въ  рѣчи,  въ  соединеніи  съ  пред- 
логомъ  соп,  съ;  какъ  наприм.  соп  е$$о  Ыі  съ  нимъ;  соп 
ев$о  Іёі,   съ  ней;  соп  е&$о  Іого,   съ  ними. 

О  мтьстоименіяхъ  соединителъныжъ. 

I.  Мѣстоименія  соединительныя  поставляются  или 
передъ  глагол омъ,  или  послѣ  него. 

П.  Мъхтоименія  соединительныя  поставляются  пе- 
редъ глаголомъ:  1)  если  онъ  будетъ  наклоненія  по- 
велительнаго  и  съ  отрицаніемъ;  напр.:  поп  ті  сіаіе, 
не  давайте  мнъ;  2)  когда  глаголъ  будетъ  сто- 
ять въ  неопредѣленномъ  наклоненіи,  герундіи,  или  прос- 
то съ  отрицаніемъ;  напр. :  /есе/іпіа  д,і  поп  Іо  сопозсе- 
ге,онъ  притворяется,  будто  его  не  знаютъ;  вмѣсто  поп 
сопозсегіо;  поп  Іо  сотсёпйо,  вмѣсто  поп  сотсепЛоІо* 
Если  случится  отрицаніе,  мѣстоименіе  зі  вмьсто  $е, 
ставится  послѣ  отрицанія;  напр.:  поп  зі  рёпіе,  онъ  не 
раскаевается. 

III.  Мъстоименія  соединительныя  поставляются  по- 
слѣ  глагола:  1)  когда  онъ  будетъ  стоять  въ  неопредѣ- 
ленномъ  наклоненіи  съ  какимъ  нибудь  предлогомъ^  и- 
тогда,  отбрасывая  конечное  е,  состав ляетъ  съ  мѣсто- 
именіемъ  одно  слово;  напр.  вепъа  ѵейегіо,  не  видя  его; 
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рег  йігф,  чтобъ  ему  сказать;  рге^агті,  меня  просить, 
вмѣсто  ѵесіегеіо,  сіігеф,  рге^акеті;  2)  если  неопредѣ- 
ленное  управляется  другимъ  глаголомъ,  въ  такомъ 
случае  мѣстоименіе  можно  поставить  или  передъ  пер- 
вымъ  глаголомъ,  или  поел  в  неопред  ьленнаго  накло- 
ненія;  напр.:  поп  Іо  рдззо  ѵейеге,  я  не  могу  его  ви- 
дьть,  или  поп  роз зо  ѵесіегіо. 

Лримѣч.  Ме  Іо,  Іе  Іо,  дігеіо,  и  проч.  ставятся  и  прежде 
и  послѣ  глагола;  напр.:  теіо  сІгЫе,  онъ  мнѣ  его  отдалъ, 
и  сіагтеіо,  дать  мнѣ  его;  йапйотеіо,  отдавая  мнѣ,  и  проч. 

IV.  Мѣстоименія  соединительныя  удвоив  аютъ  пер- 
вую согласную,  находясь  послѣ  глагола,  коего  послѣд- 
ній  слогъ  будетъ  имвть  удареніе,  и  если  глаголъ  бу- 
детъ  односложнымъ  и  въ  наклоненіи  повелительномъ; 
напр.:  сіігоііі,  я  тебъ  скажу,,  вместо  й  сііго;  рагіотті, 
онъ  мнъ  говорплъ,  вмьсто  шрсігіо;  сіатпгі  циёі /ёгго, 
дай  мнѣ  мечъ;  ѵаппе,  отойди;  сііпипі,  скажи  мнь,  и 
проч. 

V.  Мі  или  те  должны  всегда  предшествовать  передъ 
другими  мъстоименіями  соединительными;  напр.:  тііц 
тізі,  те%1і,  тепе,  и  проч.;  напр.:  сіагтііі, ^агтізі ,  а  не 
йаНітіі/агзіті. 

Примѣч.  Въ  языкѣ  Французскомъ  мѣстоименія  по- 
добнаго  рода  всегда  поставляются  передъ  словомъ  ѵоііа, 
вотъ;  но  въ  Итальянскомъ  всегда  послѣ  ессо>  означаю  ща- 
го  то  же,  что  и  ѵоііа,  составляя  тогда  одно  съ  нимъ 
слово: 

ёссоті,  вотъ  я.  ёссоѵі,  вотъ  вы. 

ёссоіі,  вотъ  ты.  ёссоіц  вотъ  они. 

ёссоіо,  вотъ  онъ.  ёссоіе,  вотъ  рнѣ. 

ёссоіа,  вотъ  она.  ёссопе,  вотъ  они,  онѣ. 
ёссосі,  вотъ  мы. 

VI.  Вмъсто  соединительнаго  мьстоименія  ѵі,  кото- 
рое означаетъ  дательный  или  винительный  падежъ, 
вамъ  или  васъ,  можно  употребить  третіе  лице  женска- 
го  рода,  а  именно:   Іе  вмьсто  дательнаго,  и  Іа  вмгѣсто 
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вннительнаго,  напр.:  зі$поге,  циапЗо  Іа  ѵеЗог  (т.  е.  ѵоз- 
зі°погіа),  ті  гісогао  сіі  аиапіо  ІеЗёЪЪо,  синьоръ,  уви- 
дя васъ,  я  всегда  припоминаю  то,  чъмъ  я  вамъ  обя- 
занъ. 

§  з. 

О  мтьстоиженіяэсъ  пратяжательныэсъ. 

I.  Мѣстоименія  притяжательныя  согласуются  всегда 
въ  родѣичислъ  съ  существительным^  къ  которому  от- 
носятся; напр.:  И  тіо  таёзіго,  мой  учитель;  Іа  зйа  зо- 
геііа,  его  сестра,  и  проч. 

II.  Они  повторяются  предъ  каждымъ  существитель- 
нымъ,  котораго  выражаютъ  различныя  отношенія;  на- 
пр.: тіо  раЗге,  тіа  таЗге>  зйа  зогЫІа,  зйо  /гаіеііо, 
еі  Зйе  зиоі^щіі,  зопо  апсіаіі  іиііі  иг  сатра^па. 

III.  Мъстоименія  притяжательныя  не  употребляются 
во  множественномъ  числѣ^  относясь  къ  двумъ  суще- 
ствительпымъ,  поставленнымъ  въ  числъ  единственномъ; 
а  потому  писать  должно  тіо  расіге  е  тіа  тайге,  мой 
отецъ  и  моя  мать,  а  не  і  тіеі  раЗге  е  тайге;  зйо  /га- 
іеііо  еі  зйа  зогёііа,  его  братъ  и  его  сестра;  а  не  і  зиоі 
{гаіеііо  е  зогёііа. 

IV.  Вмѣсто  мъхтоименій  притяжательныхъ  употре- 
бляются мъстоименія  личныя ,,  когда  названіе  вещи  бе- 
рется вмъхто  названія  лица:  напр.:  поп  ѵё  реппа  ті- 
§Шг  Зі  Іиі,  вмѣсто  тідііог  сіеііа  зйа,  нѣтъ  пера,,  кото- 
рое могло  бы  быть  лучше  этого  (т.  е.  пера);  поп  ѵё  аі 
топЗо  тідііог  зраЗа  Зі  ѵбі,  вмъсто  ті°1і6г  Зеіа  ѵозіга; 
нътъ  въ  свътъ  шпаги  лучше  вашей. 

V.  Личныя  мьстоименія  Зі  Ійі,  Зі  Іёі  и  3,1  Іого,  упо- 
требляются вмьсто  притяжательныхъ  зйо,  зйоі,  и  проч.л 
при  чемъ  сльдуетъ  замвтить,  что  мъстоимеяіе  зйо  упо- 
требляется относясь  къ  существительному  подлежаще- 
му; напр.  И  таёзіго  ё  еопіёпіо  Зеі  зйо  зсоіаіѵ,  учитель 
доволенъ  своимъ  ученикомъ ;  если  только  это  суще- 
ствительное или  подлежащее  не  будетъ  находиться    во. 
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множественномъ  числѣ,  какъ,  напримъръ,въ  этой  Фра- 
зѣ:  і  таёзігі  зоп  сопіепй  сіёі  Іого  (а  не  сіёі  зиоі)  зсо- 
Іагіу  должно  употребить  личное  мъхтоименіе  <іі  Іого,  а 
не  йёі  зиоі.      ѵ 

VI.  Вместо  притяжательнаго  ѵозіго,  поставляется 
зйо,  зйа,  или  еще  лучше  личное  Іёі  въ  падежѣ  роди- 
тельномъ;  напр.:  Іа  гіп^гаъіо  сіеііа  зйа  &епй1ёъъал  или 
йеііа  сіі  Іеі  депіііеъъа,  вмѣсто  йеііа  ѵозіга  ^епіііеъш, 
благодарю  васъ  за  привѣтствіе. 

О  міъстоименіяхь  указателъныаеъ. 

I.  Мѣстоименія  указательныя,  находясь  предъ  су- 
ществительными, согласуются  съ  ними,  какъ  имена 
прилагательныя,  въ  родъ  и  числѣ;  напр.:  циёзіо  зщпо- 
ге,  циеііа  зі^пога,  циеі  зЩпогі,  и  проч. 

II.  ()ііёфі...  циёзіі,  переводятся  по-Русски  словами 
одинъ...  другой,  или  первый,  второй,  и  употребляются 
всегда  въ  именительномъ  единствепнаго  числа  и 
множественнаго;  напр.:  циё^іі  ѵидіе  сКіо  іі  рег&опі, 
е  ^иези  ѵиоіе  сііе  іп  іе  іпсгисіеіізса,  одинъ  желаетъ, 
чтобы  я  тебя  простилъ,  а  другой,  чтобы  посту пилъ  съ 
тобой  жестоко. 

III.  Оиезіа  теряетъ  свой  первый  слогъ  передъ  сло- 
вами: таіііпа,  тапе,  зега,  поШ;  говорятъ:  зіатапе  или 
зіатаійпа,  сегодня  утромъ;  зіазега?  нынче  вечеромъ; 
зіапоііе,  въ  эту  ночь;  вмѣсто  циёзіа  тапе,  циёзіа.  таі- 
ііпа,  циёзіа  зет  и  ^иёзіа  пдііе.  Въ  этомъ  случаѣ  слогъ 
зіа  есть  не  что  иное,  какъ  сокращеніе  Латинскаго 
ізіа. 

IV  Иногда  встречается  въ  поэзіи  езіо,  езй,  езіа,  езіе, 
вмвсто  циёзіо,  циёзіі,  циёзіа,  циёзіе;  напр.:  Маотёііо 
ті  йіззе  езіа  рагоіа  (Данте),  Магометъ  сказалъ  мнѣ; 
впрочемъ,  этой  поэтической  вольности  подражать  не 
слѣдуетъ. 
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V.  Частох.  для  усиленія  выраженія,  Италіянцы  сое- 
диняютъ  указательныя  местоименія  диёзіо,  циеііо  или 
соіезіо, въ  одной  Фразе  съ  притяжательными  мѣстойме- 
ніями;  напр.:  циезіо  ѵозіго  СІізсогзо  то^ёпсіе,  ваши 
слова  язвятъ  меня;  соп  цілеі  зйо  Ьеі  (іізсогзо  е§1і  рег- 
зиаЛе  іиііі^  онъ  убеждаетъ   всехъ  своею  речью. 

VI.  Іп  циёзіо,  іп  циезіа,  іп  циеііо,  іп  циеііа,  выра- 
женія  эллиптическія,  въ  коихъ  подразумевать  должно 
выпущенныя  слова  рипіо,  оссазіопе,  место,  случай,  и 
подобныя   имъ,  смотря  по  смыслу  речи:    іп  циезіо  Іа 

/апіе  сіііёі  зоргаѵѵеппе  (Боккач.);  въ  эту  минуту  подо- 
спела служанка.  ЕЛ  іп  циёзіа  з'ассогзе  ГаЬаіе  Регоп- 
Ло  аѵеге  ипа  ЬеШззіта  Лоппа  рег  то%Ііе  (ісіет) ,  и  при 
этомъ  случаъ,  аббатъ  увидѣлъ,  что  у  Феронда  супруга 
прелестнейшая  женщина. 

§5. 
О  мтъстоименіяэсъ  относительны^^. 

I.  Ске  и  циаіе  суть  главнѣйшія  изъ  мѣстоименій  от- 
носнтельныхъ.  Первое  изъ  нихъ  не  склоняется  и  ста- 
вится вместо  И  циаіе,  или  Іа  циаіе,  і  циаіі  и  Іе  диаіі, 
но  всегда  безъ  члена. 

II.  Ске,  употребляется  і)  въ  виде  существитель- 
наго,  принимаешь  тогда  членъ  определенный,  и  зна- 
чить Іа  циаі  соза,  которая  вещь,  или  нечто;  напр.  тіо 
раЛте  ё  тогіо,  И  ске  (т.  е.  Іа  циаі  соза)  тоЪЫі^а  а 
рагііге,  отецъ  мой  умеръ,  что  и  заставило  меня  уехать; 
Леі  ске  (т.  ъ.ЛеІІациаІ  соза)  тіЛоІ§о,  объ  этомъ-то  я  и 
сожалею;  аі  ске  (т.  е.  аііа  циаі  соза)  пиііа  гізрбзі,  на 
что  я  и  не  отвечалъ;  сіаі  ске  (т.  е.  ііаііа  циаі  соза) 
ігіаѵѵШ,  ске,  и  проч.,  отъ  чего  я  и  приметилъ,  что, 
и  проч. 

2)  Вместо  соі  циа\е\  напр.:  іо  ко  ігоѵаіо  тоЛо  ске 
аѵгето  Леірапе,  т.  е.  тдсіо  соі  циаіе,  я  нашелъ  сред- 
ство достать  хлеба,  и  проч. 


3)  Вмѣсто  іп  сйі,  особенно  говоря  о  времени;  напр.: 
И  $іогпо  ске  ѵі  рагіаі;  вмъсто  И  §іогпо  іп  сйі  ѵі  рагіа- 
ѵі,  день,  въ  который  я  съ  вами  говорилъ,  и  проч. 

Примѣч.  Русскому  выражение  то,  что,  соотвѣтствуютъ 
въ  Итальянскомъ  языкѣ  мѣстоименія:  И  ске,  когда  оно 
будетъ  употреблено,  какъ  мѣстоименіе  относительное; 
напр.:  тго расіге  ё  тоѵіо ,  Иске  тоЬЫіда  а  рагііге;  его  ске, 
диеі  ске,  рег  Іо  ске,  или  рег  гі  ске,  когда  они  будутъ  упо- 
треблены какъ  мѣстоименіе  указательное;  напр.:  его  или 
диёііо  ске рій  тг  ріасе,  поп  Іко,  того,  что  мнѣ  болѣе  все- 
го нравится,  я  не  пмѣю. 

III.  ()иаІе,  всегда  поставляется (  съ  членомъ,  исклю- 
чая 1),  если  оно  будетъ  соотносительнымъ  другому 
мѣстоименію  іаіе  или  акгеШіІе;  напр.:  рёпза  ске  іаіі 
зопо  Іа  і  рггіаіі,  циаіі  Іи  %1і  каі  циі  роіий  ѵесіеге,  (Бок- 
кач.^ты  думаешь,  что  прелаты  всѣ  таковы,  какими 
ты  ихъ  здѣсь  видьлъ. 

2)  При  выраженіи  сомнѣнія;  напр.  Ліо  за  циаі  зога 
Іа  тіа  зогіе,  и  проч. 

3)  Въ  рѣчахъ  нопросительныхъ:напр.  (іаіеті  И  ІіЪго, 
дайте  мнъ  книгу;  циаігі  какую? 

IV.  Оуіаіі  или  циаі,  два  раза  повторенный  въ  од- 
ной рѣчи,  значатъ  иной,  нѣкоторый,  напр.: 

Е  циаі  тогіі  сіа  Ійі}  цисіі  ргезі  ѵіѵі.  (Петрар.) 

V.  СйіР  (котораго,  о  которомъ,  о  которой)  ставится 
иногда  вмвстос?е/  циаІе,аі  циаіе^  проч.,  если  только  въ 
рѣчи  замѣнъ  одного  мѣстоименія  другимъ  не  произведетъ 
двусмысленности;  какъ,  напримѣръ,въ  слѣдующей  Фра- 
зѣ:  Іа  Ъопіа  сіеі  зщпоге  сіеііа  циаіе  ргоѵіато  о%пі  §іогпо 
%1і  е^еііи...  милость  Господа,  коей  мы  ежеднев- 
но видимъ  доказательства,  и  проч.  Если бъ  употребить 
йі  сйі,  нельзя  было  бы  узнать,  относится  ли  оно  къ  Ъоп- 
Й,  или  къ  зі§поге. 

VI.  Сйі;  часто  поставляется  между  членомъ  впре- 
дь л  еннымъ  и  именемъ,  напр.:  И  сйіили  іісіі  сйі  Ьёі  ѵізо, 
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вмѣсто  И  ѵізо  сіі  сйі,  котораго  прекрасное  лице.  Ье  сйі> 
или  Іе  Лі  сйі  Ьеіігъъг,  вмъсто  Ъеіігъъг  Лі  сйі,  коего  кра- 
сота, и  проч. 

§  6. 

О  міъстоименіяэсъ   неопредтъленныхъ. 

I.  Таіе,  употребляется  иногда  въ  видь  существи- 
тельнаго, говоря  о  лицахъ;  напр.:  іаіе  гійиід,  іаіі  ас- 
сопзтіігопо,  (Боккач.),  одинъ  отказался,  другіе  же  со- 
гласились. 

II.  Таіе,  поставляется  въ  видь  существительнаго, 
говоря  и  о  вещахъ;  но  тогда  обыкновенно  должно  под- 
разумѣвать  слова:  зіаіо,  сопсІЫбпе  или  рипіо,  напр.: 
а  іаі  8оп  %ійпіо,  апгоге  (Петрар.),  любовь — въ  такое 
состояніе  я  приведенъ;  т.  е.  а  іаі  сопАЫопе. 

III.  Одпі,  въ  прозъ  никогда  не  апостроФуется,  хотя 
бы  слѣдующее  за  нимъ  слово  и  начиналось  гласной 
буквою;  оно  можетъ  быть  соединено  съ  словами  ипо, 
ипа,  ога:  о§пипо,  о%пипа,  каждый,  всякій;  не  скло- 
няется и  не  имъетъ  множественнаго  числа,  если  толь- 
ко не  будетъ  стоять  предъ  именами  числительными; 
напр.:  о§пі  зёі  аппі,  каждыя  шесть  лътъ;  о°пі  &йе  тем* 
каждые  два  мъсяца. 

IV.  АІігОу  употребленное  безъ  существительнаго, 
означаетъ  аііга  соза;  напр.:  аііго  ё  рагіаг  дітогіе,  аі- 
іго  ё  тогіге,  говорить  о  смерти  не  то,  что  умереть. 

У  Аііго,  быв аетъ  иногда  соотносительнымъ  слову ипо; 
Г  ипо  е  Гаііго,  и  Тип  Таііго;  но  эти  два  выраженія  не 
должно  между  собою  смѣшивать:  первое  значитъ  тотъ 
и  другой,  а  второе  одинъ  другаго  или  другь  друга;  на- 
примѣръ:  Роііпісе  ей  Еіёосіе  зі  иссізего  Г  ипо  е  Таііго; 
Полиникъ  иЭтеоклъ  убили  себя;  но:  Роііпісе  еЛЕіёосІе 
зі  иссізего  Тип  Таііго,  Полиникъ  и  Этеоклъ  убили 
другъ  друга.  9 


VI.  Аіігі,  повторенное  несколько  разъ  въ  одномъ  и 
томъ  же  періодѣ,  употребляется  вмъсто  ф  ипі,  ф  аі- 
ігі  ,  одни,  другіе;  напр.: 

8іа  Лезііп  сіо  скЧо  ѵофо:  аіігі  Аізрёгзо. 

8еп  ѵскіа  еггапйо;  аіігі  гітапдаиссізо: 

АЫгі  іп  сиге  Затог  Іазсіѵе  іттёзо, 

I  йоі  зі/ассіа  ип  Лоісе  з^йагЛо  е  ип  гізо.  (Тассо.) 

VII.  Ліігйі,  другой,  иной,  употребленное  въ  видѣ 
существительнаго  съ  членомъ  опредѣленнымъ,  значитъ 
состояніе,  имѣніе,  богатство;  напр.:  поп  Ызо§па  йе- 
зШегаг  Гаіігйі,  т.  е.  Іа  гоЪа  Леф  аіігі,  не  пожелай  чу- 
жаго,  т.  е.  добра,  состоянія,  и  проч. 

ГЛАВА     V. 

О  глаголть. 

%  і. 

О  согласованы  глагола  сь  гіодлежащимъ. 

1.  Глаголъ  согласуется  въ  числѣи  лицъ  съподлежа- 
щимъ;  напр.:  попзо,  циаі  зіа  Ѵіпіёпіо  зйо,  не  знаю, 
какое  егонамьреніе;  іиііі  ѵёсіопо,  циеі  ске  поі/ассіато, 
всб  видятъ,  что  мы  дѣлаемъ. 

2.  Если  подлежащее  будетъ  состоять  изъ  многихъ 
существительныхъ  или  мъхтоименій,  глаголъ  постав- 
ляетсяво  множественномъ  числѣ;  если  слова,  составляю- 
щая подлежащія,  будутъ  различныхъ  лицъ,  глаголъ 
согласуется  по  преимуществу  одного  лица  передъ  дру- 
гимъ,  напр.:  Гопезіа  е  И  итог  йі  Віо  /огтапо  Іа/еіісі- 
іа  итапа,  честность  и  страхъ  Божій  составляютъ  че- 
ловеческое благополучіе;  Іа  зщпога  еЛ  іо  сапіегето  ип 
йиёііо,  мы  съ  синьорой  пѣли  дуэтъ. 

3.  Исключепіе.  Глаголъ  при  многихъ  подлежащихъ 
ставится  въ  единственномъ  числѣ,  если  они  будутъ 
соединены  между  собою  союзомъ  о  (или);  напр.  поп  зо 
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$е  Ѵатоге  о  И  Итоге  ѴаЬЫа  регзиазо  а/агіо,  не  знаю, 
любовь  или  страхъ  принудили  его  къ  тому. 

4)  Въ  следующей  Фразъ:  едіі/и  ипо  сіі  соіого  ске 
ігаѵа^ІіагопОщ  онъ  былъ  одинъ  изъ  тѣхъ,  кои  труди- 
лись, глаголъ  ігаѵаѵііагопо  согласовать  съ  мѣстоиме- 
ніемъ  соіогОі  какъ  съ  подлежащими  а  не  съ  чпслитель- 
нымъ  ипо.  Впрочемъ,  согласованіе такого  рода  не  всегда 
соблюдается  поэтами,  что  доказываетъ  слъдующіп 
стихъ  Тасса: 

Ти  іппапъі  ѵейі 

ІІп  (іі  диёі  вліе  ске  Іа  дгап  іогге   ассёзе. 

5.  Ѵипо  е  Гаііго,  тотъ  и  другой,  требуютъ  глагола 
въ  числѣ  единственному 

Ѵіѵііапіе  ад,  огаг  зйЫіо  зогзе 

Ѵип  е  1'аііго  егетііа,  ев,  іо  соп  Іого.  (Тассо.) 

6.  При   пменахъ   собпрательныхъ:    игііп{іпііа,     ипа 
/аііа,  ип  пйтего,   Іа  рій  §гап  рагіе,  Іа  та°°іог  рагіе, 

ипа  §гап  ігирра^  о°пі  зогіа,  и  т.  п.,  глаголъ  постав- 
ляется въ  множественномъ  числв,  если  управляемое 
ими  слово  будетъ  находиться  во  множественномъ  числъ; 
напр.:  Іа  ?па§§іог  рагіе  Ледіі  иотіпі  зі  гоѵі  папо  рег 
ігорра  Ыъіопе;  ипа  трлііа  (1і  регзопе  Горрёззего. 

7.  Глаголъ  поставляется  въ  единственномъ  чпслѣ, 
если  управляемое  собирательнымъ  именемъ  будетъ  на- 
ходиться въ  единственномъ  числѣ;  напр.:  о§пі  зогіа  Лі 
щепіе  ѵеппе  аЛ  іпсопігагіо;  Іа  та§§іог  рагіе  сіеі  ророіо 
ёга  Лаі  сапіо  зйо. 

§2. 

Управленіе  глаголовъ. 

I.  Управленіемъ  пли  сказуемымь  глагола  можетъ 
быть  или  имя  существительное,  или  мѣстоименіе,  ко- 
торымъ  выражается  его  дѣйствіе  или  значеніе;  напр.: 
іо  ато  йргоззіточ  я  люблю  ближняго:  дѣйствіе  гла- 
гола ато  относится  къ  слову  И  ргоззіто;  следователь- 
но ііргоззіто— есть  управленіе  глагола  іо  ато. 
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II.  Управленіе  глагола  называется  прямымъ,  когда 
дѣйствіе  глагола  представляется  прямо  безъ  предлога 
выраженнаго,  или  подразумѣваемаго;  напр.:  іі  /гаіеііо 
ата  Іа  зогеііа,  братъ  любитъ  сестру;  управлете  глаго- 
ла называется  относительнымъ,  когда  дѣйствіе  гла- 
гола выражается  помощію  предлоговъ  а,  ді  или  а1  а; 
напр.:  И /гаіеііо  ассша  Іа  зогёііа  сГшгрги&епга,  братъ 
обвиняетъ  сестру  въ  неблагоразуміи. 

III.  Прямое  управленіе  глагола  есть  его  винитель- 
ный падежъ,  котораго  требуютъ  вообще  глаголы  дей- 
ствительные, какъ  видно  изъ  вышеприведеннаго  при- 
мера, іі/гаіеііо  ата  Іа  зогёііа,  гдѣ  Іа  зогёііа,  есть  ви- 
нительный падежъ,  или  прямое  управленіе  дѣйстви- 
тельнаго  глагола  ата. 

IV.  Глаголы  средніе  не  имъютъ  никакого  управленія, 
напр.:  сіогтіге,  спать,  ѵіѵеге,  жить,  соггеге,  бѣжать, 
хотя  и  употребляется  ѵшгв  Іип°о  іётро,  жить  дол- 
гое время;  с  о  теге  Іип^о  ігаііо,  ѣхать  большой  доро- 
гой,, и  проч.;  но  здѣсь  скоръе  надобно  по дразумѣвать 
выпущенный  предлогъ  рег,  чрезъ,  по:  ѵіѵеге  рег  Іип%о 
іётро\  соггеге  рег  1ип°о  (гаііо,  и  проч. 

V.  Глаголы  страдательные  требуютъ  послѣ  себя 
творительнаго  падежа,  выражаемаго  обыкновенно  чле- 
нами (іа^  <ІаІ,  сіаііо,  и  проч.;  напр.:  і  ЫЬгі  зопо  Іеііі  йа 
те,  книги  читаны  мною.  Часто  при  страдательныхъ  и 
не  бываетъ  управляемого:  і  Іайгі  зопо  зіаіі  ітріссаіі, 
воры  были  повѣшены. 

VI.  Глаголы  возвратные  имъютъ  управленіемъ  сое- 
динительныя  мѣстоименія  ті,  Іі,  зі^сі,  ѵі  и  проч.:  іо 
ті/егізсОу  я  себѣ  наношу  раны,  вмъсто:  іо/егізсо  те. 

VII.  Одинъ  и  тотъ  же  глаголъ,  въ  Италіянскомъ 
языкѣ,  въ  одно  время  можетъ  имѣть  управленіе  пря- 
мое и  управленіе  относительное,  —  яснѣе  сказать:  мо- 
жетъ управлять  двумя  падежами,  подобно  Русскимъ 
глаголамъг/гштиь'(кого  и  чему),  давать  (что  и  кому),  и 
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т.  п.;  напр.  въ  следующей  Фразѣ:  гі/гаіеііо  Лсі  ИЫЬго 
аііа  зогёііа,  братъ  даетъ  книгу  сестре;  И  ІіЪго  есть 
винительный  падежъ,  а  аііа  зогеііа,  дательный,  завися- 
щіе  отъ  одного  и  того  же  глагола  сіа. 

VIII.  Глаголы  азсгіѵеге,  аІігіЪиіге,  ітриіапе,  припи- 
сывать кому  что,  или  вменять  кому  во  что,  требуютъ 
после  себя  двухъ  падежей:  дательнаго,  лица,  съ  пред- 
логомъ а,  или  асі%  и  винительнаго — вещи;  напр.://  раг- 
Лопаге  Іе  ііщійгіе  поп  зі  <1еѵе  азсгіѵеге  а(і  іп{атіа  аа  ип 
иото  опезіо,  та  а  ^іогіа  е  аЛ  опоге,  простить  обиду, 
не  только  не  вменяется  въ  безславіе  честному  чело- 
веку, но,  напротивъ, составляетъ  его  славу  и  честь. 

IX.  Зависимость  или  управленіе  каждаго  глагола 
непременно  должна  быть  выражена  следующими  пред- 
логами: а  или  аЛ}  <іі9  и  сІащи  предлогомъ  рег;  некото- 
рые же  имѣютъ  и  прямое  управленіе,  какъ  напр, 
глаголе  ра§аге  (Француз,  рауег)  заплатить;  ра%аге 
ипа  іаѵоіа  ігепіа  зсиШ,  заплатить  за  столе  тридцать 
скудовъ. 

1)  При  глаголахе  Лаге,  дать,  Іазсіаге,  оставить,  ар- 
рі^іопаге,  нанимать,  уеп&еге,  продать,  сотргагё  ку- 
пить, имя  цены,  за  которую  что  отдается,  или  поку- 
пается, поставляется  се  предлогоме    а;  напр.: 

ѵёпдяге    {  ^  продать  за  дорогую  цену. 

сотргагё  \        '     "  купить  за  дорогую  цену. 

^ііёіайіёсіеаѵепіізсисіі,     оне    отдале   эту   вещь  за 

двадцать  скудове. 

Пркмѣч.  Съ  глаголомъ  ьепдеге,  тія  цѣны  поставляет- 
ся съ  предлогомъ  рег,  выраженнымъ  пли  подразумѣвае- 
мьшъ;  напр.:  ѵепАеге  ипа  едва  рег  тііН  Иге,  или  тіііе  Иге, 
продать  вещь    за    тысячу  лпвровъ. 

2)  Все  глаголы,  особенно  возвратные,  зависимость 
коихъ  имеете  относительное  направленіе  къ  какому 
нибудь  предмету,  требуютъ  после  себя  предлога 
а,  или  аі\  какъ  то:  ассозіагзі,  приближаться,  арріісагзі. 
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прилѣпляться;  аѵеъъагзі,  привыкнуть,  сопйигге,  увесть; 
ріасеге,  нравиться,  и  имъ  подобные. 

3)  Глаголы,  выражающіе  положенге,  обладаніе,  при- 
чину или  какое  средство,  требуютъ  предлога  сіі;  на- 
примѣръ: 

аЪЫзодпаге,  имѣть  нужду,    діогіагзі,  хвалиться, 
Ыазітаге,  хулить,  тогіге,  умереть, 

йедпагзі,  удостоиться,  ітг/огтагзі,    осведомиться, 

етріге,  наполнить,  репіігзі,  раскаяться, 

/огтге,  снабдить,  ѵіѵеге,  жить,  и  проч. 

4)  Глаголы,  означающіе  происхождсніе,  зависи- 
мость, отдаленье  отъ  чего  нибудь,  требуютъ  предлога 
(1а;  напр.: 

аііопіаішгзі,  удалиться,  Іеѵаге,  отнять, 

аззоіѵеге,  разрешить,  рагііге,  отправиться, 

азіепегзі,  воздержаться,  гііігагзі,  удалиться, 

сассіаге,  изгнать,  зсатраге,  увернуться, 

сайеге,  упасть,  іодііёге,  отнять^  и  проч. 

§3. 

Употребленіе  неопредтьленнаго  и  сослага^ 
гпельнаго  наклоненія. 

Употреблены  неопредѣленнаго    наклоненія. 

I.  Неопределенное  наклоненіе  употребляется  какъ 
подлежащее,  или  какъ  сказуемое. 

II.  Неопредѣленное,  употребляясь  какъ  подлежащее, 
требуетъ  глагола  въ  единственномъ  числѣ,  какъ  напр.: 
раззаге  і  діогпі  іп  ѵіііа  соп  ѵоі  ё  ипа  сіёііе  тіё  Аеішопе, 
проводить  дни  съ  вами  въ  деревнѣ,  есть  первое  мое 
удовольствіе. 

III.  Неопределенное,  употребленное  какъ  сказуемое 
или  управляемое  другаго  глагола,  требуетъ  передъ  со- 
бою "предлоговъ  сіі,  а,  и  йя,  или  не  принимаетъ  ихъ. 

IV.  Слѣдующіе  глаголы  требуютъ  предлога  Аі  предъ 
неопредѣленнымъ,   ко  имъ  они  управляютъ:  /іпіге,  іе- 
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теге,  сгеЛеге^  рготеііеге,  и  имъ  подобные;  говорится.- 
$іпіг  йі  тапдіаге,  іетёг  сіі  тогіге,  сгейо  йі  о$епсІегѵі9 
ѵі  рготеііо  сіі/агіо. 

V.  Другіе  глаголы  требуютъ  предлога  а  или  Ал: 
апсіаге,  ѵепігг*  фяпдегел  іпсіигге,  аѵеге,  и  проч.,  напр.: 
апсіаг  а  сотргагг,  ѵепіг  а  сапіаге,  дійпдеге  а  (агеу  іп- 
йигге  а  рагііге,  аѵег  сіа/аге. 

VI.  Неопределенное  наклоненіе  употребляется  въ 
трехъвременахъ:  нпстоящемъч  прошедтемъ  и  будущемъ. 

а)  Настоящее  неопредьленнаго  составляется  самимъ 
собою:  атаге,  сгѵ(іеп%  зепііге,  любить,  върить,  чув- 
ствовать. 

Ь)  Прошедшее  образуется  присоединеніемъ  аѵеге  къ 
причастію:  аѵёг  атаіо,  аѵёг  сгедиіо,   аѵёг  зепіііо. 

с)  Будущее  составляется  присоединеніемъ  къ  при- 
частию неопределенна™  наклоненія  ёззеге  или  зіаге, 
съ  предлогомъ  рег:  и  переводится  на  Русскіп  языкъ 
словами  долженствуюіщіи  или  намѣревающѵйся:  напр»: 
еззег  рег  шпаге,  намъревающійся  любить;  зіаге  рег 
рагііге,  намѣревающійся  отправиться. 

УН.  Глаголы  ёззеге  и  зіаге,  соединяясь  съ  неопре- 
дѣленнымъ  другаго  глагола  предлогомъ  а,  выражаютъ 
ту  же  самую  мысль,  которая  могла  бы  быть  выра- 
женною вторымъ  глаголомъ,  если  бы  онъ  стоялъ  въ 
томъ  же  времени  и  въ  томъ  же  наклоненіи,  въ  какомъ 
находятся  глаголы  ёззег  и  зіаге;  напр.:  іо  тісгесіо  ске 
Іе  зиоге  зіёп  іиііе  а  СІогпйге,  т.  е.  іогтапо;  я  пола- 
гаю, что  всъ  сестры  уже  спятъ  (Боккач.);  аіігі  зіаппо 
а  діасеге,  т.  е.  діассіопо,  они  всѣ  улеглись. 

VIII.  Неопределенное,  предшествуемое  предлогомъ 
соп  или  до,  равносильно  герундію;  напр.:  іп  атаге, 
пеі  сііге,  соіі  §Шаге,  вмъсто:  ^іііапйо^  атапсіо,  сіісеп- 
сіо,  играя,  любя,  говоря. 

IX.  Неопредѣленное  употребляется  иногда  вмѣсто 
повелительнаго,  когда  говорятъ    вторымъ  лицемъ;  на- 
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пр.  поп  ёззегіапіо  а$геІШо,  не  торопись;  поп  <Иг  піёп- 
Іе,  не  говори  ничего,  и  т.  п. 

Употребленіе  сослагательпаю  наклоненія. 

I.  Глаголъ,  поставленный  въ  сослагательномъ  накло- 
нены, всегда  находится  въ  зависимости  отъ  предше- 
ствующая ему  глагола;  напр.:  сіиЫіо  ске  ѵеп<га,  не 
знаю,  придешь  ли  ты. 

II.  Въ  рѣчи,  заключающей  отрицаніе,  вопросъ,  со- 
мнвніе,  желаніе,  страхъ,  глаголъ,  зависящій  отъ  пред- 
шествуемаго  ему  другаго  глагола,  поставляется  въ  со- 
слагательномъ наклоненіи;  напримѣръ:  сгеАеіе  ѵоі  ске 
зіа  іётро  Запйаге  а  ргапъоі  вы  думаете,  что  уже  вре- 
мя идти  обѣдать?  рето  ске  $іа  ѵего,  думаю,  что  это 
такъ;  ті  раго,  ске  іиііо  ѵаЛа  Ьепс^  мнъ  кажется,  что 
все  идетъ  хорошо,  и  проч. 

III.  Употребляется  сослагательное  наклоненіе  во- 
обще: 

а)  Послѣ  отноеительныхъ  мъстоименій  скі,  ске,  и 
нарвчій  сіоѵе  и  сіопйе,  откуда,  куда,  когда  передъ  ни- 
ми будетъ  находиться  отрицаніе,  вопросъ,  или  будетъ 
выражаться  какое  нибудь  сомнѣніе,  желаніе,  условіе, 
и  т.  п.;  напр.:  аррепа  зі  ігоѵа  скі  зарріа  Іеддеге,  едва 
ли  бы  нашелся,  кто  бы  умѣлъ  читать;  поп  ігоѵо  пе$8и- 
по  ске  ѵодііа  ргезіагтіип  зоШо,  нѣтъ  ни  одного,  ко- 
торый бы  захотѣлъ  дать  мнв  хотя  одинъ  су;  зседііёіе 
ип  Іиодо  сіоѵе  зіаіе  рій  ігапциіііо  е  Аопсіе  розяіаіе  ш- 
сіге  циап&о  ѵодііаіе,  выберите  себѣ  мѣсто,  гдъ  вы 
были  бы  безопасны,  и  откуда  могли  бы  выдти,  ес- 
ли бъ  вздумали. 

Ь)  Послѣ  мѣстоименія  ске,  предъ  которымъ  будетъ 
находиться  превосходная  относительная  степень;  напр 
Ріёіго  ё  И  тедііог  атісо  ске  аЬЫа  таі  ѵесіиіо,  Петръ 
есть  лучшій  изъ  друзей,    какихъ  я  только  знавалъ. 


—  105  - 

с)  Послѣ  нъкоторыхъ  безличныхъ  глаголовъ;  напр.: 
Ызо§па  ске  іиііо  зіа  іп  бгйіпе,  надобно,  чтобъ  все  бы- 
ло въ  порядкь;  поп  оссогге  ске  те  Іо  сіісіаіе,  вамъ 
нѣтъ  нужды  объ  этомъ  говорить  мнъ. 

0е)  Послъ  союза  зе  и  нарьчія  циап&о,  если  въ  ръчи 
будетъ  заключаться  уеловіе;  напр.:$е  зШсІіаззі  сііѵепіе- 
гёі  сідііо,  если  бъ  я  учился,  то  былъ  бы  ученымъ; 
ве  аѵеззі  сіапаго,  пе  сіагёі  а  рдѵегі,  если  бъ  я  имѣлъ 
состояніе,  то  подълился  бъ  имъ  съ  бъдными;  циап&о 
сід/оззе,  если  бъ  то  и  случилось;  циап&о  апске  діі 
аѵеззірагіаіо,  когда  бы  я  ему  и  сказалъ,  и  проч. 

е)  Наконецъ  употребляется  сослагательное  послъ\ 
слъдующихъ  союзовъ: 

а$іпскеч   что-  регскё,  чтобы, 

ассіосске,  бы,  Ьепскёу  хотя  бы, 

ргітаскё^   преж-  ригскё,  ежели  только, 

аѵапііскё,  де  не-  Заіоскё,  положимъ 

атіскё,      жели.  зиррозіоскё,  что, 

и  другихъ. 

Употребленіе  герупдія. 

1.  Герундіемъ называется  у клоненіе глагола,  которымъ 
показывается  его  преходящее  значеніе,  зависящее  отъ 
другаго  глагола;  герундій  переводится  на  Русскійязыкъ 
дѣепричастіемъ  настоящаго  или  прошедшаго  времени, 
или  просто  неопредъленнымъ  наклоненіемъ;  напр.:  раз- 
запйо  рег  Іа  сіііа,  проходя  или  прошедши  городомъ; 
апіго  сегсап&о,  пойду  искать,  и  т.  п. 

2.  Часто  употребляется  герундій  послъ  глаголовъ 
ѵепіге  и  тапйаге,  вмъсто  неопредѣленнаго  наклоненія 
съ  предлогами  а  или  ай,  напр.:  діі  тап&Ъ  д^ісепдху^ 
онъ  послалъ  сказать  ему,  вмъст  о  діі  тапсіо  а  сііге;  зре- 
го  ѵепігіа  зегѵепйо  ,  надъюсь  услужить  вамъ,  вмѣсто 
ѵепігіа  а  зегѵіге.. 
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3.  Апсіаге  и  зіагг  нерѣдко  употребляются  съ  герун- 
діемъ  для  выраженія  учащательнаго  дѣйствія — апсіаге, 
въ  означеніи  движенія,  а  зіаге,  безъ  означенія  движе- 
нія;  напр.:  ске  сегсаіе  или  ске  апсіаіе  сегсапсіоі  что 
вы  ищете?  сдза  /аіе,  или  ске  соза  зіаіе /асеп&о ,  что 
вы  дѣлаете?  зіаѵа  репзапсіо  сбза  ^агето  зіатапе,  я 
думалъ  о  томъ,  что  будемъ  мы  дѣлать  сегодня  утромъ. 

Въ  сихъ  примѣрахъ,  глаголъ  апйаге  показываетъ 
продолженіе  дѣйствія,  выраженнаго  герундіемъ,  а  гла- 
голъ зіаге  настоящее  дѣйствіе  глагола. 

4-.  Предлогъ  ш,  поставленный  передъ  герундіемъ, 
придаетъ  рѣчи  особенную  силу,  что  доказывается  слѣ- 
дующимъ  стихомъ  Петрарка: 

.     .     .     .    Е  зе  ѴагАог  /аііасе. 
Лого  тоііі  аппі  іп  азреііапсіо  ип  діото. 

ГЛАВА     VI. 

О  причастіи. 

1 .  Причастіе,  какъ  видѣли  мы  въ  первой  части  Грам- 
матики, имѣетъ  свойство  глагола  и  вмѣстѣ  имени  при- 
лагательнаго.  Какъ  глаголъ,  оно  выражаетъ  дѣйствіе 
и  имѣетъ  управленіе,  и  какъ  прилагательное,  выражаетъ 
качество;  напр.:  ко  зсгШо  токе  ІёШге,  я  написалъ 
много  писемъ;  ко  ѵесіиіо  ипа  йоппа,  я  видѣлъ  одну 
женщину.  Зсгіііо  и  ѵесіиіоу  суть  причастія  глшоловъ, 
происходящія  отъ  неопредѣленныхъ  наклоненій  зсгіѵе- 
ге,  писать,  и  ѵесіеге,  видъть,  и  управляющія  винитель- 
нымъ  падежемъ  существительныхъ  Іёііеге  и  сіоппа.  Но 
если  сказано  будетъ  /гаіеііо  атаіо,  любимый  братъ, 
зогеііа  атаіа,  любимая  сестра,  въ  такомъ  случаъ  ата- 
іо  и  атаіа  настоящія  имена  прилагательныя,  хотя 
значеніе  ихъ  и  происходитъ  отъ  того  же  глагола 
атаге. 

2.  Причастіе  управляетъ  тѣмъ  же  самымъ  паде- 
жемъ, какимъ  управляетъ  и  глаголъ,   отъ  коего  онъ 
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происходить,   что    видно  изъ  вышеприведеннаго  при- 
мера. 

3.  Причастія  настоящаго  времени  (апіе,  епіе),  въ 
Италіянскомъ  языке  малоупотребительны  и  замѣняют- 
ся  обыкновенно  герундіемъ;  напримѣръ,  лучше  сказать: 
ёдіі  ѵеАёпсіо  іірегісоіо,  зе  пе /щ^і,  онъ,  видя  опасность, 
убѣжалъ;  нежели:  ѵейёпіе  И  регісоіо,  зе  пе/и^і. 

4.  Относительно  склоненій,  причастія  слѣдуютъ 
тѣмъ  же  самымъ  правиламъ,  какимъ  и  имена  прила- 
гательныя;  а  именно:  причастія,  кончащіяся  на  піе, 
суть  общи  для  обоихъ  родовъ;  напр.:  ип  иото  Іе§&епіе9 
ипа  сіоппа  Іеддепіе;  ф,  иотіпі  Іеддепіі,  Іе  СІоппе  Іед- 
депіі. 

5.Кончащіяся  на  о,  слъдуютъ  свойству  прилагатель- 
ныхъ  того  же  окончанія;  напр.:  ип  ІіЬго  Іеііо,  читаемая 
книга;  ипа /оііа  гіЪеІІаіа,  возмутившаяся  чернь;  §1і  Іі- 
Ъгі  ІеШ;  Іе/оііе  гіЬеІІаіе. 

$і. 

О  согласованіи  прошедшаго  причастія  съ 
подлежащимъ  и   управленіемъ. 

Относительно  согласованія  прошедшаго  причастія 
съ  его  подлежащимъ  и  управ  леніемъ,  постоянныхъ  пра- 
вилъ  положить  нельзя:  одно  только  плавное,  звучное 
сочетаніе  словъ  можетъ  служить  въ  семъ  случат»  руко- 
водителемъ;  за  всѣмъ  твмъ  нелишнимъ  будетъ  изложе- 
ніе  слъдующихъ  замѣчаній: 

1.  Причастіе  прошедшее,  предшествуемое  вспомога- 
тельнымъ  глаголомъ  ёззеге,  быть,  согласуется  въ  ро- 
дѣ  и  числ'Б  съ  своимъ  подлежащимъ;  напр.:  игіиото 
ѵігіиозо  зага  зіётрге  зіітаіо  е  Іосіаіо  сіа  іиііі^  добро- 
дѣтельный  человѣкъ  будетъ  всегда  почтенъ  и  хвалимъ 
всѣми. 
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2.  Причастіе  прошедшее,  предшествуемое  вспомога- 
тельнымъ  глаголомъ  аѵеге,  имъть,  съ  своимъ  подлежа- 
шимъ  не  согласуется;  напр.:  аѵеѵа  Іа  Іипа  регЛиіі  і 
зиоі  га§§і,лув&  потеряла  свѣтъ  свой  (Боккач.). 

3.  Въ  сложныхъ  временахъ  возвратныхъ  глаголовъ 
причастіе  согласуется  не  съ  подлежащииъ,  а  съ  сво- 
имъ управляемыми  напр.:  іиііа  Іа  паъіопе  зі  егагі- 
Ьеііаіа,  вся  чернь  взволновалась.  Здъть  причастіе  гі- 
Ъеііаіа,  согласовано  съ  его  прямымъ  управляемымъ  зі9 
а  не  съ  подлежащимъ  іиііа  Іа  паъіопе. 

4.  Въ  глаголахъ  возвратныхъ,  причастіе,  находящее- 
ся послѣ  глагола  ёззеге,  тогда  только  изменяется,  ког- 
да прямое  его  управленіе  будетъ  находиться  передъ 
нимъ,  а  не  послъ  него;  напр.:  поі  сі  зіато  ргор08Іі  рег 
тосІеШ,  мы  решились  поставить  себя  въ  образецъ;  пбі 
сі  зіато  ргорозіо  сіі  рагііге,  мы  решились  отправиться. 

5.  Наконецъ  слѣдуетъ  замѣтить.,  что  причастіе во- 
обще изменяется  после  относительныхъ  местоименій 
ске,  Іо,  Іа,  діі,  Іе  и  соединительныхъ  гпі,  Іі,  м,  сі,  ѵц 
которыя  всегда  служатъ  ему  прямымъ  управленіемъ; 
напр.:  Но  аѵиіо  тоііі  сіапагі,  та  §1і  ко  регІиіі;  у  меня 
было  много  денегъ,  но  я  ихъ  потерялъ. 

ГЛАВА     VII. 

Употребленіе  нартьчій  вообще. 

I.  Более  или  менее  гармоническое  расположеніе  словъ 
опредѣляетъ  место  для  наръчій,  или  передъ  глаголомъ, 
или  после  него,  или  между вспомогательнымъ глаголомъ 
и  причастіемъ;  напр.:  ^іпаітепіе  ѵіргедо,  напослѣдокъ 
я  прошу  васъ;  ё  іозіо  ѵёппе  тепо,  онъ  вдругъ  исчезъ; 
едіі  ё  тоііо  зоАНфШо,  онъ  очень  доволенъ. 

ІІ.Нъкоторыя  изъ  именъ    прилагательныхъ  употре- 
бляются въ  видѣ  нарѣчій,  а  именно:  аііо^  Ъаззо,  ріапо, 
/огіе,  іогіо,  Агіііо^  Ъгёѵе;  наприм.:  рагіаге  аііо  или /ог- 
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Іе;  Ьаззо,  или  ріапо,  говорить  громко,  или  тихо;  ті- 
гаг  іогіо,  смотр  вть  искоса;  зіо  Лгіііо  езйто;  если  бъ  я 
почиталъ  справе дливымъ. 

III.  Нѣкоторыя  изъ  нарѣчій  имѣютъ  управленіе,  какъ 
напримѣръ:  сііргп&епіетепіе,  іпсіерепсіепіетепіе,  Лі^- 
/етпіетепіе,  принимаюсь  послѣ  себя  предлогъ  д,а,  или 
членъ  тв орите льнаго  падежа;  соп/огтетепіе,  геіаііѵа- 
тепіе,  ставятся  съ  предлогомъ  а,  или  членомъ  да- 
тельнаго  падежа. 

§  2. 

Употребленіе     нтъкоторыэсъ    нартьчій    въ 
отдтьльности. 

I.  Нарѣчія  количества:  іапіо,  аііггііапіо^  циапіо,  поп 
ігорро,  рдсо,  тоііо,  тёъъо,  находясь  предъ  существи- 
тельнымъ,  превращаются  въ  имена  прил агате льныя,  и 
тогда  согласуются  съ  нимъ  въ  родъ  и  чшслѣ;іап(і  иотіпі 
есі  аііггііапіе  Лоппе,  столько  же  мужчинъ,  сколько  и 
женщинъ;  тоііо  іапаго  е  ігорра  зреза,  много  денегъ,  и 
много  расхода. 

II.  Маі,  никогда  инѣкогда,  съ  отрицаніемъ  поп,  всег- 
да поставляется  предъ  глаголомъ;  напр.:  таі  поп  ті 
гізрозе,  онъ  никогда  мнѣ  не  отвѣча лъ;  если  только 
отрицаніе  не  будетъ  предшествовать  нарѣчію  таі,  по- 
тому что,  въ  послѣднемъ  случаъ,  таі  ставится  послѣ 
глагола:  поп  ті  гізрозе  таі. 

III.  Рій,  больше,  предъ  частицею  с/ге,  соответствую- 
щее Латинскому  ріиздиапг,  переводится,  въ  Русскомъ, 
словами:  больше,  нежели;  напр.:  рій  сііг  циаішіциг  аі- 
Іга,  больше,  нежели  кто  другой;  въ  соединеніи  же  съ 
другими  наръчіями,  увеличиваетъ  ихъ  значеніе:  рій  зо~ 
ѵепіе,  очень  часто;  тоііо  рш.>  аззаірій,  гораздо  больше. 

Находясь  съ  существительным^    наръчіе    рій  при- 

нимаетъ    свойство   прил  агате  льнаго,  и    употребляется 

тогда  вмѣсто  тоііо,  или  таддіоге;  напр.:  ё  рій  §іоті 

/еіісетепіе  паѵідагопо,  (Боккач.),    много  дней  мы  плы- 

10 
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ли  спокойно; рій  иопгіпі  ске  аіоппе,  больше  мужчинъ, 
нежели  женщинъ;  но  оно  принимаетъпослѣсебя  членъ, 
когда  будетъ  взято  въ  видв  имени  существительнаго; 
напр.:  й  рій  3.1  Іетро,  и  проч. 

Употребляютъ  і  рій  и  Іе  рш,  вмъсто  Іа  таддібг  раг- 
Іе,  по  большей  части;  напр.:  і  рій  зепъа  аІсиппа/еЬ- 
Ьге  тогіѵапо,  (Боккач.),  і  рій  $е  пе  /и§§ігопо,  многіе 
умирали  отъ  лихорадки,  многіе  разбѣжались,  и  проч. 

IV.  МепОщ  меньше,  наръчіе  количества,  слъдуетъ 
тьмъ  же  правиламъ,  какимъ  и  нарѣчіе  ріщ  напр.:  соп 
тепо  [аііса,  вмѣсто  соп  тіпоге  {аііссц  говорятъ  И  те- 
по сіеі  іетро;  И  тепо  аіедіі  иотіпі,  также  какъ  іі  рій 
йеі  іетро,  И  рій  сіедіі  иопгіпі;  и  тогда'  оно  соотввт- 
ствуетъ  Латинскому  тіпітит.  Съ  глаголомъ  ѵепіге, 
оно  значитъ:  имтътъ  недостатокъ,  ослабгъть,  уничто- 
житься. 

V.  Мёдііоу  лучше,  нарвчіе  сравненія  отъ  Ъепе,  хо- 
рошо, часто  употребляется  вмѣсто  Іір\іі\  напр.:  те§Ііо 
зісит,  болѣе  безопасно;  ѵаіе  тёфо  &і  тйіе  йисаіі, 
стоитъ  больше  тысячи  дукатовъ. 

Мёдііо  употребляется  иногда  вмѣсто  прилагательна- 
го  тіфбге,  лучшій;  напр.:  циезіо  ЫЪго  ё  тефо  (Іеі  ѵо$- 
іго,  эта  книга  лучше,  нежели  ваша;  вмъсто  тідііоіе; 
въ  этомъ  случав  выраженная  ръчь  имъетъ  какъ  бы 
слѣдующій  оборотъ:  циезіо  ІіЬго  е  тё^ііо  зіатраіо  йеі 
ѵозігоі  т.  е.  эта  книга  лучше  издана,  нежели  ваша. 

ІТримѣч,  Слѣдующія  выраженія:  аііа.тедііо,  аііа  рёддіо, 
аі  рёддіо  агкіаге;  йі  Ьепе  гп  тёдіго;  йітаіе  іп  рёддіо,  соот- 
вѣтствующія  Французскимъ  сіе  топ  тгеих;  аи  ргге;  аи  рг$ 
аііег;  а\е  тіеих  еп  тгеих;  різ  еп  ргв,  переводятся  въ  Рус- 
скомъ  словами:  какъ  лучше;  какъ  хуже;  въ  самомъ  край- 
немъ  обстоятельстве;  часъ  отъ  часу  все  хуже. 

VI.  А$Ыіч  много,  довольно,  употребляется  иногда 
съ  членомъ  родительнаго  падежа,  вмъсто  тоіішіто, 
<1і  дгап  Іипда,  тоііо  рійч  много,  довольно  (Француз. 
й  зеп/аиі  Ыеп);  напр.:  та  поп  /и  гісса  ѵіііа  соте  Ап- 
се  Заззаі,  но  многаго  еще  не  достаетъ,  чтобъ  эта  де- 
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ревня  была  также  богата,  какъ  Анка.  ІІп  иото  Яаззаі, 
означаетъ  человека  съ  большими  дарованіями,  челове- 
ка искусяаго  и  храбраго. 

Аззаі  Ъепе,  то  же,  что  и  аззаі,  но  придаетъ  выра- 
женію  более  силы;  напр.:  ёдіі  аззаі  Ьепе  сіі  сіо  1а]и1е- 
гёЪЪе,  въ  этомъ  случае,  онъ  бы  очень  много  былъ  ему 
полезенъ.  Аззаі,  употребляется  въ  виде  имени  суще- 
ствительнаго  или  прилагательнаго:  аззаігіёгапо  ске 
Леііа  зігасіа  /іпіѵапо,  тамъ  многіе  умирали  на  улице; 
тоііі  росЫуаппо  ип  аззаі,  многія  малыя  вещи  состав- 
ляюсь большое  целое:  іп  аззаі  созе,  во  многихъ  ве- 
щахъ,  и  проч. 

УН.  Отрицательныя  наречія  попели  по>  нетъ,  или 
не,  (Француз,  поп  или  пе  раз),  при  одинаковости  зна- 
ченія,  имеютъ  различное  употребленіе:  поп,  употре- 
бляется съ  глаголами;  напр.:  поп  Іе  зо,  я  не  знаю;  поп 
роззо,  я  не  могу,  и  проч.;  по,  поставляется  всегда  въ 
противоположность  утвердительной  частице  зі ,  да 
(Франц.  оиі),  выраженной,  или  подразумеваемой;  на- 
пр.: іо  діі  сіісеѵа  сіі  зі,  есі  ёі  гізропсіёа  (іі  по,  я  ему  го- 
ворилъ,  что  этотакъ,  а  онъ  отвечалъ,  что  нетъ;о  ѵоіёз- 
зего,  о  по,  (Боккач.),  хотятъ  они,  или  нътъ. 

Примѣч.  Слѣдующее  выраженіе:  л  ручаюсь,  что  это 
такъ,  онъ  говорить,  что  нѣтъ,  переводится  на  Италіяк- 
скій  языкъ  съ  членомъ  сіг,  а  или  сіа  и  говорится:  зсотеііо 
йі  8і ,  едіі  всотеііа  сіі  по. 

іТотг  сіге  употребляется  иногда  вместо  поп  зоіатеп- 
іе  съ  ответствующею  частицею  та,  и  переводится 
словами:  не  только,  но  и  (Латин.  поп  зоіит,  зеЛ  еііат); 
напр.:  пёі  циаіі  пе  рёгсіііа  сіі  атісі,  пе  райга  сіі  зё  те- 
йёзіті  аѵёа  роіиіо  атогу  поп  сіге  зрёдпеге,  та  га^гесі- 
(іаге  (Боккач.),  ни  потеря  друзей,  ни  опасеніе  за  са- 
михъ  себя,  ничто  не  могло  не  только  угасить,  но  да- 
же охладить  любви  ихъ, 

У.  (^иапсіо,  когда,  наречіе  вр вмени,  повторяемое  два 
раза  въ  одной  и  той  же  Фразе,   переводится  словами: 
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то.*,  то;  напр.:  циапЛо  Гипо  е  циапіо  Гакго,  то  одинъ, 
то  другой,  и  проч. 

Ві  цийпЛо  іп  циапйо  означаетъ  иногда,  а  циап&о  ске 
ыа,  наконецъ;  напр.:  аѵгаппо  /іпе  циапсіоске  зіа  і  поз- 
ігі  іогтепй  (Боккач.),  наконецъ  наши  мученія  кон- 
чатся. 

ГЛАВА     УШ. 

Употребленіе  предлоговъ  вообще. 

I.  Предлоги,  какъ  частицы,  выражающія  различ- 
ным отношенія  между  предметами,  всегда  имѣютъ 
при  себѣ  управленіе. 

II.  Предлоги  разделяются  на  простые  и  сложные; 
предлоги  простые  суть:  а,  (Іа^  ві%  іп,  соп,  рег,  зепъа,  іп- 
/га,  іпіга,  {га  и  іга;  сложные:  рег  гирёііо  діц  аІГіпіог- 
по  йі;  а  гізегѵа  йі,ті  т,  п. 

Въ  первой  части  Грамматики  перечислены  почти 
всѣ  предлоги  съ  обозначеніемъ  падежей,  которыхъ  они 
требуютъ;  остается  заметить  ихъ  употребленіе. 

•      §  і. 

Употребленіе  предлоговъ  въ  отдгълъности. 

I.  А  или  асі,  имьетъ  различное  употребленіе,  смо- 
тря по  расположенію  словъ;  напр.:  а  саро  скіпо,  съ 
поникшею  головою,  вместо  соп  саро  сігіпо;  Ъеп  /ог- 
пгіо  а  Аапагіі  снабженный  деньгами,  вместо:  йі  Лапа- 
гі,  и  т.  п.  При  глаголахъ  {агеч  ѵейеге,  и  йіге,  дѣлать, 
видеть,  слышать,  употребляется  а,  вместо  сіа,  когда 
за  этими  глаголами  следовать  будетъ  неопределенное 
наклоненіе;  напр.:  атепАапі  Іі /е  се  рідііаге  а  іге  зиоі 
зегѵШогі,  вместо  йа  іге  зиоі  хегѵісіогц  исіёпсіо  а  тоііі 
соттеп&аге  Іа  сгізііапа/есіе,  вместо  исіёпйо  сіа  тоШ9 
и  т.  п. 

II.  Ва,  во  1)  означаетъ  зависимость  одного  предме- 
та отъ  другаго,  происхожденіе,  отечество,  напр.:  Ва/~ 

/аёііо  йа  ѴпгЫпОу  РаФаэль  изъ  Урбино,  т.  е.  уроже- 
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нецъ  города  Урбино;  во  2)  замѣняетъ  собою  предлогъ 
а,  передъ  наклоненіемъ  неопредѣленнымъ,  и  тогда 
пмѣетъ  значеніе  герундія;  напр.:  Аіёсіе  огйіпе  а  ^иё^^о 
ске  Ла  /аг /оззе,  вмѣсто  а  ^а^е,  чтобы  сдѣлать;  въ 
3)  при  увѣреніи  и  клятвѣ,  показываетъ  качество  гово- 
рящаго  лица,  напр.:  ѵі  %ійго  йа  иото  сРопоге  ске  поп 
Гкд  ѵейиіо,  клянусь  моею  честію,  что  я  его  не  ви- 
да лъ. 

III.  Ві  употребляется  предъ  неопределенными  яа- 
клоненіями  глаголовъ  и  передъ  нарѣчіемъ;  напр.:  е§1і 
ка  (Іеііо  Лі  Гаге,  онъсказалъ,  чтобы  сдъмать;  сіісо  йізі, 
я  говорю,  что  такъ;  Лссо  йі  по,  говорю,  что  нѣтъ,  и 
проч. 

IV.  Іп,  въ,  на,  соединяясь  съ  членомъ,  И%  /о,  Іа^ 
составляетъ  пеі,  пеііо,  пеііа;  напр.:  пеі  Шго,  въ  книгь 
или  въ  книгу,  пеііо  зіисИо,  въ  ученіи,  пеііа  сатега,  въ 
комнатъ  или  въ  комнату,  и  проч. 

,Ѵ.  Со/г,  съ,  предлогъ,  соединяющейся  съ  личными 
мѣстоименіями  те,  іе,  зе,  и  образу ющіп  тогда  однѳ 
съ  ними  слово  тесо,  іесо,  зесо,  вмътто  соп  те,  с© 
мною,  соп  іе,  съ  тобою,  соп  зе,  съ  собою;  или  съ  сло- 
вами теЛезіто  и  зіеззо:  зесо  тейезіто,  съ  самимъ  со- 
бою; зесо  зіезза,  зесо  зіеззі,  зесо  зіеззе, 

Соп  тесо,  соп  еззо  тесо,  съ  самимъ  мною;  соп  іесо, 
сапеззоіесо,  съ  самимъ  тобою;  зесо  тесіезіто,  сопеззѳ 
зесо.  и  проч.,  выраженія,  часто  встръчающіяся  въ 
Италіянскомъ  языкъ. 

VI.  8гпъа  или  запъа,  безъ,  употреблялось  прежними 
писателями  съ  падежемъ  винительнымъ,  или  съ  не- 
опредъленнымъ  наклоненіемъ  глаголовъ;  напр.:  зепъа 
га^іопе,  безъ  причины;  зеша  рагіаге,  не  говоря. 

Этотъ  предлогъ  часто  ставится  съ  родптельнымъ  па- 
дежемъ предъ  мъстоименіями  личными  и  указатель- 
ными; напр.:  зепъа  сіі  іе,  безъ  тебя,  и  проч. 

VII.  Рга,  (га,  іп/га,  между,  предлогъ,  требующій 
винвтельнаго  падежа;  напр.:  іга  Іа  сатега  сісі  ге  с  циёЬ* 
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Іа  сіеііа  ге§іпа  зі  паз сове, онъ  скрылся  между  комнатою 
короля  и  королевы. 

Рга  и  іга  ставятся  иногда  съ  предлогомъ  <И,  и  въ 
особенности  при  мѣстоименіяхъ  личныхъ;  напр.:уга  йі 
поі,  между  нами;  /га  сіі  Іого,  между  ними,  и  проч. 

ГЛАВА     IX. 

Употребленіе  союзовъ. 

I.  Союзы  можно  разсматривать  двояко,  или  относи- 
тельно выраженія,  или  относительно  значенія.  Относи- 
тельно выраженія,  они  разделяются  на  простые  и  слож- 
ные; союзы  простые  обыкновенно  выражак/тся  однимъ 
словомъ.,  напр.:  в,  о,  та,  $е,  ске.  Союзы  сложные 
составляются  изъ  нвсколькихъ  словъ,  какъ  то:  Ъепскё, 
изъ  Ьепе  и  ске,  апсогскё,  изъ  апсога  и  ске,  и  т.  п. 

Разсматриваемые  относительно  значенія,  они  бы- 
ваютъ  различныхъ  родовъ;  некоторые  изъ  нихъ  вы- 
ражаютъ  условіе,  напр.,  ригске,  апсогскё,  если  бы; 
другіе  противоположность,  напр.*  тау>  ио,попсІітепо, 
не  смотря  на,  и  т*  д.,  объ  чемъ  было  сказано  и  въ 
первой  части  Грамматики. 

II.  Некоторые  изъ  союзовъ  управляютъ  наклоне- 
ніемъ  сослагательнымъ,  а  другіе  требуютъ  изъявитель- 
наго,  объ  чемъ  также  сказано  было  въ  словосочиненіи 
глаголовъ  и  употребленіи  наклоненій  изъявительнаго  и 
сослагательнаго. 

ГЛАВА      X. 

Употребленіе   междометій. 

I.  Употребляются  нвкоторыя  имена,  глаголы  и  на- 
рѣчія,  въ  смысл ь  междометій;  напр.:  Ьеаіоіе!  тізегаіе! 
тізега  те!  Іаззо!  зіаі  еггіѵа!  Ьепе!  Ъиопо!  Ъгаѵо!  Ъгаѵіззітоі 
Послъднія  два  междометія^  принятыя  для  изъявленія 
похвалы,  или  одобренія,  хотя  части  рѣчи  неизмѣняе- 
мыя,  могутъ  однако  жъ  согласоваться  сълицемъ  или  съ 
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лицами,  которыхъ  одобряютъ;  а  по  этому  можно  ска- 
зать, говоря  о  женшинѣ:  Ъгаѵа  или  Ьгаѵіззіта^  и  гово- 
ря о  многихъ  лицахъ,  безъ  различія  пола:  Ъгаѵі,  Ъга- 
ѵшіті  или  Ьгаѵе. 

II.  Хіііоі  тсъ!  тише!  можетъ  быть  также  согласо- 
вано, какъ  Ъгаѵо  или  Ъгаѵіззіто. 

III.  О,  при  выраженіи  звательнаго  падежа,  какъ  на- 
примѣръ  :  о  апіта  Ьеііаі  пишется  безъ  к;  но  пишет- 
ся о/г, при  выраженіяхъ  восторга  или  удивленія;  напр.: 
о/г,  те  Ъёаіо. 


ЧАСТЬ  ТРЕТІЯ 


О    ПРАВОПИСАНІИ. 


О  правопгісаніи  вообще. 

I.  Правописаніе  излагаетъ  правила  употребления? 
буквъ,  апостроФа,  слогоударенія  и  усъченія  словъ  или 
слоговъ. 

II.  Преждеизложеніяэтихъ  правилъ  должно  замѣтить, 
во-первыхъ^что  почти  всъ  слова  въ  Италіянскомъ  языкъ 
оканчиваются  гласною  буквою,  исключая  союза  ей,  и 
предлога  айпередъ  следующею  гласного ;во-вторыхъ,чта 
въ  именахъ  сложныхъ  удвоивается  согласная  буква:  я) 
когда  послѣдній  слогъ  предшествующаго  слова  будетъ 
имѣть  удареніе,  какъ  напр.:  рег  сіосскё,  ѵесігоііо,  и  т. 
п.;  Ь)  когда  соединительныя  мѣстоименія  будутъ  нахо- 
диться послѣ  глагола,   имѣющаго  удареніе  на  послѣд- 
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немъ  слогѣ:  напр.:  сіігоііі  вмвсто  іі  Ліго;  рагідтті, 
вместо  ті  рагід;  с)  когда  предшествующее  слово  бу- 
детъ  односложнымъ;  напр.:  Аатті,  дай  мнѣ,  ѵаппе> 
отойди,  Літтц  скажи,  и  проч. 

§1' 

Правила  употребленія  нѣкоторыхъ  буквъ 
и  перенесенія  словъ   съ  одной  строки  на 

другую. 

I.  Буква  <і,  часто  соединяется  съ  частицами  е  и  а; 
ей  и  асі,  передъ  словами,  начинающимися  гласного  бук- 
вою, для  избѣжанія  непріятности  въ  произношеніи;  на- 
пр.: ей  еііа  созі  гізрозе,  вмѣсто  е  еііа,  такъ  отвечала 
она.  Часто  ставится  е/,  съ  союзомъ  о  и  отрицаніемъ  пё; 
напр.:  ой  ип  соііе;  пей  еііа^  и  проч. 

II.  Буква  Л  во  многихъ  словахъ,  оканчивающихся 
п&аго,  замъняетъ  букву  г,  какъ  напр.:  поіщо^  нотаріусъ; 
саѣоЩо,  бапшачпикъ,и  т.  п.,вмѣсто  поіаго,  саѣоіаго^ 
и  проч. 

III.  Буква  г.  для  пзбъжанія  непріятности  въ  пронз- 
ношеніип  часто  поставляется  передъ  словами,  начи- 
нающимися буквою  ^  іпірига;илп^.:  сопізіепіо^  съ  тру- 
дом ь,  вмѣсто  соп  зіепіо;  рег  ізігайа,  на  пути,  вмѣсто 
рег  зігайа;  поп  Ічіирізсо,  я  не  удивляюсь,  вмѣсто  поп 
ліирізсо;  если  только  этимъ  присоединеніемъ  буквы  і 
не  измѣнится  значеніе  слова,  какъ  напр.:  зіапъа^  на- 
писанное просто,  значнтъ  жплпце,  домъ,  а  употреблен- 
ное съ  буквою  і  означаетъ  принужденге,  насиліе,  и  т. 
п.  Для  избьжанія  этого  должно  давать  Фразъ  другой 
оборотъ;  напр.:  вмьсто  зопо  &ш  циіпйісі  атй  сЪе  Ко 
зсеііо  Ьопйга  йег  зіапъа,  уже  пятнадцать  лѣтъ,  какъ 
я  избралъ  мъстопребываніемъ  своимъ  Лондонъ,  лучше 
сказать:  зопо  %іа  диіпйісі  аппі  сіге  ко  зсеііо  Ьопйга  рег 
зо§§іогпо9  или  (Итога. 
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Прпмѣч.  Правила  употребленія  прописныхъ  буквъ,  въ- 
Италіянскомъ  языкѣ,  тѣ  же  самыя,  какъ  и  въ  Русскомъ, 
а  потому  мы  пхъ  повторять  не  станемъ. 

IV.  Что  касается  до  переноса  словъ  съ  одной  строки 
на  другую,  мы  ограничимся  слѣдующими  общими  за- 
мѣчаніями: 

1)  Если  встретятся  сряду  двв  согласныя  буквы,  то, 
при  переносе,  одна  изъ  нихъ  поставляется  въ  концъ* 
строки,  а  другая  въ  начале  следующей;  напр,  зсіоссо, 
глупый,  Ьёііо,  хорошій,  сопіёпіо^  довольный,  должны 
быть  разделены  такимъ  образомъ:  зсідс-со,  ЪёІ-Іо,соп- 
іёп-Іо,  и  проч. 

2)  Согласная,  находясь  между  двумя  гласными,  сое- 
диняется обыкновенно  съ  гласною  последующею:  напр. 
атоге>  сі77Іпюч  сдзи,  сизи,  и  проч.,  пишите:  а-то-геу 
а-пі-тО)  с Ь-5 а,  са-за,  и  проч. 

3)  Двоегдасныя  буквы  раздѣлены  быть  не  могутъ; 
по  этому  должно  писать  цие-зіо,  /іід-со,  ріё-йе,  а  не 
ци-ёзіо,  /и-осо,  рі-Ыг. 

4)  Не  должно  оканчивать  строку  словомъ,  имеющимъ 
апостроФъ;  напр.  АеІѴатоге,  пеІѴипіто,  и  проч. 

§2. 

Употребленіе  апострофа. 

I.  АпостроФомъ  называется  знакъ,  въ  видь  запя- 
той (') ,  поставляющийся  вместо  выпущенной  гласной 
буквы,  а  иногда  и  целаго слога;  напр.:  V итоге,  Ѵапіта, 
вмѣсто  Іо  атоге,1и  апіта;  е\  вмъсто  ё§1і;  со\  вместо 
сбіу  и  т.  п. 

II.  Членъ  Ну  после  слова,  оканчивающегося  гласною 
буквою,  можетъ  отбрасывать  букву  і,  заменяя  ее  апо- 
строФомъ;  напр.:  воргиі  Шіо,  іыііо  7  топсіо;  а  иногда 
и  удерживать  ее;   напр.:  зорга  И  іеііо,  іиііо  И  топ&о. 

III.  Членъ  Іо  после  отрицательной  частицы  поп  в 
мѣстоименій  соединительныхъ  /?гг,  іі9  зі,  ѵі,  сі^  діі,  мо- 
жетъ быть  соединенъ  съ  частицею  поп  и  местоименія- 
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ми,  не  принимая  апострофа;  напр.  поі  $д,  я  этого  не 
знаю;  теі  (Нее,  онъ  мнь  сказалъ;  ѵеі  рготеііо^  обѣщаю 
вамъ,  и  проч. 

IV.  Можно  также  выпустить  окончательную  глас- 
ную въ  мвстоименіяхъ  ті%  Іі,  8ІЧ  ѵі,  (к,  пе,  передъ 
следующею  гласною  или  /г,  замьнивъ  ее  апостроФОмъ; 
напр.:  таіііа;  іУазсоІ(о,  ѵосііо,  гіаѵго,  и  т.  п. 

§  3. 

О  слогоудареніи. 

I.  Бъ  Италіянскомъ  языкѣ  употребляется  одно  толь- 
ко тяжелое  удареніе,  изображаемое  знакомь  Г);  про- 
тивоположное же  ему  удареніе  острое  (')  ставится  токмо- 
для  отличія  нѣкоторыхъ  словъ,  получающихъ  отъ  вы- 
говора совершенно  различное  значеніе;  напр.:  §ія,  онъ 
шелъ,  а  ^ш,  уже;  Ьаііа,  власть,  а  Ъаііа,  мамка,  и  т.  п. 

II.  Удареніе  тяжелое  употребляется: 

1)  Въ  именахъ,  кончащихся  на  іа  пи;  напр.  ригііа, 
сазіііа,  зепііісіу  ѵігійі  зегѵіій,  и  имъ  подобныхъ. 

2)  Въ  1-мъ  и  .  3-мъ  лицв  будущаго  времени  един- 
ственнаго  числа;  напр.:  сапіегд,  ^оЛего^/Мго,  сапіега, 
^оіегсіу^гпіга^  и  во  всѣхъ  лицахъ  прошедшаго  опредѣ- 
леннагѳ  времени  глаголовъ  правильныхъ  и  неправиль- 
ныхъ;  напр.:  ато,  сгесіе,  зепіі,  сепйо,  роіё,  сарі,  исііу 
и  проч.,  если  только  сіи  послѣдніе  будутъ  имѣть  пра- 
вильное измѣненіе  въ  этомъ  времени. 

3)  Въ  3-мъ  лицъ  множественная  числа  прошедша- 
го опредъленнаго  времени,  когда  въ  немъ  выпускает- 
ся какой  нибудь  слогъ;  напр.:  апйаг,  апгаг,  рагіаг, 
вмѣсто  апсіагопо,  атагопо,  рагіагопо,  для  отличія  отъ 
неопредѣленнаго  наклоненія,  имѣющаго  таковое  же 
окончаніе,  т.  е.  вмѣсто  агкіаге,  атаге,  рагШге.  Упо- 
требляется иногда  вмѣсто  выпущеннаго  слога  апостроФъ 
ап&аг ,  атаг ,  рагіаг,  и  проч. 

4)  Надъ  некоторыми  изъ  односложныхъ  словъ;  на- 
пр.:   йіу   день;    бй,    онъ   даетъ;  Іа?  Ііч  наръчіе  мѣста,. 
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тамъ;  е,  есть,  отъ  ёззеге,  и  проч.,  для  отличія  ихъ  отъ 
подобныхъ  же  другихъ  словъ:  Ліч  члена  родительнаго 
падежа;  й?а,  члена  дательнаго  падежа;  Іа  и  Іі,  членовъ 
опредъленныхъ;  е,  союза  и,  и  проч.;  исключая  тѣ 
односложныя,  которыя  будутъ  имъть  двоегласныя 
буквы,  каковы,  напримьръ,  §іа,  сіо,  рио,  циі^  рій,  дій, 
ріё,    и  имъ  подобны  я. 

5)  Наконецъ  ставится  тяжелое  удареніе  надъ  мъхто- 
именіемъ  зё  (себя),  дли  отличія  его  отъ  другихъ  по- 
добныхъ часпшцъ. 

$*• 

Обь  устъченіи  словъ. 

I.  Въ  словахъ:  ипо,  аісипо,  о°пипо,  пеззипо,  ѵепіипо, 
ігепіипо,  и  имъ  подобныхъ,  выпускается  послѣдніп 
слогъ,  если  они  будутъ  стоять  предъ  именами  муже- 
скаго  рода;  напр.  ип  зі^поге^  ип  иоіпо;  но  передъ  $ 
ітрига,  усъченія  не  бываетъ,  а  потому  пишутъ:  ипо 
зіаіо,  ипо  зрозо. 

II.  ВёІІОу  циёііо  и  ^гапсіе,  отбрасываютъ  послѣдніп 
слогъ  Іо  передъ  именами  мужескаго  рода,  начинающи- 
мися согласною:  напр.  Ъёі  зідпоге;  но  передъ  имена- 
ми,начинающимися  гласного,  отбрасываютъ  конечное  о, 
и  пишутся  съ  апостроФомъ;  напр.;  ЪёІГиото,  ЪШаііо- 
тге,  ЪёІГапіпіОі  диёРзщпоге,  дгап  йоппе.  Передъ  име- 
нами, начинающимися  буквою  $  ітрига,  усъченія  не 
бываетъ;  напр.  Ъеііо  зрігііо,  ЬёЫа  зіаіиа,  ^гапсРиото, 
^гап&іпдедпі,  °гап$  апіта ,  и  проч. 

III.  Вибпо,  передъ  именами  мужескаго  рода  пишется 
Ьиоп;  напр.:  Ьиоп  иото,  Ьиоп  зоШаіо;  но  передъ  име- 
нами женскаго  рода,  отбрасываетъ  последнюю  глас- 
ную, и  замъняетъ  ее  апостроФомъ;  напр.:  Ъиогіапіта, 
Ьиоп  атіса,  и  проч. 

IV.  Ргаіе,  монахъ  (монастырскіп  братъ),  сокращает- 
ся передъ  согласною,  если  только  последующее  слово 
будетъ  имя  прилагательное,  или  существительное;  напр. 
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/га  Рйссіо  поп  апйаѵа  тйі/иог  Леііа  іегга  зі  /есе/га- 
іе  тіпоге,  е  /ёсезі  сЫ  атаге/гаіе   АІЪёгіо  сіа   ітоіа. 

V.  8апіо  отбрасываетъ  послѣдній  слогъ  предъ  име- 
нами мужескаго  рода,  начинающимися  согласной;  на- 
пр.: 8ап  Ріёіго;  но  передъ  именами ,  начинающимися 
гласною,  теряетъ  конечное  о,  заменяя  ее  апостро- 
фомъ;  напр.:  8  апі' Апіопіо ,  8апі'  Аппа. 

VI.  8і$поге  отбрасываетъ  также  послѣднюю  гласную 
передъ  именами  мужескаго  рода  или  передъ  мьхтоиме- 
ніями,  въ  особенности,  если  будутъ  начинаться  соглас- 
ною; напр.  зі^пог  Ріёіго,  зідпог  тіо,  з'щпог  РаЬгкіо, 
и  проч. 

VII.  Отбрасывается  конечпое  е  въ  неопредѣленныхъ 
наклоиеніяхъ,  когда  они  будутъ  соединены  съ  частица- 
ми ті>  іі,  зі3  сі,  ѵі,  ж,  Іо,  Іа,  /е,  діі,  и  имъ  подобны- 
ми: поэтому  нельзя  сказать — /аггті,  сіагеіі,  ѵёп&егеіо, 
репіігесі,  но:  /агтіу  Лагіі,  ѵёпАегІо,  репіігсі,  и  проч. 
Неопредѣленныя,  оканчивающіяся  двумя  гг.  рогге,  соп- 
Лигге,  ігагге,  отбрасываютъ  послѣдній  слогъ  ге;  гово- 
рится рог-зі,  сопсіиг-ті,  ігаг-іі,  а  не  роггзі,  сопвмгг- 
ті,  ігаггй,  и  проч.. 

VIII.  Вообще  дѣлается  усѣчеиіе  въ  словахъ: 

1)  Кончащихся  на  а,  и  въ  особенности  на  па,  передъ 
слѣдующею  гласною;  какъ  то:  гоѴипіа,  зоргаііо,  аі- 
сйп  %ёпІе,  вмѣсто  аісипа  °ёпІе,  ипа  зоіа  ѵока,  и  проч. 
исключая  о  га,  съ  его  сложными,  ог  Ъёпе,  ог  ѵіа,  и 
зиога  передъ  существительнымъ:  зиог  Аппа. 

2)  Кончащихся  на  е  безъ  ударенія,  передъ  гласною; 
напр.:  зЧо  гіаѵго,  и  передъ  согласною,  если  только  ос- 
тающаяся согласная  будетъ  одна  изъплавныхъ:  I,  п,  г; 
напр.  рап  Іаѵаіо,  ѵиЫ  сііге,  вмѣсто  рапе  Іаѵаіо,  ѵиоіе 
сііге,  и  проч. 

3)  Кончащихся  на  о,  передъ  слѣдующею  гласною; 
какъ  то:  Ігбрр 'етіпёпіе,  (]иапі'о{>пі  аііго,  вмѣсто  Ігор- 
ро,  циапіо. 

КОНЕЦЪ. 
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СЪ   ОТВЕТАМИ   И   РѢШЕНІЯМИ, 

ВЪ    ДВУХЪ    ЧАСТЯХЪ. 

Сочиненіе  Ньерра, 
Профессора  математики  и  физики. 

Съ  13  страницами  чертежей. 

Оглавленіе  1-й  части.  Непроницаемость.  Законы  при- 
тяженія.  Движеніе  равномѣрное.  Законы  равномѣрно- 
ускорптельнаго  движенія.  Законы  тяжести.  Двпженіе  маят- 
ника. О  центробѣжной  силѣ.  Начало  архимеда.  Тяжесть 
и  упругость  воздуха.  Законы  смешенія  газовъ.  Вопросы, 
относящіяся  къ  теплотвору.  Законы  лучистаго  тепло- 
твора.  Плотность  газовъ.  Удѣльный  теплотворъ.  Упругая 
сила  паровъ.  Смѣсь  газовъ  и  паровъ.  Гигрометрія.  Скры- 
тый теплородъ.  Аэростатика.  Плотность  паровъ  волос- 
ныя  явленія.  Акустика. 

Оглавленіе  2-й  части.  Оптика.  Скорость  свѣта.  Фото- 
метрія.  Катоптрика.  Зеркала  коническія,  зеркала  Пира- 
мидальны я  Діоптрика.  Формулы  относящіеся  къ  стекламъ. 
Увеличеніе  главныхъ  оптическихъ  инструментовъ.  Опре- 
деленіе  сопряженныхъ  Фокусовъ  въ  вогнутыхъ  зерка- 
лахъ.  Электричество  и  магнетизмъ. 

Спб.  Цѣна  1  руб.  50  коп.  сер. 


У  него  оке  В.  Полякова  продается : 

теоретическое,  и  практическое 

РУКОВОДСТВО 

къ  золоченію,  серебренію,  платинированію  и  т.  п.  Хо- 
зяйственнымъ  образомъ,  по  ввовь  открытому  гальвани- 
ческому способу,  введенному  уже  во  Франціи  вмѣсто 
обыкновенная  золоченія  чрезъ  огонь,  какъ  дешевѣйшаго 
и  безопаснѣйшаго,  съ  присовокупленіемъ  способа  отли- 
ванія  медалей  и  другпхъ  изображеній  посредствомъ  галь- 
ванопластики и  гальванограФІи. 

Книга  сія  составлена  съ  опытовъ,  для  употребленія 
городскихъ  и  сельскихъ  жителей,  и  заключающіеся  въ 
ней  предметы  изложены  такъ  кратко  и  ясно,  что  ихъ 
можетъ  понять  каждый  самые  же  снаряды  объяснены 
чертежами,  кромѣ  того  въ  ней  любители  Физическихъ 
знаній  наидуть  изложеніе  совершенно  новыхъ  и  еще  не- 
описанныхъ  гальваническихъ  батарей.  Изданіе  второе. 
Сост.  А.  Г.  Спб.  1845.  Цѣна  75  коп.  сер. 

Гг.  иногородныя  особы  благоволятъ  адресоватся  съ 
своими  требованіями  въ  С.  Петербургъ  на  имя  книгопро- 
давца Васгілья  Полякова  со  всею  благонадежностію. 

Требованія  Гг.  иногородныхъ  исполняются  съ  перво- 
отходящею  почтою. 
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